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Едва ли днес някой би се наел да оспори мястото, което
спортът заема в живота ни. Спортът е хоби, спортът е
забавление, спортът е бизнес, спортът е политика.
Може би няма да са много и онези, които ще се учудят,
разбирайки, че подобно на редица други области и в
областта на спорта, и особено на любителския спорт и
физкултурното движение у нас, съществен принос имат
чехите, дошли в България непосредствено след
Освобождението. Не са неизвестни за нас и
постиженията на чехите в съвременния професионален
спорт, както и имената на чешките атлети,
тенисисти, хокеисти, футболисти. 
Скромният обем на HOMO BOHEMICUS не би ни позволил
да обхванем разнообразните и многобройни успехи на
чешките спортисти. Ето защо в последната за 2006
година книжка решихме да ви разкажем най-напред
накратко за един безкрайно интересен феномен –
соколското движение, чийто размах и широка
популярност безспорно имат значение за чешките
спортни завоевания. Предлагаме ви също така да се
върнете назад в миналото и заедно с поета Зденек
Матхаузер да откриете изкуството в един от най-
обичаните навсякъде по света спортове – футбола.
Надяваме се, че ще ви заинтригуват и „върховете“,
които достига в наши дни едно друго изкуство, свързано
с футбола – това на футболния коментар. Ще се
радваме, ако полемиката между Ян Чулик и Иржи Иха ви
подтикне към размисъл върху един въпрос, който като
че ли никога няма да загуби актуалността си както у
нас, така и в Чехия, а именно – какво всъщност
означават масовите прояви на радост или покруса,
предизвикани от постиженията и неуспехите на
нашите спортни отбори.
Наред със спортната тема в списанието, разбира се, са
намерили място и нашите традиционни рубрики, както
и една нова, наречена АРХИВ, за чието попълване ще
разчитаме и на всички вас – нашите читатели.
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Ç Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÏÂÒÂˆ ˛ÎË 2006 „. ‚ è‡„‡ ÒÂ ÔÓ‚Â‰Â
ÔÓÂ‰ÌËflÚ, ïIV Ó·˘ÓÒÓÍÓÎÒÍË Ò˙·Ó, ‚ ÍÓÈÚÓ ÒÂ
‚ÍÎ˛˜Ëı‡ ÓÍÓÎÓ 15 ıËÎfl‰Ë Û˜‡ÒÚÌËˆË ÓÚ óÂıËfl Ë ÓÍÓÎÓ
2 ıËÎfl‰Ë ÓÚ ˜ÛÊ·ËÌ‡ (ÒÂ‰ Úflı Ë Ï‡ÎÓ·ÓÈÌ‡, ÌÓ
ÂÌÚÛÒË‡ÁË‡Ì‡ ‰‡ÏÒÍ‡ „ÛÔ‡ ÓÚ Å˙Î„‡Ëfl). éÚ
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡, ÍÓflÚÓ Î˛·ÂÁÌÓ ÏË ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Ë Â‰Ì‡ ÓÚ
·˙Î„‡ÒÍËÚÂ Û˜‡ÒÚÌË˜ÍË, „-Ê‡ ãËÎË è‡‚ÎÓ‚‡, ÒÂ ‚ËÊ‰‡, ˜Â
ÒÚ‡‚‡ ‰ÛÏ‡ Á‡ ‡Ï·ËˆËÓÁÌÓ Ë Ï‡˘‡·ÌÓ Ò˙·ËÚËÂ – Ì‡Â‰ Ò
Ú‡‰ËˆËÓÌÌËÚÂ Ï‡ÒÓ‚Ë „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ËÁÔ˙ÎÌÂÌËfl Ì‡
ëÚ‡ıÓ‚ÒÍËfl ÒÚ‡‰ËÓÌ, ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Ò˙·Ó‡ Ò‡
Ó„‡ÌËÁË‡ÌË ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó Ë ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌË ÒÔÓÚÌË,
ÍÛÎÚÛÌË Ë ‡Á‚ÎÂÍ‡ÚÂÎÌË ÔÓfl‚Ë – ÍÓÌˆÂÚ ‚
Ó„ÓÏÌ‡Ú‡ Á‡Î‡ SAZKA ARENA, ¯ÂÒÚ‚ËÂ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍËÚÂ
‰ÛÊÂÒÚ‚‡, ÚÛÌË ÔÓ ÒÚËÈÚ·ÓÎ, ËÁÎÓÊ·‡, ÔÓÒ‚ÂÚÂÌ‡
Ì‡ ÏËÌ‡ÎÓÚÓ Ë Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÚÓ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ,
ÚÂ‡Ú‡ÎÌË Ë ÏÛÁËÍ‡ÎÌË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl.
ëÌËÏÍËÚÂ, ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌË ‚ ÔÂÒ‡Ú‡ Ë ‚ Ò‡ÈÚ‡ Ì‡
óÂ¯Í‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ Ó·˘ÌÓÒÚ (Česká obec sokolská),
Ì‡ÔÓÏÌflÚ Ú‚˙‰Â ÏÌÓ„Ó Á‡ ÒÔ‡Ú‡ÍË‡‰ËÚÂ, Ó„‡ÌËÁË‡ÌË
Û Ì‡Ò Ë ‚ ‰Û„ËÚÂ ÒÓˆË‡ÎËÒÚË˜ÂÒÍË ÒÚ‡ÌË ÔÂ‰Ë 1989 „.
à ÚÓ‚‡ Ò˙‚ÒÂÏ ÌÂ Â ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ, Ú˙È Í‡ÚÓ ËÏÂÌÌÓ
ÒÓÍÓÎÒÍËÚÂ Ï‡ÒÓ‚Ë „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ËÁÔ˙ÎÌÂÌËfl Ò‡
Ó·‡ÁÂˆ˙Ú, ÍÓÈÚÓ ÒÎÂ‰‚‡Ú ÌÂ Ò‡ÏÓ ˜Â¯ÍËÚÂ, ÌÓ Ë
Ò˙‚ÂÚÒÍËÚÂ, Ë Ì‡¯ËÚÂ Ô‡ÚËÈÌË ÙÛÌÍˆËÓÌÂË Ë
‡‰ÂÚÂÎË Ì‡ Ú.Ì‡. Ï‡ÒÓ‚ ÒÔÓÚ. çÓ ‰ÓÍ‡ÚÓ Û Ì‡Ò Ë
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ÒÔ‡Ú‡ÍË‡‰ËÚÂ, Ë Ï‡ÒÓ‚ËflÚ ÒÔÓÚ ÓÒÚ‡Ì‡ı‡
·ÂÁ‚˙Á‚‡ÚÌÓ ‚ ÏËÌ‡ÎÓÚÓ Í‡ÚÓ Â‰ËÌ ÓÚ ÔÓÔ‡„‡Ì‰ÌËÚÂ
ÒËÏ‚ÓÎË Ì‡ ÍÓÏÛÌËÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ‚Î‡ÒÚ, ‚ óÂıËfl ·Â
‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ÂÌ‡ Ú‡‰ËˆËflÚ‡ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ, ˜ËÂÚÓ
Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ë ‡Á‚ËÚËÂ ÔÂÁ ‚ÚÓ‡Ú‡ ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ Ì‡ ÏËÌ‡ÎËfl
‚ÂÍ Ó·‚˙Á‚‡ ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ Ë‰Âfl Á‡ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÚÓ Ë ‰ÛıÓ‚ÌÓ
ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡ÌÂ Ò Ô‡ÚËÓÚË˜ÌËÚÂ Ë‰Â‡ÎË Ì‡
ÙÓÏË‡˘‡Ú‡ ÒÂ ˜Â¯Í‡ Ì‡ˆËfl.
ç‡˜‡ÎÓÚÓ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓ ÔÂÁ 1862 „. ÔÓ ËÌËˆË‡ÚË‚‡ Ì‡
åËÓÒÎ‡‚ íË¯ Ë Ò ÙËÌ‡ÌÒÓ‚‡Ú‡ ÔÓ‰ÍÂÔ‡ Ì‡ àÌ‰ÊËı
îË„ÌÂ, ÍÓËÚÓ ÓÒÌÓ‚‡‚‡Ú è‡ÊÍÓÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ
‰ÛÊÂÒÚ‚Ó (Tělocvičná jednota Pražská). îÎ‡„˙Ú Ì‡
‰ÛÊÂÒÚ‚ÓÚÓ Â Ì‡ËÒÛ‚‡Ì ÓÚ ıÛ‰ÓÊÌËÍ‡ âÓÁÂÙ å‡ÌÂÒ, ‡
Ô˙‚‡ „Ó ‡Á‚fl‚‡ Ì‡ 1 ˛ÌË 1862 „. ÔËÒ‡ÚÂÎÍ‡Ú‡
ä‡ÓÎËÌ‡ ë‚ÂÚÎ‡. è˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌÓ ˜ÎÂÌÓ‚ÂÚÂ Ì‡
‰ÛÊÂÒÚ‚ÓÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ËÏÂÚÓ Sokol Ò‡ÏÓ ÔÓÏÂÊ‰Û ÒË,
‚ÂÓflÚÌÓ ‚‰˙ıÌÓ‚ÂÌË ÓÚ ÔÓÔÛÎflÌËfl ÚÓ„‡‚‡ ÒÂ‰
˜Â¯Í‡Ú‡ Ô‡ÚËÓÚË˜Ì‡ Ó·˘ÌÓÒÚ ˛ÊÌÓÒÎ‡‚flÌÒÍË ÙÓÎÍÎÓ,
‚ ÍÓÈÚÓ ÔÚËˆ‡Ú‡ ÒÓÍÓÎ Â ÒËÏ‚ÓÎ Ì‡ ˛Ì‡˜ÂÒÚ‚Ó Ë
„ÂÓË˜ÌÓÒÚ. éÙËˆË‡ÎÌÓ ËÏÂÚÓ „è‡ÊÍË ëÓÍÓÎ“ (Sokol
pražský) ‰ÛÊÂÒÚ‚ÓÚÓ ÌÓÒË ÓÚ 1864 „. èÂÁ 1869 „. ÒÂ
Ò˙Á‰‡‚‡ ÉËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ „ÛÔ‡ Ì‡ ‰‡ÏËÚÂ Ë ‰Â‚ÓÈÍËÚÂ,
˜ËflÚÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎÍ‡ e Û˜ÂÌË˜Í‡Ú‡ Ì‡ å. íË¯ äÎÂÏÂÌ‡
ï‡ÌÛ¯Ó‚‡. éÚ 1871 „. Á‡ÔÓ˜‚‡ ‰‡ ËÁÎËÁ‡ ÒÔËÒ‡ÌËÂ Sokol,
‚ ÍÓÂÚÓ ÔÓ‰ Á‡„Î‡‚ËÂ „ç‡¯‡Ú‡ Á‡‰‡˜‡, ÔÓÒÓÍ‡ Ë ˆÂÎ“ (Náš
úkol, směr a cíl) Â ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡Ì‡ ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ Ì‡
‰ÛÊÂÒÚ‚ÓÚÓ, Ì‡ÔËÒ‡Ì‡ ÓÚ åËÓÒÎ‡‚ íË¯. Ñ‚Â „Ó‰ËÌË
ÔÓ-Í˙ÒÌÓ, ÔÂÁ 1873 „., ÚÓÈ ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ ÍÌË„‡Ú‡ ÒË
„éÒÌÓ‚Ë Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡“ (Základové tělocviku), ‚ ÍÓflÚÓ
ËÁÎ‡„‡ Ò‚ÓflÚ‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ÓÚ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË
ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl Ë ‡Á‡·ÓÚ‚‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. ëÎÂ‰ ÔÓ˜ÚË ‰‚‡‰ÂÒÂÚ „Ó‰ËÌË ‡·ÓÚ‡ å.
íË¯ Á‡ÔÓ˜‚‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡Ú‡ Ì‡ Ô˙‚ÓÚÓ Ï‡ÒÓ‚Ó
ÔÛ·ÎË˜ÌÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ËÁÔ˙ÎÌÂÌËÂ, ‚ ÍÓÂÚÓ ‚ÁÂÏ‡Ú
Û˜‡ÒÚËÂ 700 Ï˙ÊÂ. íÓ ÒÂ ÔÓ‚ÂÊ‰‡ ÔÂÁ 1882 „. Ì‡
ëÚ¯ÂÎÂˆÍËfl ÓÒÚÓ‚ ‚ è‡„‡ Ë ÔÓÒÚ‡‚fl Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡
Ó·˘ÓÒÓÍÓÎÒÍËÚÂ Ò˙·ÓË, ‚ ÍÓËÚÓ Í˙Ï Í‡fl Ì‡ ‚ÂÍ‡ ÒÂ
‚ÍÎ˛˜‚‡Ú ‰Âˆ‡, ‡ ÓÚ 1901 „. Ë ÊÂÌË. èÂÁ 1904 „.
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Ò˙Á‰‡‰ÂÌËÚÂ ÔÓ Ó·‡ÁÂˆ‡ Ì‡ Ô‡ÊÍÓÚÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó
ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ‰Û„Ë ‰ÛÊÂÒÚ‚‡ ËÁ ˆflÎ‡ ÅÓıÂÏËfl Ë åÓ‡‚Ëfl
ÒÂ Ó·Â‰ËÌfl‚‡Ú Ë ÓÒÌÓ‚‡‚‡Ú óÂıÓÒÎ‡‚flÌÒÍ‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡
Ó·˘ÌÓÒÚ (Českoslovanská obec sokolská).
Ç Í‡fl Ì‡ ïIï ‚. (1879 „.) ·‡ÚflÚ‡ ÅÓ„‰‡Ì Ë àÊË
èÓ¯ÂÍ Á‡Â‰ÌÓ Ò Ó˘Â ÌÂÍÓÎˆËÌ‡ Ò‚ÓË Ò˙Ì‡Ó‰ÌËˆË
Ò˙Á‰‡‚‡Ú Ô˙‚ÓÚÓ ÒÓÍÓÎÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó Ì‡ ˜ÂıËÚÂ Û Ì‡Ò,
‚ ÍÓÂÚÓ Û˜‡ÒÚ‚‡Ú Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ Ë ·˙Î„‡Ë, Á‡‚˙¯ËÎË
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂÚÓ ÒË ‚ óÂıËfl. íÓ Ó·‡˜Â Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ Ú‚˙‰Â
Í‡ÚÍÓ. Ç˙ÁÓ·ÌÓ‚ÂÌÓ Â ÔÂÁ 1894 „. Ë Ò ‰ÂÈÌÓÒÚÚ‡ ÒË
‰ÓÔËÌ‡Òfl ‚ ÌÂÏ‡ÎÍ‡ ÒÚÂÔÂÌ Á‡ ÔÓÔÛÎflËÁË‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÒÔÓÚ‡ Û Ì‡Ò, ‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ˜ÎÂÌÓ‚Â ÒÚ‡‚‡Ú
ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎË Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ ÙËÁÍÛÎÚÛÌÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó
„ûÌ‡Í“.
ëÎÂ‰ 1918 „. ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ÒÂ ÔÂ‚˙˘‡ ‚ Â‰ËÌ
ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌËÚÂ ÒËÏ‚ÓÎË Ì‡ ÏÎ‡‰‡Ú‡ ˜ÂıÓÒÎÓ‚‡¯Í‡
‰˙Ê‡‚‡. éÒÌÓ‚‡Ì‡Ú‡ ÔÂÁ 1920 „. óÂıÓÒÎÓ‚‡¯Í‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡
Ó·˘ÌÓÒÚ (Československá obec sokolská) ÔÓÎÛ˜‡‚‡
ÔÓ‰ÍÂÔ‡ ÓÚ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÔÂÁË‰ÂÌÚ‡ íÓÏ‡¯ å‡Ò‡ËÍ,
Í‡ÍÚÓ Ë ÓÚ Â‰Ëˆ‡ ‰Û„Ë ÙË„ÛË ÓÚ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËfl Ë
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌËfl ÊË‚ÓÚ, ÍÓËÚÓ Ò‡ ÌÂ Ò‡ÏÓ ÔÓ‰‰˙ÊÌËˆË Ì‡
ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ, ÌÓ Ë ‡ÍÚË‚ÌË Û˜‡ÒÚÌËˆË ‚
ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ÔÓfl‚Ë. 
Ç ÒÎÂ‰‚ÓÂÌÌËfl ÔÂËÓ‰ ‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌÓÚÓ ÔÂÁ 1921 „. ÒÎÂ‰
ÔÓÂ‰ÌÓÚÓ ÔÂÍ˙Ò‚‡ÌÂ ÒÓÍÓÎÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó ‚ Å˙Î„‡Ëfl
Ò˙˘Ó ‡Á„˙˘‡ ÓÊË‚ÂÌ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ, Á‡ ÍÓflÚÓ ‡ÁÍ‡Á‚‡ î.
îË‰ÎÂ ‚ û·ËÎÂÈÌËfl ‡ÎÏ‡Ì‡ı Ì‡ ˜ÂıÓÒÎÓ‚‡¯Í‡Ú‡ ÍÓÎÓÌËfl
‚ Å˙Î„‡Ëfl: „ëÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó ‚ ëÓÙËfl ËÏ‡ ‰‚Â ‚‡ÊÌË
ˆÂÎË, ÍÓËÚÓ ÏÛ Ì‡Î‡„‡Ú ÏÌÓ„Ó ÔÓ-„ÓÎÂÏË ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚË ‚
Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ò ‰Û„ËÚÂ ÒÓÍÓÎÒÍË ‰ÛÊÂÒÚ‚‡. éÚ Â‰Ì‡ ÒÚ‡Ì‡,
ÚÓ‚‡ Â ÒÓÍÓÎÒÍ‡Ú‡ ‡·ÓÚ‡ Á‡ ÙËÁË˜ÂÒÍÓ, ÍÛÎÚÛÌÓ Ë ÏÓ‡ÎÌÓ
ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ˜ÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍËÚÂ ÔÂÒÂÎÌËˆË ‚ Å˙Î„‡Ëfl, ‡
‰Û„‡Ú‡ ÌÂ ÔÓ-Ï‡ÎÍÓ ‚‡ÊÌ‡ Á‡‰‡˜‡ Â ÛÍÂÔ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
‚˙ÁÍËÚÂ ÏÂÊ‰Û „ëÓÍÓÎ“ Ë „ûÌ‡Í“, ‡ Ë ÏÂÊ‰Û óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl Ë
Å˙Î„‡Ëfl. … ëÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó Â ‰ÂÂÌ Û˜‡ÒÚÌËÍ ‚
ÍÛÎÚÛÌËfl ÊË‚ÓÚ Ì‡ ˜ÂıÓÒÎÓ‚‡¯Í‡Ú‡ ÍÓÎÓÌËfl. íÓ ËÏ‡ „ÓÎflÏ
ÔËÌÓÒ ‚ ËÁ„‡Ê‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ óÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍËfl Ì‡Ó‰ÂÌ ‰ÓÏ
„íÓÏ‡¯ É. å‡Ò‡ËÍ“, ÍÓÈÚÓ ÌÂ Â Ò‡ÏÓ ÔÂÍ‡ÒÌ‡
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‰ÂÏÓÌÒÚ‡ˆËfl Ì‡ ˜ÂıÓÒÎÓ‚‡¯Í‡Ú‡ Ë‰Âfl ‚ Å˙Î„‡Ëfl, ÌÓ Ë
ËÒÚËÌÒÍË ÒÚ˙Î· Ì‡ ÍÓÎÓÌËflÚ‡ ÚÛÍ. Ç ÔÓ‚ËÌˆËflÚ‡, Í˙‰ÂÚÓ
‡·ÓÚflÚ Û˜ËÚÂÎË, ˜ÎÂÌÓ‚Â Ì‡ ÒÓÙËÈÒÍËfl „ëÓÍÓÎ“, ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ
‚ÎËflÌËÂ Ò˙˘Ó ÔÓÒÚÂÔÂÌÌÓ ÒÂ ‡ÁÔÓÒÚ‡Ìfl‚‡. ëÎÂ‰
„ÓÒÚÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÒÓÙËÈÒÍÓÚÓ ÒÓÍÓÎÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó ‚ ÉÓÌ‡
åËÚÓÔÓÎËfl ÔÂÁ 1923 „. ‚˙ÁÌËÍ‚‡ Ë‰ÂflÚ‡ Á‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡
‰ÛÊÂÒÚ‚Ó Ë ÒÂ‰ Ú‡ÏÓ¯ÌËÚÂ ÔÂÒÂÎÌËˆË, ‡ ÚÓÁË ÔËÏÂ ˘Â
·˙‰Â ÔÓÒÎÂ‰‚‡Ì Ò˙˘Ó ‚˙‚ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó Ë å˙Ú‚Ëˆ‡. ëÓÍÓÎÒÍÓÚÓ
‰‚ËÊÂÌËÂ ÒÂ‰ ˜ÂıÓÒÎÓ‚‡ˆËÚÂ ‚ Å˙Î„‡Ëfl ËÏ‡ ÓÒÓ·ÂÌÓ „ÓÎflÏÓ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Á‡ ÙËÁË˜ÂÒÍÓÚÓ ÛÍÂÔ‚‡ÌÂ Ë Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌÓÚÓ ÓÒ˙ÁÌ‡‚‡ÌÂ
Ì‡ ÏÎ‡‰ÂÊÚ‡.”
èÂÁ 20-ÚÂ „Ó‰ËÌË ‚ è‡„‡ Á‡ÔÓ˜‚‡Ú ‰‡ ÒÂ ËÁ„‡Ê‰‡Ú
Ï‡˘‡·ÌËÚÂ Ò˙Ó˙ÊÂÌËfl Ì‡ ëÚ‡ıÓ‚ÒÍËfl ÒÚ‡‰ËÓÌ. í‡Ï ÒÂ
ÔÓ‚ÂÊ‰‡Ú VIII (1926) Ë Iï (1932)  Ë ˛·ËÎÂÈÌËflÚ
ï (1938) Ó·˘ÓÒÓÍÓÎÒÍË Ò˙·Ó, ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÍÓÈÚÓ
30 ıËÎfl‰Ë Ï˙ÊÂ ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡Ú „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÍÓÏÔÓÁËˆËfl
„äÎÂÚ‚‡ ÔÂ‰ ÂÔÛ·ÎËÍ‡Ú‡“. Ç ÚÓÁË Ò˙·Ó Í‡ÚÓ Ï‡ÎÍÓ
ÏÓÏ˜Â ‚ÁÂÏ‡ Û˜‡ÒÚËÂ Ë Û‚‡Ê‡ÂÏËflÚ „-Ì åËÓÒÎ‡‚
è¯Ë·ËÎ, ‰˙Î„Ó„Ó‰Ë¯ÂÌ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ Ì‡ óÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍËfl
ÍÎÛ· ‚ ëÓÙËfl. èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Ì‡ˆËÒÚÍ‡Ú‡ ÓÍÛÔ‡ˆËfl Á‡‡‰Ë
Ô‡ÚËÓÚË˜Ì‡Ú‡ È Ì‡ÒÓ˜ÂÌÓÒÚ óÂıÓÒÎÓ‚‡¯Í‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡
Ó·˘ÌÓÒÚ ·Ë‚‡ ÔËÌÛ‰ËÚÂÎÌÓ ‡ÁÔÛÒÌ‡Ú‡. ëÎÂ‰ Í‡fl Ì‡
‚ÓÈÌ‡Ú‡ Ó·˘ÌÓÒÚÚ‡ ‚˙ÁÓ·ÌÓ‚fl‚‡ ‰ÂÈÌÓÒÚÚ‡ ÒË, ÌÓ Á‡
Í‡ÚÍÓ, Ú˙È Í‡ÚÓ ÔÂÁ 1952 „. ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡
ÂÓ„‡ÌËÁ‡ˆËËÚÂ ‚ ÒÙÂ‡Ú‡ Ì‡ ÒÔÓÚ‡ Ë ÙËÁÍÛÎÚÛ‡Ú‡
Úfl ÓÚÌÓ‚Ó Â Á‡ÍËÚ‡ Ë ÎË¯ÂÌ‡ ÓÚ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÓÚÓ È. çÓ
ÔÓÔÛÎflÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ‚ ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Â
ÚÓÎÍÓ‚‡ „ÓÎflÏ‡, ˜Â Sokol ÒÂ Á‡Ô‡Á‚‡ Í‡ÚÓ Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËÂ
Ì‡ ÔÓ‚ËÌˆË‡ÎÌËÚÂ ÙËÁÍÛÎÚÛÌË ‰ÛÊÂÒÚ‚‡, ‡ ‰ÛÏËÚÂ
sokol, sokolovna („ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË Ò‡ÎÓÌ), sokolovat (Ë„‡fl
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡) ÌÂ ËÁ˜ÂÁ‚‡Ú ÓÚ Â˜ÌËÍ‡ Ì‡ ıËÎfl‰ËÚÂ
Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌË ˜ÂıË, ÍÓËÚÓ ÔÓ‰ ÍËÎÓÚÓ Ì‡ Ô‡ÚËflÚ‡
ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡Ú ÒÔÓÚÌËÚÂ ÒË Á‡ÌËÏ‡ÌËfl Ë Ï‡Í‡ Ë
ÌÂÓÙËˆË‡ÎÌÓ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡Ú ÒÓÍÓÎÒÍËÚÂ Ú‡‰ËˆËË.
ëÎÂ‰ ÔÓÏÂÌËÚÂ ÓÚ 1989 „. ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ Â
‚˙ÁÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌÓ Ë Í˙Ï ‰ÌÂ¯Ì‡ ‰‡Ú‡ Ò˙Ò Ò‚ÓËÚÂ 186 000
˜ÎÂÌÓ‚Â, Ó·Â‰ËÌÂÌË ‚ 1132 ‰ÛÊÂÒÚ‚‡ óÂ¯Í‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡
Ó·˘ÌÓÒÚ Â Â‰Ì‡ ÓÚ Ì‡È-„ÓÎÂÏËÚÂ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌË
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Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ‚ ÒÚ‡Ì‡Ú‡. éÒ‚ÂÌ Ò Ú‡‰ËˆËÓÌÌËÚÂ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, ˜ÎÂÌÓ‚ÂÚÂ Ì‡ ÓÚ‰ÂÎÌËÚÂ
ÒÓÍÓÎÒÍË ‰ÛÊÂÒÚ‚‡ ÒÂ Á‡ÌËÏ‡‚‡Ú Ò Ì‡‰ 60 ‚Ë‰‡ ÒÔÓÚ, ‡
Ì‡Â‰ Ò ÚÓ‚‡ ‡Á‚Ë‚‡Ú Ë ‚ÔÂ˜‡ÚÎfl‚‡˘‡ ÍÛÎÚÛÌÓ-
Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎÌ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ. ç‡ÒÍÓÓ Ì‡ÔËÏÂ ÔÂ‰ÒÚÓË
ÙÂÒÚË‚‡Î Ì‡ Î˛·ËÚÂÎÒÍËÚÂ ÒÓÍÓÎÒÍË ÍÛÍÎÂÌË ÚÂ‡ÚË.
î‡ÍÚ Â, ˜Â ˜‡ÒÚ ÓÚ Ò˙‚ÂÏÂÌÌÓÚÓ ˜Â¯ÍÓÚÓ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó
ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl Í˙Ï ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ÔÂÌÂ·ÂÊËÚÂÎÌÓ
ËÎË ËÓÌË˜ÌÓ, ‚ËÊ‰‡ÈÍË ‚ ÌÂ„Ó Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ‚˙ÔÎ˙˘ÂÌËÂ
Ì‡ ‡Ì‡ıÓÌË˜ÌÓ Ô‡ÚËÓÚË˜ÌÓ ‚˙Ó‰Û¯Â‚ÎÂÌËÂ Ë
ÔÂÍÎÓÌÂÌËÂ ÔÂ‰ ‰˙Ê‡‚ÌÓÒÚÚ‡. çÓ ÓÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡,
Í‡ÍÚÓ ÔÓÒÎÂ‰ÌËflÚ Ò˙·Ó, Ú‡Í‡ Ë ·Ó„‡Ú‡Ú‡ Ë
ÏÌÓ„ÓÔÓÒÓ˜Ì‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ Ì‡ óÂ¯Í‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ Ó·˘ÌÓÒÚ
ÔÓ‰ÒÍ‡Á‚‡Ú, ˜Â ÓÚ‚˙‰ Ë‰ÂËÚÂ, Ò ÍÓËÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
ÒÔÂÍÛÎË‡, ÌÂÏ‡ÎÍÓ ıÓ‡ Ì‡ÏË‡Ú ÌÂ˘Ó ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ
‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚÚ‡ Á‡ ÔËflÚÌÓ Ë Á‰‡‚ÓÒÎÓ‚ÌÓ ÔÂÍ‡‚‡ÌÂ Ì‡
Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ. à ÚÓ‚‡ Â ÏÓÊÂ ·Ë ˜ÛÊ‰ÓÚÓ Ì‡
„˙ÏÍËÚÂ Ù‡ÁË Ë Ò˙ÏÌËÚÂÎÌËfl Ô‡ÚÓÒ ÛÒÂ˘‡ÌÂ Á‡
Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ‡, ‰ÂÎÌË˜Ì‡ ˜Ó‚Â¯Í‡ Ó·˘ÌÓÒÚ Ë
Ò˙ÔË˜‡ÒÚÌÓÒÚ, ÚÓÎÍÓ‚‡ ÚÛ‰ÌÓ ÔÓÒÚËÊËÏÓ ‚ ‰ÌÂ¯ÌËfl
ËÁÏÂÌ˜Ë‚ Ë Ò˙ÏÌfl‚‡˘ ÒÂ ‚˙‚ ‚ÒË˜ÍÓ Ò‚flÚ.

àÁÚÓ˜ÌËˆË:
www.sokol-cos.cz
Jubilejní ročenka československé kolonie v Bulharsku, 1868 – 1928.
Sofie, 1929.
Manuál XIV. Všesokolského sletu 2006, III. díl.
Pavel Kovář, Letí sokol správným směrem? – REFLEX 21/2006.
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ÇÂÓflÚÌÓ Ì‡È-Ô‡‡‰ÓÍÒ‡ÎÌ‡Ú‡ ÒÂ˘‡ ÏÂÊ‰Û ‰‚ËÊÂÌËÂÚÓ
„ëÓÍÓÎ“ Ë ÎËÚÂ‡ÚÛ‡Ú‡ ÒÂ ÒÎÛ˜‚‡ ‚ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡
ä‡ÂÎ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ (1874–1898). è‡‡‰ÓÍÒ‡ÎÌ‡ Â, Á‡˘ÓÚÓ
ïÎ‡‚‡˜ÂÍ Â Ò˜ËÚ‡Ì Á‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÌ ÔÓÂÚ Ì‡ ˜Â¯ÍËfl
‰ÂÍ‡‰‡ÌÒ, ‡ Ì‡„Î‡ÒËÚÂ Ì‡ ÚÓ‚‡ ÚÂ˜ÂÌËÂ Ò‡ ÍÓÂÌÌÓ
ÔÓÚË‚ÓÔÓÎÓÊÌË Ì‡ Ë‰ÂËÚÂ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ.
ÑÂÍ‡‰‡ÌÒ˙Ú Â Ò‚˙Á‡Ì Ò ÏÓ‰ÂÌËÒÚÍËfl ÚËÔ Ò‚ÂÚÓÛÒÂ˘‡ÌÂ
Ë ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë Á‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡Ú‡, ‡ ÒÓÍÓÎÒÚ‚ÓÚÓ ËÁÔÓ‚fl‰‚‡
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌ Ë‰Â‡Î Ë Ú‡‰ËˆËÓÌÌË ˆÂÌÌÓÒÚË. ÑÓË
‰Â‚ËÁ˙Ú Ì‡ „ÒÓÍÓÎËÚÂ“ – „á‰‡‚ ‰Ûı ‚ Á‰‡‚Ó ÚflÎÓ“ – Â
ÌÂÒ˙‚ÏÂÒÚËÏ Ò ÍÓÌˆÂÔˆËËÚÂ Ì‡ ‰ÂÍ‡‰‡ÌÒ‡, Í˙‰ÂÚÓ
·ÓÎÂÒÚÌËÚÂ Ò˙ÒÚÓflÌËfl ˜ÂÒÚÓ Ò‡ ÓÒÏËÒÎÂÌË ‚
ÔÓÎÓÊËÚÂÎÂÌ ÔÎ‡Ì, ‚˙ÁÔËÂÏ‡ÌË Ò‡ Í‡ÚÓ Ò˙ÒÚÓflÌËfl,
ÔÓÒÚ‡‚fl˘Ë ÄÁ‡ Ì‡ „‡ÌËˆ‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û Â‡ÎÌÓ Ë ÌÂÂ‡ÎÌÓ Ë
ÓÒË„Ûfl‚‡˘Ë ÏÛ Ú‡Í‡ ‰ÓÒÚ˙Ô ‰Ó ÔÓ-‚ËÒ¯Â ÔÓÁÌ‡ÌËÂ.
ä‡ÂÎ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ Â Ò‚˙Á‡Ì Ò˙Ò ÒÓÍÓÎÒÚ‚ÓÚÓ Ó˘Â ÓÚ ‰ÂÚÂ,
‡ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ Ì‡‚ÎËÁ‡ Ë ‚ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÒÚÛÍÚÛË Ì‡
‰‚ËÊÂÌËÂÚÓ. íÓÈ ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ ÔÓÂ‰Ëˆ‡ ÒÚ‡ÚËË ‚ ÒÔ.
„ëÓÍÓÎ“ (Sokol), Í˙‰ÂÚÓ ÒÂ Á‡ÌËÏ‡‚‡ ÚÂÓÂÚË˜ÌÓ Ò
‡ÁÎË˜ÌË ‡ÒÔÂÍÚË Ì‡ ‰‚ËÊÂÌËÂÚÓ, Ò ËÒÚÓËflÚ‡ Ë
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÓÚÓ ÏÛ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ (Dejiny sokolství, O mravním
poslání tělocviku, Sokolství jako hnutí sociální).
ç‡È-Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡Ú‡ Ó·‡˜Â Â
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Ù‡ÍÚ˙Ú, ˜Â ÔÂÁ 1895 „. ÚÓÈ ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ ÒÚËıÓÒ·ËÍ‡Ú‡
„ëÓÍÓÎÒÍË ÒÓÌÂÚË“ (Sokolské sonety). íÓ‚‡ ‚Ò˙˘ÌÓÒÚ Â
‰Â·˛ÚÌ‡Ú‡ ÍÌË„‡ Ì‡ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ, ‚ ÍÓflÚÓ, ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÓ,
ÔÂÓ·Î‡‰‡‚‡Ú ÏÓÚË‚ËÚÂ, Ò‚˙Á‡ÌË Ò Ë‰Â‡ÎËÚÂ Ì‡
ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ, Ô‡ÚËÓÚË˜ÌËflÚ Ô‡ÚÓÒ Ë
‡ÔÂÎ‡ÚË‚Ì‡Ú‡ ÂÚÓËÍ‡. Ç˙ÔÂÍË ÚÓ‚‡ ‚ ÌflÍÓË ÓÚ
ÒÓÌÂÚËÚÂ Â ÔÂ‰ËÁ‚ÂÒÚÂÌ‡ ÔÓÂÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ ÏÓ‰ÂÌËÁÏ‡,
ı‡‡ÍÚÂÌ‡ Á‡ ÔÓ-Í˙ÒÌËÚÂ ÍÌË„Ë Ì‡ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ. àÏÂÌÌÓ
ÒÂ‰ËÚÂ Ì‡ ÏÓ‰ÂÌËÒÚËÚÂ Ë ÓÒÓ·ÂÌÓ Ì‡ ‰ÂÍ‡‰ÂÌÚËÚÂ
ÔÓÒÂ˘‡Ú Ò ÌÂ‰ÓÛÏÂÌËÂ ÔÓfl‚‡Ú‡ Ì‡ „ëÓÍÓÎÒÍË ÒÓÌÂÚË”;
Ú‡ÁË ÍÌË„‡ ÔÂÁËÁ‚ËÍ‚‡ ‚ÂÓflÚÌÓ Ì‡È-Í‡ÚÍ‡Ú‡ ÂˆÂÌÁËfl
‚ ËÒÚÓËflÚ‡ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ – ÚÂÓÂÚËÍ˙Ú Ì‡
‰ÂÍ‡‰‡ÌÒ‡ ÄÌÓ˘ èÓı‡ÁÍ‡ ÍÓÏÂÌÚË‡ ÔÓfl‚‡Ú‡ È Ò Â‰Ì‡-
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ‡ ‰ÛÏ‡, ÔË‰ÛÊÂÌ‡ Ò ÌflÍÓÎÍÓ ÔÂÔËÌ‡ÚÂÎÌË
ÁÌ‡Í‡, ËÁ‡Áfl‚‡˘Ë Û˜Û‰‚‡ÌÂÚÓ Ë ‡ÁÓ˜‡Ó‚‡ÌËÂÚÓ ÏÛ:
„èËflÚÂÎ˛?!!“.
ÇÒ˙˘ÌÓÒÚ Ô˙‚‡Ú‡ ÒÚËıÓÒ·ËÍ‡ Ì‡ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ Ò˙Á‰‡‚‡
ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÚÛ‰ÌÓÒÚË Ì‡ ÚÂÓÂÚËˆËÚÂ Ì‡ ÏÓ‰ÂÌËÁÏ‡
ÔË ÔÂ‚˙˘‡ÌÂÚÓ Ì‡ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ ‚ Ô‡‡‰Ë„Ï‡ÚË˜ÂÌ ‡‚ÚÓ
Ì‡ ÚÂ˜ÂÌËÂÚÓ. í‚Ó˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ Ë ·ËÓ„‡ÙËflÚ‡ Ì‡ ä‡ÂÎ
ïÎ‡‚‡˜ÂÍ ‚ ÏÌÓ„Ó „ÓÎflÏ‡ ÒÚÂÔÂÌ ÓÚ„Ó‚‡flÚ Ì‡
Ë‰Â‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚‡ Ì‡ ÏÓ‰ÂÌËÁÏ‡ Á‡ ‡‚ÚÓÒÍ‡Ú‡
ÙË„Û‡ Ë ÔÓ‡‰Ë ÚÓ‚‡ Ó˘Â ÔËÊË‚Â Ë ÓÒÓ·ÂÌÓ ÒÎÂ‰
‡ÌÌ‡Ú‡ ÒÏ˙Ú Ì‡ ÔÓÂÚ‡ ÚÓÈ ·Ë‚‡, Ú‡Í‡ ‰‡ ÒÂ Í‡ÊÂ,
Í‡ÌÓÌËÁË‡Ì ÓÚ ÏÓ‰ÂÌËÒÚÍ‡Ú‡ ÍËÚËÍ‡ Í‡ÚÓ ÔÓÂÚ˙Ú
Ô‡ ÂÍÒÂÎ‡ÌÒ Ì‡ ÏÓ‰ÂÌ‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Ë ÓÒÓ·ÂÌÓ Ì‡
‰ÂÍ‡‰‡ÌÒ‡. Ö‰ËÌÒÚ‚ÂÌËflÚ „ÔÓ·Ë‚“ ‚ Í‡ÌÓÌË˜Ì‡Ú‡ ÙË„Û‡
Ì‡ ÏÓ‰ÂÌËfl ÔÓÂÚ ÔË ïÎ‡‚‡˜ÂÍ ÒÂ fl‚fl‚‡Ú ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂÚÓ
ÏÛ Í˙Ï ÒÓÍÓÎÒÍÓÚÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ Ë ÔÓÒ‚ÂÚÂÌ‡Ú‡ Ì‡ ÌÂ„Ó
ÒÚËıÓÒ·ËÍ‡. á‡ ‰‡ ÌÂÛÚ‡ÎËÁË‡Ú ÔËÒ˙ÒÚ‚ËÂÚÓ È ‚
Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ, ÍËÚËˆËÚÂ ÏÓ‰ÂÌËÒÚË
Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ fl ÓÔÂ‰ÂÎflÚ Í‡ÚÓ ‡ÌÌ‡ ÍÌË„‡, ‚ ÍÓflÚÓ
ÔÓ˜ÂÍ˙Ú Ì‡ ÔÓÂÚ‡ ‚ÒÂ Ó˘Â ÌÂ Â ÙÓÏË‡Ì. èÂÁ 1905 „.
ÄÌÓ˘ èÓı‡ÁÍ‡ ËÁ‰‡‚‡ „ë˙˜ËÌÂÌËfl“ Ì‡ ä‡ÂÎ ïÎ‡‚‡˜ÂÍ,
Í˙‰ÂÚÓ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ „ëÓÍÓÎÒÍË ÒÓÌÂÚË“. Ç ÔÂ‰„Ó‚Ó‡ ÒË

11

�����, �����, �����



ÚÓÈ ÒÂ ÏÓÚË‚Ë‡ Ò Ú‚˙‰ÂÌËÂÚÓ, ˜Â ÚÂ ÌÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊ‡Ú
Í˙Ï Ò˙˘ËÌÒÍÓÚÓ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ ÔÓÂÚ‡ Ë ˜Â ‰ÓË
Ò‡ÏËflÚ ÚÓÈ ÒÂ Â ÓÚÍ‡Á‡Î ÓÚ Úflı. 
èÓ‰Ó·ÌË Ú‚˙‰ÂÌËfl Ó·‡˜Â Ò‡ ÒËÎÌÓ ÛflÁ‚ËÏË. ïÎ‡‚‡˜ÂÍ
ÊË‚ÂÂ Â‰‚‡ ‰‚‡‰ÂÒÂÚ Ë ˜ÂÚËË „Ó‰ËÌË Ë ÚÓÁË Ù‡ÍÚ Ò‡Ï
ÔÓ ÒÂ·Â ÒË Ô‡‚Ë „Ó‚ÓÂÌÂÚÓ Á‡ „‡ÌÌÓ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚Ó“ ‚
„ÓÎflÏ‡ ÒÚÂÔÂÌ ÌÂÒ˙ÒÚÓflÚÂÎÌÓ. äÓ„‡ÚÓ ÔÂÁ 1895 „.
ËÁ‰‡‚‡ „ëÓÍÓÎÒÍË ÒÓÌÂÚË“, ïÎ‡‚‡˜ÂÍ ‚Â˜Â ‡ÍÚË‚ÌÓ
Ò˙ÚÛ‰ÌË˜Ë Ì‡ Ï‡‰ÂÌËÒÚÍËÚÂ ËÁ‰‡ÌËfl Ë Â ÔËÂÚ ‚
Í˙„‡ Ì‡ ‰ÂÍ‡‰ÂÌÚËÚÂ. ÇÒ˙˘ÌÓÒÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÌËÚÂ ÏÛ
Á‡ ˜Â¯ÍËfl ‰ÂÍ‡‰‡ÌÒ ÍÌË„Ë – „ä˙ÒÌÓ Í˙Ï ‡ÌËÌ‡“ (Pozdě
k ránu) Ë „éÚÏ˙ÒÚËÚÂÎÌ‡ Í‡ÌÚËÎÂÌ‡“ (Mstivá kantiléna)
Ò‡ ËÁ‰‡‰ÂÌË Ò˙‚ÒÂÏ ÒÍÓÓ ÒÎÂ‰ Ô˙‚‡Ú‡ ÏÛ ÒÚËıÓÒ·ËÍ‡ –
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÔÂÁ 1896 „. Ë 1898 „. – Ë ‰ÓÍ‡ÚÓ ÔÓ‰„ÓÚ‚fl
Á‡ ÔÂ˜‡Ú „ëÓÍÓÎÒÍË ÒÓÌÂÚË“, ÚÓÈ ‚Â˜Â ÔË¯Â Ë ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡
‚ ÔÂËÓ‰ËÍ‡Ú‡ ÒËÏ‚ÓÎËÒÚË˜ÌÓ-‰ÂÍ‡‰ÂÌÚÒÍËÚÂ ÒË
ÒÚËıÓ‚Â. ÇÒË˜ÍÓ ÚÓ‚‡ „Ó‚ÓË ÔÓ-ÒÍÓÓ, ˜Â ‚ ÔÂËÓ‰‡,
ÍÓ„‡ÚÓ Â ‚Â˜Â ÒËÎÌÓ ‡Ì„‡ÊË‡Ì Ò ÏÓ‰ÂÌËÒÚÍËfl ÔÓÂÍÚ,
ïÎ‡‚‡˜ÂÍ ‚˙ÔÂÍË ÚÓ‚‡ ‚ÁËÏ‡ Â¯ÂÌËÂÚÓ ‰‡ ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡
ÒÓÍÓÎÒÍ‡Ú‡ ÒË ÔÓÂÁËfl.
í‡Í‡ „ëÓÍÓÎÒÍË ÒÓÌÂÚË“ ÒÂ ÔÂ‚˙˘‡Ú ‚ ÒÔÂˆËÙË˜ÂÌ
ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓËÒÚÓË˜ÂÒÍË Ò˛ÊÂÚ. íÂ fl‰ÍÓ Ò‡ Ó·Ò˙Ê‰‡ÌË
Ò‡ÏË ÔÓ ÒÂ·Â ÒË Ë ÏÌÓ„Ó ÔÓ-˜ÂÒÚÓ Ò‡ ÍÓÏÂÌÚË‡ÌË Í‡ÚÓ
˜‡ÒÚ ÓÚ Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Ò‚Ófl ‡‚ÚÓ, ÚÛ‰ÌÓ
Ò˙‚ÏÂÒÚËÏ‡ Ò ‚ÒË˜ÍÓ ÓÒÚ‡Ì‡ÎÓ, Ì‡ÔËÒ‡ÌÓ ÓÚ ÌÂ„Ó. 
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Karel Hlaváček

Ze Sokolských sonetů

Sokolská myšlenka

Ty, jež jsi dlouho doutnala a vřela
až na dně duší vůdců našich, smělá,

ty trpká v začátku, však v konci sladká,
ty vždycky rozhodná a nikdy vratká,

ty, jež jsi Atlant bleskem přeletěla,
co vítěz jež jsi přes Vogesy hřměla,
ty přísná a zas vlídná jako matka,
kéž hostí tebe palác, každá chatka!

Ty švižná v našich zápasech, ty hbitá,
když tebou čepel jiskří se a kmitá,
jen tebou srdce naše bouří, jásá;

tys naše credo, ty jsi naše spása,
tys v rtech nám modlitbou a žulou v svale:
bdi při nás dnem i nocí neustále!
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Sokolu

Ty svatý ptáku, znaku naší síly,
v svůj ostrý zob a nepoddaný spár
chop těchto mojích chabých veršů pár
a zakruž s nimi k slunci nad mrak bílý!

Ač chabé jsou, přec mají tep mé žíly,
je štěstí  v nich, však také v nich náš zmar;
ty kdybys dal jim síly, ohně dar,
tož možná, že by potom působily!

Ó, působit! Být bratrům maják, stráž,
jim na rtech jásat, truchlit v jejich bídě,
jit  první v boj, být slední v puklé přídě,

když vstává vrah, hřmít: Sta se paží vzpaž!
a za Vlast s Victoria! V rtech mřít v boji –
viď, sonete, to touhou tvou i mojí.
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Z výletu

To zticha pršelo... Do kroku našich čet 
bil jednotvárný rytmus kapek na listech
a žita zhořkle voněla... v tmy tichý vzdech
se chvilkou zachvěl polhlasem náš zmlklý ret.

Tón modře sepiový na vše, na vše sed:
na tesknost zelení, na řeky chladný plech,
na vesnic zemdlenost, na ticha jejich střech...
vše zvolna zatopil... i obrys našich čet...

Už slabě mžilo jen (to z podvečerních mlh,
jež po všem zůstaly)...Hlas trubky chvílí střík
v to zplichlé ovzduší, by oživil náš chod...

A ticho...jen kdes v travách zněly strachy vlh,
vlh, poplašených hlasným pleskem našich bot,
však v tichu velikém mdle vrávoral jich křik.
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èÂ‰Ë ˜ÂÚËË‰ÂÒ ÂÚ „Ó‰ËÌË Í‡ÚÓ ˆÂÌÚ‡ÎÂÌ ÔÓÎÛÁ‡ Ë̆ÚÌËÍ Ì‡
Ô‡ÊÍ‡Ú‡ „ëÎ‡‚Ëfl“ Ë„‡Â̄ Â ï ËÎ‰Â·‡ÌÚ. Ö‰Ì‡ ÓÚ ÏÓËÚÂ
Ò ÚÛ‰ÂÌÚÍË, ·̇ ‰Â̆ ‡ ÔÓÂÚÂÒ ‡, ÚÓ„‡‚‡ ÏË ÔÓÒ ‚ÂÚË Ò ÚËıÓÚ‚ÓÂÌËÂ,
‚ ÍÓÂÚÓ ËÏ‡ Â̄ Ò ÎÂ‰ÌÓÚÓ ‰‚ÛÒ ÚË̄ ËÂ: „Ì‡ Ò ÂÏËÌ‡ËÚÂ ÌË Ò ÔÓË Ò

ä‡ÌÚ, ÌÓ ÏËÒ ÎË Ò Ë Á‡ ï ËÎ‰Â·‡ÌÚ“. ä‡ÚÓ ÓÚ‰‡‚‡Ï ‰˙ÎÊËÏÓÚÓ Ì‡
ÔÓÂÚË̃ ÌÓÚÓ Ò ÎÓ‚Ó, ÔËÂÏ‡Ï ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÚÂÎÒ Ú‚ÓÚÓ Ë
ÍË‚ÓÎË̃ ÂÈÍË ÏÂÊ‰Û ÂÒ ÚÂÚËÍ‡Ú‡ Ë ÏÂÏÓ‡ËÒ ÚËÍ‡Ú‡, Â̆
ÔÓ‡ÁÏË̄ Îfl‚‡Ï Á‡ ÙÛÚ·ÓÎ‡. 

… ëÓˆË‡ÎÌËÚÂ ÔÂ‰ÔÓÒÚ‡‚ÍË, ÍÓËÚÓ ÔÂÁ Ô˙‚ËÚÂ
ÌflÍÓÎÍÓ ‰ÂÒÂÚËÎÂÚËfl Ì‡ ïï ‚ÂÍ ÔÂ‚˙Ì‡ı‡ ÙÛÚ·ÓÎ‡ ‚
Â‰ËÌ ÓÚ Ì‡È-ÔÓÔÛÎflÌËÚÂ ÍÓÎÂÍÚË‚ÌË ÒÔÓÚÓ‚Â, Ò‡
‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ‰Ó·Â ËÁ‚ÂÒÚÌË: ÌÂÔÂÚÂÌˆËÓÁÌÓÒÚÚ‡ Ì‡
ÏÓÏ˜Â¯ÍËfl ÙÛÚ·ÓÎ (ıÎ‡Ô‡ˆËÚÂ ÓÚ ·Â‰ÌËÚÂ ÒÂÏÂÈÒÚ‚‡
Á‡ÏÂÌflı‡ ÙÛÚ·ÓÎÌ‡Ú‡ ÚÓÔÍ‡ Ò ÚÓÔÍ‡ Á‡ ÚÂÌËÒ ËÎË Ò
Ô‡ˆ‡ÎÂÌ‡ ÚÓÔÍ‡, ·Î‡„Ó‰‡ÂÌËÂ Ì‡ ÍÓÂÚÓ ÓÚ Ï‡ÎÍË
ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡ı‡ ÙÛÚ·ÓÎÌ‡Ú‡ ÒË ÚÂıÌËÍ‡),
ÔÓËÁ‚ÓÎÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ Á‡ Ë„‡ (ÏÓÏ˜ÂÚ‡Ú‡
ÏÓÊÂı‡ ‰‡ ËÚ‡Ú Í˙‰ÂÚÓ Ë ‰‡ Â, Ì‡ÔËÏÂ Ì‡
ÌÂÁ‡ÒÚÓÂÌËÚÂ ÔÎÓ˘Ë ÏÂÊ‰Û Ò„‡‰ËÚÂ), Ò‡‚ÌËÚÂÎÌÓ
ÌËÒÍËÚÂ ˆÂÌË Ì‡ ·ËÎÂÚËÚÂ Á‡ Ï‡˜Ó‚ÂÚÂ Ì‡ „„ÓÎÂÏËÚÂ“.
ã˛·Ó‚Ú‡ Í˙Ï ÙÛÚ·ÓÎ‡ Û Ì‡Ò ·Ë‚‡¯Â Ì‡È-ÒËÎÌ‡ ‚
ÔÂËÓ‰ËÚÂ Ì‡ ·ÂÁ‡·ÓÚËˆ‡ – ÚÓ„‡‚‡ ıÎfl·˙Ú ÌÂ
‰ÓÒÚË„‡¯Â, ÌÓ Ô˙Í ËÏ‡¯Â ÁÂÎË˘‡. Ä Ì‡È-‰Ó·˙ ÙÛÚ·ÓÎ
ÒÂ Ë„‡Â¯Â Ú‡Ï, Í˙‰ÂÚÓ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ‡Ú‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ ‰‡
ËÁÍ‡‡¯ ÔÂı‡Ì‡Ú‡ ÒË ·Â ÚÂÊÍ‡Ú‡ Ë ÌÂÒË„ÛÌ‡ ‡·ÓÚ‡ –
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ÏËÌ¸ÓÒÍ‡Ú‡ Ì‡ÔËÏÂ, Ë Í˙‰ÂÚÓ ‰Û„Ë ‡Á‚ÎÂ˜ÂÌËfl ÓÒ‚ÂÌ
ÙÛÚ·ÓÎ‡ ÎËÔÒ‚‡ı‡.
çÓ ÌÂ Ú‡Í‡ flÒÌÓ ÒË ‰‡‚‡ÏÂ ÒÏÂÚÍ‡, ˜Â ÙÛÚ·ÓÎ˙Ú
ÓÚ‡Áfl‚‡ ‰Ûı‡ Ë Ì‡„Î‡ÒËÚÂ Ì‡ Ó·˘ÂÒÚ‚ÓÚÓ. èÓÌflÍÓ„‡
ÚÓ‚‡ ÒÚ‡‚‡ Ò˙‚ÒÂÏ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÓ. ÄÍÓ ‚ Ó·˘ÂÒÚ‚ÓÚÓ
Ë ‚ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÍÛÎÚÛ‡ ÔËÒ˙ÒÚ‚‡Ú Ù‡ÌÚ‡ÁËflÚ‡ Ë
ÍÂ‡ÚË‚ÌÓÒÚÚ‡, ÚÓ Ë ÙÛÚ·ÓÎ˙Ú Â ÍÂ‡ÚË‚ÂÌ Ë
ËÁÔ˙ÎÌÂÌ Ò ‚˙Ó·‡ÊÂÌËÂ. èÂÁ 20-ÚÂ „Ó‰ËÌË Û Ì‡Ò, ‚˙‚
‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ „ÓÎÂÏËfl ÓÔÚËÏËÁ˙Ï (‚ ÔÓÂÁËflÚ‡ ÚÓ‚‡ Â
ÔÂËÓ‰˙Ú Ì‡ ÔÓÂÚËÁÏ‡) Ë ˜Â¯ÍËflÚ ÙÛÚ·ÓÎ ÒÂ
ÓÚÎË˜‡‚‡¯Â Ò ÎÂÍÓÚ‡, Ì‡ıÓ‰˜Ë‚ÓÒÚ Ë Ì‡ÒÚ˙Ô‡ÚÂÎÌÓÒÚ.
çÓ ‡ÍÓ Ó·˘ÂÒÚ‚ÓÚÓ Â ‚ ÓÚÒÚ˙ÔÎÂÌËÂ, Í‡ÍÚÓ ·Â Û Ì‡Ò
‰˙Î„Ë „Ó‰ËÌË ÒÎÂ‰ ÇÚÓ‡Ú‡ Ò‚ÂÚÓ‚Ì‡ ‚ÓÈÌ‡, ÚÓ Ë
ÙÛÚ·ÓÎ˙Ú ÒÚ‡‚‡ ‰ÂÙ‡ÌÁË‚ÂÌ; ÓÚ „ÎÂ‰Ì‡ ÚÓ˜Í‡ Ì‡
ÂÁÛÎÚ‡ÚËÚÂ Ë ÚÓ„‡‚‡, ‡ Ë ÒÂ„‡ ÒÂ ÔÓÒÚË„‡Ú ËÁ‚ÂÒÚÌË
ÛÒÔÂıË, ÌÓ ‚ÒË˜ÍË ÒÏÂ Ì‡flÒÌÓ, ˜Â ÚÂ Ò‡ ÔÎÓ‰ ÔÂ‰Ë
‚ÒË˜ÍÓ Ì‡ Ú‡ÍÚË˜ÂÒÍ‡ Ë„‡ – Ì‡ ÓÔËÚËÚÂ (‚ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ
ÒÎÛ˜‡Ë ‰ÓÒÚ‡ ÛÒÔÂ¯ÌË) ÔÓ-ÒÍÓÓ ‰‡ ‡Á‚‡ÎËÏ Ë„‡Ú‡ Ì‡
ÔÓÚË‚ÌËÍ‡, ÓÚÍÓÎÍÓÚÓ ‰‡ ‡Á„˙ÌÂÏ Ò‚ÓflÚ‡.
ëÓ̂ Ë‡ÎÌËÚÂ ÔÓÚË‚ÓẪ Ëfl Ò ˙ Ó̆ ÏÓ„ ‡Ú ‰‡ ÓÍ‡Ê‡Ú ‚ÎËflÌËÂ ‚̇ ıÛ
Ò ÔÓÚ‡ Ë Ò ÔÓÚÌËÚÂ Ò ˙ÔÂÌË̃ ÂÒ Ú‚‡. Ç ÓÏ‡Ì‡ Ì‡ ä‡ÂÎ
èÓÎ‡˜ÂÍ „å̇ ÊÂ ‚ Á‡Ò ‡‰‡“ (Muži v offsaidu) Â̄Ù˙Ú Â
ÔË‚̇ ÊÂÌËÍ Ì‡ ·Ó„ ‡Ú‡ Í̄‡Ú‡ „ëÎ‡‚Ëfl“, ‡ ·ÂÁ‡·ÓÚÌËflÚ ÏÎ‡‰ÂÊ
– Ì‡ ÔÓÎÂÚ‡Ò ÍËfl ÓÚ·Ó Ì‡ Ò ‚Ófl Í‚‡Ú‡Î „ÜËÊÍÓ‚“. çÓ
ÙÛÚ·ÓÎÌËflÚ Ò ÔÓ ÏÂÊ‰Û ‰‚‡Ï‡Ú‡ „ ÂÓË ÌÂ ÔÓ‡Ê‰‡ ÍÎ‡Ò Ó‚‡
ÌÂÔËÏËËÏÓÒ Ú, ‡ Ú̇ ÍÏÓ Ó·‡ÚÌÓÚÓ – Â̄Ù˙Ú ‚ÁÂÏ‡ ÔÓ‰ ÍËÎÓÚÓ
Ò Ë ·Â‰ÌËfl ÏÎ‡‰ÂÊ.
Ç ‰Û„Ë ÒÎÛ˜‡Ë Ó·‡˜Â ‚ÏÂÒÚÓ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓÂÌËfl
‚˙‚ ÙÛÚ·ÓÎ‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ Ì‡ÏÂflÚ ÓÚ‡ÊÂÌËÂ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË
ÎÓÍ‡ÎÌË Ú‡‰ËˆËË. ëÎÂ‰ ÇÚÓ‡Ú‡ Ò‚ÂÚÓ‚Ì‡ ‚ÓÈÌ‡
ÔÛ·ÎËÍ‡Ú‡ Û Ì‡Ò, ‡ Ë ÔÓ-‰‡ÎÂ˜ Ì‡ á‡Ô‡‰ ·Â ËÁÌÂÌ‡‰‡Ì‡,
ÍÓ„‡ÚÓ, ÔÓÚË‚ÌÓ Ì‡ Ó˜‡Í‚‡ÌËflÚ‡ π, ‚˙‚ ÙÛÚ·ÓÎÌËÚÂ Ë
ıÓÍÂÈÌËÚÂ ÓÚ·ÓË ÓÚ ÚÓ„‡‚‡¯ÌËfl ëëëê Ë„‡Âı‡ ÌÂ
ÓÏ‡ÎÓÏÓ˘ÂÌË ÓÚ ÏÂı‡ÌË˜ÌË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl Ë ÔËÚËÒÌ‡ÚË
ÓÚ Ô‡ÚËÈÌ‡ ‰ËÒˆËÔÎËÌ‡, ‡ ÚÂıÌË˜ÌË Ë ÎÓ‚ÍË
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Ò˙ÒÚÂÁ‡ÚÂÎË. èË Ô˙‚ÓÚÓ ÒË ÔÓÒÂ˘ÂÌËÂ Ì‡ àÁÚÓÍ ÔÂÁ
1957 „. ‚ é‰ÂÒ‡ ‚Ë‰flı ÌflÍÓÎÍÓ Â‰ËˆË Ò Ï‡ÒË˜ÍË ÔÂ‰
Í˙˘ËÚÂ, Ì‡ÏË‡˘Ë ÒÂ ‚ ÔÓÍ‡ÈÌËÌËÚÂ Ì‡ „‡‰‡, Ì‡
‚ÒË˜ÍË ÚÂÁË Ï‡ÒË˜ÍË ÒÂ Ë„‡Â¯Â ¯‡ı ËÎË ‰‡Ï‡. íÓ„‡‚‡ ÒË
‰‡‰Óı ÒÏÂÚÍ‡ Á‡ ÚÓ‚‡, ˜Â Ò ËÁÚÓ˜Ì‡Ú‡ (ÌÂÒ‡‚ÌËÏ‡ Ò
ÌËÍÓfl ‰Û„‡) Ú‡‰ËˆËfl Ì‡ Ë„‡Ú‡ Ë Ë„Ó‚ÓÒÚÚ‡ Â
Ò‚˙Á‡ÌÓ ‚ËÒÓÍÓÚÓ ‡‚ÌË˘Â Ì‡ ÛÒÍËfl ¯‡ıÏ‡Ú. éÒ˙ÁÌ‡ı
Ò˙˘Ó Ú‡Í‡, ˜Â Í˙Ï Ú‡ÁË Ú‡‰ËˆËfl Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÔË˜ËÒÎË
Ë ÒÚËÎ˙Ú Ì‡ Ë„‡ Ì‡ ÛÒÍËÚÂ ÙÛÚ·ÓÎËÒÚË Ë ıÓÍÂËÒÚË.
èÓ Ò˙˘Ëfl Ì‡˜ËÌ Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÏËÒÎÂÈÍË Á‡
Ù‡ÌÚ‡ÒÚË˜ÌËfl ËÒÔ‡ÌÒÍË ËÎË ˛ÊÌÓ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍË ÙÛÚ·ÓÎ,
‰‡ ÌÂ Á‡·‡‚flÏÂ ÂÎÂ„‡ÌÚÌÓÒÚÚ‡, ÍÓflÚÓ ËÁÔ˙Î‚‡
‰‚ËÊÂÌËflÚ‡ Ì‡ ·ËÍÓ·ÓÂˆ‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÍÓË‰‡, ‡ Ë
·ÂÁÍ‡ÈÌËÚÂ ÔflÒ˙˜ÌË ÔÎ‡ÊÓ‚Â, ÍÓËÚÓ ÔËÍ‡Ì‚‡Ú ‰‡
ÔÓËÚ‡¯ ÙÛÚ·ÓÎ ÔÓÒÚÓ Ú‡Í‡, Á‡ Á‡·‡‚ÎÂÌËÂ, ÌÓ Ë
ÌÂÏ‡ÎÍÓ Á‡ÚÛ‰Ìfl‚‡Ú Ë„‡Ú‡ Ò˙Ò Ò‚ÓflÚ‡ ÓıÍ‡‚ÓÒÚ. çÓ
ËÏÂÌÌÓ ÚÂÁË Á‡ÚÛ‰ÌÂÌËfl ÛÒ˙‚˙¯ÂÌÒÚ‚‡Ú ÙÛÚ·ÓÎÌ‡Ú‡
ÚÂıÌËÍ‡Ú‡ ‚ Ì‡È-‚ËÒÓÍ‡ ÒÚÂÔÂÌ.  çÂ Úfl·‚‡ ‰‡
Á‡·‡‚flÏÂ Ò˙˘Ó Ú˙ÎÔ‡Ú‡ ÓÚ ÏÓÏ˜ÂÚ‡, ÒÎÂ‰‚‡˘Ë ÔÓ
ÔÂÚËÚÂ ÔÓÒÎ‡‚ÂÌËÚÂ ÙÛÚ·ÓÎËÒÚË ËÁ ÛÎËˆËÚÂ Ë
ÔÎÓ˘‡‰ËÚÂ Ì‡ ‰‡ÎÂ˜ÌËÚÂ ˛ÊÌË „‡‰Ó‚Â, Í‡ÍÚÓ Ë
ÌÂËÁ·ÂÊÌËfl ÒÚÂÏÂÊ Í˙Ï Ò‡ÏÓËÁÚ˙Í‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÂÁË ÔÓ˜ÚË
ÔËÏ‡‰ÓÌË, ÍÓÈÚÓ ÌÂ ËÏ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‰‡ Ë„‡flÚ ÔÓ ‰Û„
Ì‡˜ËÌ, ÓÒ‚ÂÌ Í‡ÚÓ ·ËÍÓ·ÓˆË, ÓÏ‡„¸ÓÒ‚‡˘Ë ÔÛ·ÎËÍ‡Ú‡
Ò˙Ò Ò‚ÓflÚ‡ ÚÂıÌËÍ‡ Ë Ò Ú‡Î‡ÌÚ‡ ÒË ‰‡ ËÁÌÂÌ‡‰‡Ú
ÔÓÚË‚ÌËÍ‡.
…
îÛÚ·ÓÎ˙Ú Â Ë„‡Ú‡, ‚ ÍÓflÚÓ Í‡ÚÓ ˜Â ÎË Ì‡È-flÒÌÓ
ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÓÚÍÓËÏ ‰‡Ï‡ÚË˜ÂÌ Ò˛ÊÂÚ Ë ‰‡ ÔÓÒÎÂ‰ËÏ
ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍÓÚÓ ÏÛ ‡Á„˙˘‡ÌÂ. à ‚ÂÓflÚÌÓ Ú˙ÍÏÓ ÔÓ‡‰Ë
ÚÓ‚‡ ÙÛÚ·ÓÎ˙Ú ÒÂ ‡‰‚‡ Ì‡ Ì‡È-„ÓÎflÏ‡ ÔÓÔÛÎflÌÓÒÚ
ÒÂ‰ ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ ÍÓÎÂÍÚË‚ÌË ÒÔÓÚÓ‚Â. Ö, Ì‡ËÒÚËÌ‡, ÔÓ
‚ÂÏÂÚÓ Ì‡ ÏÓflÚ‡ ÏÎ‡‰ÓÒÚ, ÍÓ„‡ÚÓ ‚ÒÂ Ó˘Â ÌÂ ‚‡ÊÂ¯Â
Ô‡‚ËÎÓÚÓ „‚ÒË˜ÍË ‚ ‡Ú‡Í‡ Ë ‚ Á‡˘ËÚ‡“, Ô‡ÒÚ‡‡Ú‡
ÒÚÛÍÚÛ‡ Ì‡ ‰‡Ï‡Ú‡ ·Â ÏÌÓ„Ó ÔÓ-ÓÚ˜ÂÚÎË‚‡. åÓÊÂÏ
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‰‡ fl ÓÚÍËÂÏ ‚˙‚ ÙÛÚ·ÓÎÌËfl ‡ÁÍ‡Á Ì‡ Ö‰Û‡‰ Å‡Ò
„Ö‰ËÌ‡‰ÂÒÂÚÓÍ‡Ú‡ Ì‡ äÎ‡ÔÁÛ·‡“ (Klapzubova jedenáctka).
ç‡Â‰ Ò ‚ÒË˜ÍÓ ‰Û„Ó ‚ ÚÓÁË ‡ÁÍ‡Á Â ÔÂÍ‡ÒÌ‡ Ë
ÂÚ‡‰‡ˆËflÚ‡: Ì‡Ò˙˜ËÚÂÎÌËÚÂ ‰ÛÏË, ÍÓËÚÓ ·‡˘‡Ú‡
ÚÂÌ¸Ó ÓÚÔ‡‚fl Í˙Ï Ò‚ÓËÚÂ ÒËÌÓ‚Â ÒÎÂ‰ Ô˙‚ÓÚÓ, ÌÂ
Ò˙‚ÒÂÏ ÛÒÔÂ¯ÌÓ Á‡ Úflı, ÔÓÎÛ‚ÂÏÂ. çÂÍ‡ ÓÚ ÚÂÁË ‰ÛÏË
‚ÁÂÏ‡Ú ÔËÏÂ Ë ‰ÌÂ¯ÌËÚÂ ÚÂÌ¸ÓË, Á‡ ÍÓËÚÓ ÓÚ
‚ÂÏÂ Ì‡ ‚ÂÏÂ ‡Á·Ë‡ÏÂ, ˜Â ÏÂÊ‰Û ÔÓÎÛ‚ÂÏÂÌ‡Ú‡ Ò‡
ÔÓ‚Ë¯ËÎË „Î‡Ò ‚ Ò˙·ÎÂÍ‡ÎÌËÚÂ. ÉÓÒÔÓ‰‡ ÚÂÌ¸ÓË,
ÌÂ‰ÂÈÚÂ ‚ËÍ‡, ‡ÏË ÔÓ-‰Ó·Â „Ó‚ÓÂÚÂ Ò ÚËı Ú‡„Ë˜ÂÌ
„Î‡Ò Ë ÒÎÂ‰‚‡ÈÍË ÔËÏÂ‡ Ì‡ Ú‡ÚÍÓ äÎ‡ÔÁÛ·‡, ÔÓÔËÚ‡ÈÚÂ
‚‡¯ËÚÂ Ë„‡˜Ë Í‡Í‚Ó ˘Â Í‡Ê‡Ú Ï‡ÈÍËÚÂ ËÏ, Í‡ÚÓ
‡Á·Â‡Ú Í‡Í Ò‡ ÒÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÎË ÚÂıÌËÚÂ ıÛ·ÓÒÚÌËˆË
(ÚÛÍ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó·‡‚ËÚÂ Ë Ò˙ÔÛ„ËÚÂ, Ë ·‡·ËÚÂ). èÂÁ
‚ÚÓÓÚÓ ÔÓÎÛ‚ÂÏÂ ‚‡¯ËÚÂ ‚˙ÁÔËÚ‡ÌËˆË ˘Â Á‡ÎÂflÚ Ò
‚˙ÎÌ‡ ÓÚ „ÓÎÓ‚Â ÔÓÚË‚ÌËÍÓ‚‡Ú‡ ÏÂÊ‡.
çÓ ÌÂÍ‡ ÒÂ„‡ ‰‡ ı‚˙ÎËÏ ÔÓ„ÎÂ‰ Í˙Ï ‰‡Ï‡Ú‡ Ì‡ Â‰ËÌ Ï‡˜
ÑÂÈÒÚ‚‡˘Ë ÎËˆ‡ Ë ÂÍÒÔÓÁËˆËfl: Ç‡Ú‡flÚ Ì‡‚ÂÏÂÚÓ ÌÂ ·Â
‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ Á‡ÏÂÌflÂÏ. ÄÍÓ ÔÓÎÛ˜Â¯Â ÍÓÌÚÛÁËfl, Ò˙·ÎË˜‡¯Â
‚‡Ú‡ÒÍËfl ÔÛÎÓ‚Â Ë ÏflÒÚÓÚÓ ÏÛ Á‡ÂÏ‡¯Â ÌflÍÓÈ ÓÚ
ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ Ë„‡˜Ë. á‡˘ËÚ‡Ú‡ ÒÂ Ò˙ÒÚÓÂ¯Â ÓÚ ‰‚‡Ï‡
‰Û¯Ë – ÓÚ ‰‚‡Ï‡ Ï˙Ê‡„Ë, ÍÓËÚÓ ÒÚÓflÚ ‚ Ó˜‡Í‚‡ÌÂ Ì‡
„‡ÌËˆ‡Ú‡ Ì‡ „ÓÎflÏÓÚÓ Ì‡Í‡Á‡ÚÂÎÌÓ ÔÓÎÂ.
èÓÎÛÁ‡˘ËÚÌËˆËÚÂ ·Ë‚‡ı‡ ÚËÏ‡, ÚÂ Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡Ú ÒÎÂ‰
Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎËÚÂ Ë ÒÚ‡‡ÚÂÎÌÓ ËÏ ‚˙˘‡Ú ‚ÒflÍ‡ ËÁÔÛÒÌ‡Ú‡
ÚÓÔÍ‡. ç‡Ô‡‰‡ÚÂÎËÚÂ Ò‡ ÔÂÚËÏ‡ Ë ÚÓ‚‡ ÓÚ Ò‡ÏÓÚÓ
Ì‡˜‡ÎÓ Ì‡ Ï‡˜‡ „‡‡ÌÚË‡ ‚˙ÎÌÛ‚‡˘‡ Ë„‡ ‚ ‡Ú‡Í‡. ç‡
ÔÓÏÓ˘ Ì‡ Á‡˘ËÚ‡Ú‡ ÒÂ ÔËÚË˜‚‡ Ò‡ÏÓ Â‰ËÌ ÓÚ
ÒÚ‡ÌË˜ÌËÚÂ Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎË, Ì‡È-˜ÂÒÚÓ ÔÓ-Ô˙„‡‚ËflÚ,
ÍÓÈÚÓ Ë„‡Â ‚Îfl‚Ó. Ç‰flÒÌÓ Ô˙Í Â Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎflÚ ÚÂÊÍ‡
Í‡ÚÂ„ÓËfl, ÍÓÈÚÓ Í‡ÚÓ Ú‡ÌÍ ÒË ÔÓ·Ë‚‡ Ô˙Ú Ì‡ÔÂ‰ Ë
‚ ·ÛÚÓÌÍËÚÂ ÒË ËÏ‡ ‰ËÌ‡ÏËÚ. ÄÏË ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ?
ÑÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ ÒÂ ‡Á‚Ë‚‡ ÔÂÁ ÚËÈÒÂÚÚÂ „Ó‰ËÌË Ì‡
ÏËÌ‡ÎËfl ‚ÂÍ, Ë„‡Â ÒÂ Ï‡˜ ÓÚ Ä „ÛÔ‡.
äÓÎËÁËfl: Ç‡Ú‡flÚ èÎ‡ÌË˜Í‡ – ÔÓÂÈÍË ‚˙Á‰Ûı‡ Í‡ÚÓ
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ÒÚÂÎ‡ – Ú˙ÍÏÓ Â ÒÔflÎ ÚÓÔÍ‡Ú‡ Ò „˙‰ËÚÂ ÒË, ‡
Á‡˘ËÚÌËˆËÚÂ Ò‡ ÓÚ·Î˙ÒÌ‡ÎË ‡Ú‡Í‡Ú‡ Ì‡ Ò˙ÔÂÌËÍ‡.
íÓÔÍ‡Ú‡ ÒÂ ÔÓÌ‡Òfl Í˙Ï ˆÂÌÚ‡ÎÌËfl ÔÓÎÛÁ‡˘ËÚÌËÍ ËÎË
Í˙Ï ˆÂÌÚ‡ÎÌËfl Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎ (ÙÛÚ·ÓÎ˙Ú ÚÓ„‡‚‡ ·Â¯Â
ˆÂÌÚËÒÚÍË, Á‡ ‡ÁÎËÍ‡ ÓÚ ÒÂ„‡, ÍÓ„‡ÚÓ Í‡ÚÓ
ÔÎÂÈÏÂÈÍ˙ Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ ÒÂ ËÁfl‚fl‚‡ Â‰ËÌ ÓÚ ÒÚ‡ÌË˜ÌËÚÂ
ÔÓÎÛÁ‡˘ËÚÌËˆË, ˆÂÌÚËÁÏ˙Ú ‰ÌÂÒ ÏÂÊ‰Û ‰Û„ÓÚÓ ÌÂ Â
ÏÓ‰ÂÂÌ Ë ‚ ÍÛÎÚÛ‡Ú‡); Ì‡ ÒˆÂÌ‡Ú‡ ÒÂ ‡Á„˙˘‡ ÔÎ‡Ì Á‡
ÌÓ‚‡ ‡Ú‡Í‡ – Ë ÚÓ‚‡ Â ÍÓÎËÁËflÚ‡, Á‡‚˙ÁÍ‡Ú‡.
äËÁ‡: Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎËÚÂ ÒË ÔÓ‰‡‚‡Ú ÚÓÔÍ‡Ú‡ Ò Í‡ÚÍË
Ô‡ÒÓ‚Â, ÎÂÍÓ ‰ÓÍÓÒ‚‡ÈÍË fl Ò ·ÛÚÓÌÍËÚÂ ÒË,
ÔÓÚË‚ÌËÍÓ‚ËÚÂ Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎË fl Ì‡·Î˛‰‡‚‡Ú Ò ËÌÚÂÂÒ,
ÌÓ ÌÂ ÒÂ ‚˙˘‡Ú Ì‡Á‡‰, Á‡˘ËÚÌËˆËÚÂ ·Ëı‡ „Ë Ì‡ıÓÍ‡ÎË,
‡ÍÓ ËÏ ÒÂ ·˙Í‡Ú ‚ ‡·ÓÚ‡Ú‡. åÂÊ‰Û‚ÂÏÂÌÌÓ
Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎËÚÂ ÔÂÏËÌ‡‚‡Ú ÔÓÎÛÁ‡˘ËÚ‡Ú‡ Ì‡ ÔÓÚË‚ÌËÍ‡,
ÍÓflÚÓ ÔËÂÏ‡ ÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ. ç‡¯ËflÚ ÔÓÙÂÒÓ ëÛÒ ÓÚ
Ô˙ÎÁeÌÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÁËfl Ó·Ë˜‡¯Â ‰‡ Í‡Á‚‡: „åÓÏ˜ÂÚ‡,
ÍÓ„‡ÚÓ ÌflÍÓÈ ÒÂ‰ÌÓ‚ÂÍÓ‚ÂÌ Í‡Î ËÁfl‰flÎ ÔÂ‰‡ı‡ Ì‡
·ÓÈÌÓÚÓ ÔÓÎÂ, ÚÓÈ ÔËÁÌ‡‚‡Î ÔÓ‡ÊÂÌËÂÚÓ ÒË Ë ‚ÒË˜ÍË
·ËÎË Ì‡flÒÌÓ Ò˙Ò ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡“.
èÂËÔÂÚËfl: à ‚ÒÂ Ô‡Í ÚÛÍ-Ú‡ÏÂ ÌflÍÓÈ ÔÓÎÛÁ‡˘ËÚÌËÍ,
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ÔÓ·Ë‚‡ Ì‡ ÔÓÚË‚ÌËÍ‡, ÌÂ ÒÂ ÔÂ‰‡‚‡,
‚˙˘‡ ÒÂ Ë – ÚÓ‚‡ Â Í‡ÚÍ‡ ÂÚ‡‰‡ˆËfl – ÓÚ·Ë‚‡
ÚÓÔÍ‡Ú‡ ÔÓ‰ Ì‡ÔÓ‡ Ì‡ Ò˙ÔÂÌËÍ‡.
ä‡Ú‡ÒÚÓÙ‡: çÓ ÔÂÚËÏ‡Ú‡ Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎË, ‚ÒË˜ÍËÚÂ
ÎÂÍÓÌÓ„Ë, Ò ËÁÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰flÒÌÓÚÓ ÍËÎÓ, ËÏ‡Ú
ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚Ó, ÔÓ·ËÚ‡Ú‡ ÔÓÎÛÁ‡˘ËÚ‡ Ì‡ Ò˙ÔÂÌËÍ‡ Ë
ÚÂÊÍÓÚÓ‚‡ÌËÚÂ Á‡˘ËÚÌËˆË ‚ ÚÓÁË ÏÓÏÂÌÚ Ò‡
Ó·Â˜ÂÌË Ì‡ ÌÂÛÒÔÂı. Ö‰ËÌ ÓÚ Á‡˘ËÚÌËˆËÚÂ ·Î˙Ò‚‡ Ò
‡ÏÓ ÔÓÚË‚ÌËÍÓ‚Ëfl Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎ ‚ Ì‡Í‡Á‡ÚÂÎÌÓÚÓ ÔÓÎÂ –
‰ÌÂ¯ÌËflÚ ÂÙÂ Â‰‚‡ ÎË ·Ë Ó·˙Ì‡Î ÒÂËÓÁÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ
Ì‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÌÂ˘Ó, – Ì‡Ô‡‰‡ÚÂÎflÚ ÍÓÎÂ·ÎË‚Ó Ô‡‰‡ – Ë
ÂÚÓ fl ‰ÛÁÔ‡Ú‡.
ê‡Á‚˙ÁÍ‡: Ç ÚÓÁË ÏÓÏÂÌÚ ÂÁÛÎÚ‡Ú˙Ú ‚Â˜Â Â ‰Ó „ÓÎflÏ‡
ÒÚÂÔÂÌ ÔÂ‰Â¯ÂÌ. Ç‡Ú‡ËÚÂ ÓÚ ÔÂ‰‚ÓÂÌÌ‡Ú‡ ÂÔÓı‡
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·flı‡ ÓÚÎË˜ÌË Á‡˘ËÚÌËˆË – Ï‡Í‡ Ë ÔÓ-ÏÛ‰ÌË Ë ÔÓ-
ÎÂÊÂÌË ÓÚ ‰ÌÂ¯ÌËÚÂ – Ë ÒÂ ‡‰‚‡ı‡ Ì‡ ÔÓ‚Â˜Â
‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚË Á‡ Ì‡ÏÂÒ‡ ‚ Ë„‡Ú‡, ÓÚÍÓÎÍÓÚÓ ‚
Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ‰ÂÙ‡ÌÁË‚ÂÌ ÙÛÚ·ÓÎ. äÓ„‡ÚÓ Â‰ËÌ ÒÂ˘Û ‰Û„
ÒÂ ËÁÔ‡‚Âı‡ Ë„‡˜˙Ú, ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ ‰‡ ·ÂÎÂÊË ‰ÛÁÔ‡, Ë
‚‡Ú‡flÚ, Â‰ËÌ ÒÂ˘Û ‰Û„ ÒÚÓflı‡ ‰‚‡Ï‡ „„ÓÚËÌË
ÚËÔÓ‚Â“ ‚ ıÛ·‡‚Ëfl ÏÂÊ‰Û‚ÓÂÌÂÌ ÒÏËÒ˙Î Ì‡ ‰ÛÏ‡Ú‡.
Ç‡Ú‡flÚ ÌÂ ÒÂ ÏflÚ‡¯Â ÒÎÂÔÂ¯Í‡Ú‡ Í˙Ï ÁÂÏflÚ‡,
Ì‡‰fl‚‡ÈÍË ÒÂ ‰‡ ÛÎÛ˜Ë ÔÓÒÓÍ‡Ú‡ Ì‡ ÚÓÔÍ‡Ú‡, ÚÓ‚‡ ·Â¯Â
ÔÓ‰ ÌË‚ÓÚÓ Ì‡ „„ÓÚËÌËÚÂ ÚËÔÓ‚Â“. á‡ÚÓ‚‡ ÚÓ˜ÌÓÚÓ
Ì‡ÒÓ˜‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ÛÁÔ‡Ú‡ ·Â Â¯‡‚‡˘Ó ‚ Ò˛ÊÂÚ‡ Ì‡
‡Ú‡Í‡Ú‡. á‡ ‡ÁÎËÍ‡ ÓÚ ÒÂ„‡¯ÌËÚÂ ıËÔÂÂÏÓˆËÓÌ‡ÎÌË
Ë„‡˜Ë „„ÓÚËÌËÚÂ ÚËÔÓ‚Â“ ÌÂ ÔÓfl‚fl‚‡ı‡ ˜Û‚ÒÚ‚‡.
à„‡˜˙Ú, ÓÚ·ÂÎflÁ‡Î „ÓÎ, ÌÂ ÔÓ‰ÒÍ‡˜‡¯Â ÓÚ ‡‰ÓÒÚ,
ÓÒÓ·ÂÌÓ ‡ÍÓ „ÓÎ˙Ú ·Â¯Â ÓÚ ‰ÛÁÔ‡. ÄÍÓ „ÓÎ˙Ú ·Â¯Â
ÓÚ·ÂÎflÁ‡Ì ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Ë„‡, ‡‚ÚÓ˙Ú Ì‡ ÔÓ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ë
„ÓÎÏ‡ÈÒÚÓ˙Ú Ò‡ÏÓ ÒË Ì‡ÏË„‚‡ı‡ ËÎË Ì‡È-ÏÌÓ„Ó ÒË
ÔÓ‰‡‚‡ı‡ ˙Í‡ Ë ÚÓ‚‡ ·Â ‚ÒË˜ÍÓ. Ä ÍÎ‡ÒËÍ˙Ú ÇÎ‡ÒÚËÍ
äÓÔÂˆÍË, ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÔÓ‰‡‰Â¯Â Ì‡ ÅËˆ‡Ì, ÒÂ Ó·˙˘‡¯Â Ò
„˙· Í˙Ï ‚‡Ú‡Ú‡ Ì‡ Ò˙ÔÂÌËÍ‡ Ë – ÒflÍ‡¯ ‰‡‚‡ÈÍË ÁÌ‡Í
urbi et orbi, ˜Â ÌflÏ‡ Í‡Í‚Ó ÔÓ‚Â˜Â ‰‡ ÒÂ ‰ËÒÍÛÚË‡ – ÒÂ
ÓÚÔ‡‚fl¯Â Í˙Ï ÒÂ‰‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÂÌ‡, Í˙‰ÂÚÓ ÒÎÂ‰ ÏË„
Ò˙ÔÂÌËÍ˙Ú ˘Â¯Â ‰‡ Ì‡ÒÓ˜Ë ÚÓÔÍ‡Ú‡ ÒÎÂ‰ ·ÂÁÔÓ„Â¯ÌËfl
Û‰‡ Ì‡ ÅËˆ‡Ì.
ë˙‚ÒÂÏ ‰Û„‡ ·Â¯Â ÚÓ„‡‚‡ Ë ÔÛ·ÎËÍ‡Ú‡. ç‡È-ÒÂËÓÁÌËflÚ
ÔÓÚÂÒÚ ÒÂ˘Û ÂÙÂ‡ ·Â ÒÍ‡Ì‰Ë‡ÌÂÚÓ „ë˙‰ËflÚ‡ Ì‡
ÚÂÎÂÙÓÌ‡“ (ÌË˘Ó Ó·˘Ó Ò˙Ò Ò˙‚ÂÏÂÌÌÓÚÓ „˜ÂÌ‡ Ò‚ËÌfl”),
‡ ÒÎÂ‰ Ï‡˜‡ èÎ‡ÌË˜Í‡ ÒË Ú˙„‚‡¯Â Ó·Í˙ÊÂÌ ÓÚ ÒËflÂ˘Ë
ıÎ‡ÔÂÚ‡ ËÎË Ì‡ ‡ÏÂÌÂÚÂ Ì‡ ˘‡ÒÚÎË‚ËÚÂ Á‡Ô‡ÎflÌÍÓ‚ˆË.
Ç Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ÔÓ-Ï‡ÎÍÓ ÂÒÚÂÚËÁË‡Ì, ÌÓ Á‡ ÒÏÂÚÍ‡ Ì‡
ÚÓ‚‡ Ú‚˙‰Â ÛÚËÎËÚ‡ÂÌ ÙÛÚ·ÓÎ, ÍÓÈÚÓ Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ
‚˙‚Ë ‚ ÔÓÒÓÍ‡, Ó·‡ÚÌ‡ Ì‡ ÔÓÒÓÍ‡Ú‡, ‚ ÍÓflÚÓ ÒÂ
‡Á‚Ë‚‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌÓÚÓ ËÁÍÛÒÚ‚Ó - ‰‡Ï‡ÚË˜ÌËflÚ Ò˛ÊÂÚ
ÌÂ Â Ú‡Í‡ flÒÌÓ ‡ÁÎË˜ËÏ. ÑÓ ËÁ‚ÂÒÚÌ‡ ÒÚÂÔÂÌ ËÁ·ÎÂ‰Ìfl‚‡
ÓÌÓ‚‡ flÒÌÓ ÓÚÎË˜ËÏÓ ÔÂÔÎËÚ‡ÌÂ Ì‡ Ì‡Ô‡‰ÂÌËÂÚÓ Ë
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Á‡˘ËÚ‡Ú‡. ëÔÓÂ‰ ÏflÒÚÓÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ
ÔË‰˙Ê‡˘ËÚÂ ÒÂ Í˙Ï Ú‡ÍÚË˜ÂÒÍËfl ÙÛÚ·ÓÎ ÚÂÌ¸ÓË
ÒËÚÛË‡Ú ÓÚ·‡Ì‡Ú‡, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ Â‰ËÌÓ·ÓÒÚ‚Ó
Ì‡ ‰‚‡Ú‡ ÓÚ·Ó‡ Á‡ÔÓ˜‚‡ ÌflÍ˙‰Â ÓÍÓÎÓ Á‡˘ËÚÌ‡Ú‡ ÎËÌËfl
ÔÂ‰ ÌÂÔËÒÚ˙ÔÌËÚÂ ÒÚÂÌË Ì‡ ·‡ÌËÚÂÎËÚÂ ËÎË,
Ì‡ÔÓÚË‚ – ‚ ÒÂ‰‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÂÌ‡, Í˙‰ÂÚÓ Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡
ÒÛÏ‡ÚÓı‡ Ë ‰Ó ËÒÚËÌÒÍ‡ Á‡ÔÎ‡ı‡ Á‡ ‚‡ÚËÚÂ ÌÂ ÒÂ ÒÚË„‡.
çÓ ‚ÒÂ Ô‡Í ‰ÌÂÒ, ÍÓ„‡ÚÓ ‚ ‰Û„ËÚÂ ÍÓÎÂÍÚË‚ÌË
ÒÔÓÚÓ‚Â ÌË ÔÂ‰Î‡„‡Ú ÔÓÂ‰Ëˆ‡ ÓÚ Í‡Ú‡ÒÚÓÙ‡ÎÌË
ÂÁÛÎÚ‡ÚË ÚÛ Á‡ Â‰ËÌËfl, ÚÛ Á‡ ‰Û„Ëfl ÓÚ·Ó (ÒÔÓÏÌÂÚÂ
ÒË Ì‡ÔËÏÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ „ÓÎÓ‚Â ‚ ı‡Ì‰·‡Î‡ ËÎË ·Ófl
ÚÓ˜ÍË ‚ ·‡ÒÍÂÚ·ÓÎ‡), ÙÛÚ·ÓÎÌËflÚ Ï‡˜, ÔÓÚË˜‡˘ ÔÓ
ˆflÎÓÚÓ Ë„Ë˘Â, ÌË ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ‚ÒÂ Ó˘Â ‰‡ ÔÓÒÎÂ‰ËÏ
‡Á„˙˘‡ÌÂÚÓ Ì‡ Â‰ËÌ ËÒÚËÌÒÍË ‚˙ÎÌÛ‚‡˘ ‰‡Ï‡ÚË˜ÂÌ
Ò˛ÊÂÚ.  

èÂ‚Ó‰ ÓÚ ˜Â¯ÍË Ò˙Ò Ò˙Í‡˘ÂÌËfl: åËı‡ÂÎ‡ äÛÁÏÓ‚‡

èÂ‚Ó‰˙Ú Â Ì‡Ô‡‚ÂÌ ÔÓ: Zdeněk Mathauser ,Estetika „míče
kopanéhÓ“ a nohy kopající, HOST 6/2000
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Kdo je v novinářském žargonu strážce svatyně? Snad
některá z přízračných figur velkofilmu Šifra mista
Leonarda? Ne, řeč je o brankíři. Strážce svatyně je
fotbalové klišé, jakých na nás žurnalisté vypouštějí ze svých
per či úst denně celou smečku. V mluvě prostých lidí se
jim, zaplaťbůh, nedaří.
Nedělní Blesk píše: „Jedničkou v brance německé reprezen-
tace bude při nadcházejícím MS Jens Lehnamm, strážce sva-
tyně Arsenalu.“ (9.4.2006) Autor článku touží ozvláštnit text,
a proto nahrazuje slovo brankář nebo gólman květnatou flo-
skulí.
Synonymem pro floskuli je klišé. Slovo francouzského půvo-
du znamená štoček, tiskařskou matrici, která na čistý papír
razí znovu a znovu stále týž text nebo obraz. Podobně při-
chází na svět a funguje také klišé.
Strážce svatyně mohla být původně docela dobrá metafora.
Brankář skutečně hájí zvláštní, třemi tyčemi ohraničený pro-
stor, jehož neposkvrněnost má pro příslušný tým osudový
význam. Metafora však neustálým opakováním vyčpěla a její
obsah vyprchal. Jako každé klišé zní dutě. Článek se nestal
stravitelnějším, právě naopak.
Český národní sport je pro klišé obzvlášť výživnou půdou.
Fotbalové utkání může být pro fanouška povznášejícím,
nebo naopak zdrcujícím zážitkem, ale v zásadě jde o stále
stejný sled úkonů: obránci si přihrávají, dávají góly, faulují,
předstírají zranění, dostávají žluté karty, jsou vylučovány a
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tak dále. Takhle to jde pořád dokola a nelze neuvést
památnou větu, jíž manželka jistého fanouška odmítla sledo-
vání baráže Česko versus Norsko v televizi. Řekla, že se
dívat nebude, protože fotbal už jednou viděla.
Psát nebo vysílat reportáž ze zápasu je tudíž těžké, neboť
reportéři jsou svazováni obavou, aby se neopakovali. Snahu
použít nový, neotřelý výraz si nesou už z hodin slohu na
základní škole, kde je opakování tíhož slova v jednom
odstavci považováno za stylistické neumětelství a trestáno
sníženou známkou. A tak balon nejen trefuje tyče nebo
břevna, on se na ně také, mnohem častěji, otiskne jako
razítko. Neexistuje jen dobrá přihrávka; ještě lepší je přih-
rávka, která má oči. „Luďkova přihrávka měla oči,“ chválil
po utkání Brna s Jabloncem nahrávače střelec. (Sport
17.10.2005)
Postupným nabalováním vznikly celé bloky prefabrikovaných
výrazů, z nichž reportéři vybírají tu či onu floskuli téměř
bezmyšlenkovitě. V branži platí, že kdo jich zná více, je
lepším profesionálem. Že hráč dal gól, to je konstatování
smutně banální. Oč lépe zní, že prostřelil brankáře. V
komentáři k zápasu Jesenice s Lužnou píše regionální zpra-
vodaj Made fronty DNES: „Urban s pomocí obránce pro-
střelil brankáře Lužné Ráce.“ (14.3.2006)

Drama bez ozdob
Prostřelení, případně propálení brankáře je jedním z nejčas-
tějších „synonym“ zaznamenávajících vstřelení gólu.
Naše fotbalové trávníky by měly tonout v tratolištích krve –
tak často jsou gólmany míči likvidováni.
Neexistuje důvod, aby se o hráči s prudkou střelou hovořilo
jako o někom, kdo má dynamit v noze. Přesto se to děje
znovu a znovu. Sport Magazín básní: „Jan Polák má snad
dvoje plíce a v pravačce dynamit.“ (7.10. 2005) Aha! přináší
mediálně oblíbenou výbušninu hned v titulku: „Jankulovski:
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Levačka, to je dynamit!“ (24. 4. 2006) Dynamitem se pýšní
též reprezentanti jiných sportovních odvětví, například
házenkáři jej skrývají v ruce. Dynamit v noze je staré klišé.
Ve floskuli novějšího data by protivníka možná rvala na
kusy nějaká modernější trhavina. Starý dobrý dynamit
dokládá typickou vlastnost floskule, jíž je setrvačnost.
Dávné psavecké pravidlo říká, že vždy lze použít úměrných
slovních spojení. Proč míče hned odpalovat dynamitem,
když stačí jen tvrdě vystřelit. Má-li někdo dar improvizace s
čerstvě vymyšlenou metaforou jako fotbalový reportér České
televize Jaromír Bosák, je to jen dobře, ale „ojetin“ je třeba
se vystřídat. Nejen v próze, ale i ve fotbalové reportáži
platí: Popisovat, nezdobit.

Štírek Dort
Když obránce Radek Dosoudil před začátkem jarní části
ligy přestoupil z Jablonce do pražské Slavie, Hálo noviny
psaly: „Všechno se seběhlo hrozně narychlo … Doufám, že
se s kluky stihnu rozloučit, dodal urostlý zadák.“ (1. 2. 2006)
Tuzemské ligové trávníky se urostlými zadáky jen hemží.
Další, Martin Latka, přestoupil ze Slavie do anglického
Birminghamu. „Nabitý den zvládal urostlý zadák Slavie v
klidu, v kapse měl podepsaný kontrakt na hostování do
konce sezony.“ 31. ledna letošního roku to uvedl deník
Sport. Zajímavé je, že přívlastek urostlý se jako siamské
dvojče vyskytuje téměř výhradně ve spojení se slovem
zadák, urostlý bek nebo obránce jsou výjimkami. Stejně výji-
mečně je užití jiného přídavného jména, nabízí se například
statný nebo mohutný. Takoví zadáci však v novinových
článcích bůhvíproč chybějí. Redaktoři zkrátka vymysleli post
urostlého zadáka – a ten se stal jednou provždy součástí
jejich šuplíku.
Útočník zase bývá štírek. „V úvodní minutě zápasu …připo-
mněl báječnou akcí svůj talent štírek Dort“, píše Sport v
analýze útoku Liberce (27. 3. 2006) Při přestavě štírka tane
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čtenáři na mysli cosi drobného, rychlého, jedovatě nebezpe-
čného, ovšem štírek Dort, to je kouzlo nechtěného humoru.
Nomen omen naruby.
Střelec k pohledání je fotbalista, který často a nebezpečně
ohrožuje branku. Tomáš Panenka, syn slavného českého fot-
balisty, hraje I. B třídu za Kunice u Benešova. „Nadaný fot-
balista byl již v dodrosteneckém věku střelec k pohledání,“
uvádí Aha!. (5. 3. 2006)
Fotbalové odborníci rádi zdůrazňují, že je nejaký útočník
obounohý. Mluví samozřejmě o hráčích, kteří umějí vystřelit
levou nohou stejně tvrdě jako pravou. Vypadá to však, jako
by po ligových trávnících poskakovali především jednonozí
invalidé, zatímco obounohost je vlastností výjimečnou. Mladý
Tomáš Jirsák podepsal smlouvu v Teplicích a sportovní ředi-
tel klubu poznamenal:“Je to technický fotbalista, obounohý,
v ideálním věku. Nebyl vůbec laciný.“ (Mladá fronta DNES
19. 5. 2005)

Koleda v kopané
Fotbalovou češtinu reportéři prošpikovali těžko uvěřitelnými
slovesy. Jedním z nejoblíbenějších je vykoledovat si. Novinář
z Práva běduje v září minulého roku, že Baroš dávno není
hráčem, který na Euru 2004 tak zázračně zatápěl soupeřům.
„Bojí se jít kolmo k bráně, vykoledovat si faul.“ (6. 9. 2005)
O hře Pavla Nedvěda v baráži s Norskem se redaktor
Blesku rozepisuje takto: „Stihl toho opravdu dost. Rozehrát
gólovou akci, nebezpečně hlavičkovat i vykoledovat si kartu.“
(14. 11. 2005)
Matkou této slovesné zkratky z říše folklorních zvyků je
novainářská pohodlnost. Autor je liný jazykově vystihnout
houževnatost, opakované úsilí, jehož je sport plný. Vynutit
si, to je sloveso, které by bylo namístě. Jednodušší je však
sáhnout do připravené přihrádky – a tak hvězdy koledují do
úmoru.
Moderátor TV Nova Pavel Poulíček ve sportovních novi-
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nách komentuje zápas Slavie s CSKA Sofia v Poháru
UEFA. „Stačilo pět minut. Vlček nabil ve vápně Fořtovi a
ten poslal domácí do vedení.“ (4. 11. 2005) Že by hráč Fořt
potřeboval nakládačku k tomu, aby vystřelil gól? Kdepak, to
jen reportéři objevili nové synonymum slovesa „přihrát „.
Pochází nejspíše z vybíjené, oblíbené kratochvíle českých
dětí. V ní lze soupeře trefit balonem a tím ho vybít, tedy
vyřadit ze hry, až po spoluhráčové přihrávce. Říká se jí
nabití. Také ve fotbale se už nabijí v jednom kuse. Když
slavia porazila FC Brno v zimní lize, Nedělní Sport napsal
„Fořtovi nabil přičinlivý Maďar Hercegfalvi, jehož klub rov-
něž testuje.“ (29. 1. 2006) Zmíněný slávista Fořt je zjevně k
tomu, aby mu někdo nabil, ideálním objektem.

Míč jako razítko
V komentáři k zápasu Pardubic se Žižkovem uvádí Mladá
fronta DNES: „Za dvacet minut orazítkoval Bakeš břevno.“
(27.4.2006). Razítkování fotbalové brány bývalo přesnou
metaforou, jež výstižně ilustrovala otisk vodou nasáklého a
špinavého míče na bělostném břevně nebo tyči. Těch štem-
plů však novináři nabouchali už tolik, že z kdysi výmluv-
ného slova zbyl jen zmetek.
Fotbalisté nejen útočí, oni se také vydávají na zteč. Tým je
též možné dopředu poslat, nejčastěji však bývá do útoku
přímo hnán. „Svěřence Zbyňka Busty (je míněn tým
Bohemians 1905) požene na zteč plný stadion.“ (Šíp 6.5.
2006) Válečný terminus technicus rozmnožil chudou stylistic-
kou nabídku týkající se fotbalové koncovky. 
Ať tým v utkání strojí jakékoli úklady, soupeř je proti. Právo
uvádí: „ Vácha nastoupil v základní sestavě Jihlavy, ale ani
on se neprosadil. Ostravský obránce Michal Lesák byl proti.“
(12.4. 2006) Proti ovšem nemusí být jen člověk, ale dokonce
i fotbalový trávník. Zápas Českého Brodu proti Střížkovu byl
v zimě kvůli sněžení zrušen.„Mělo se hrát v Bříství, ale terén
byl proti.“ (Mladá fronta DNES 7. 3. 2006) Hnacím momen-
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tem sportovního dramatu je obrana, odpor soupeře. Lze ji
popsat některým z mnoha sloves, například zabránit, zamezit
nebo nedovolit, ale většinou se tak neděje. I za to může flo-
skule být proti.
Ještě stupidnější variantou tohoto klišé je prapodivný slovní
paskvil vystavit stop. „Juventusu tentokrát vystavil stop lon-
dýnský Arsenal“ (Lidové noviny 6. 4. 2006) Toto sousloví
dráždí čtenáře zvláštní toporností. Rozhodně se neužívá ani
v spisovné češtině, ani v lidovém hovoru. Přesto je novináři
natolik oblíbeno, že proniká i do titulku:“Zlínskému snu o
Valencii vystavil stop belgický Gent.“ (Právo 12. 7. 2005)

Trochu na švestkách
Místu spojení břevna a týče se už dávno říká šibenice. Ta
může být logicky opředena pavučinou. Úspěšná rána do
horního rohu branky někdy vymetá pavučinu, častěji však
šibenici. „Siegl posunul míč na zelenku a ten z voleje vymetl
šibenici.“ (Mladá fronta DNRS 24. 10. 2005) Tohle klišé
působí na rozdíl od ostatních milé, docela máchovsky. Je to
rovněž pradávný termín, přežívající z válečné éry „Pepi“
Bicana, který reprezentoval v letech 1938 – 1949. 
Gólová střela se třepetá nebo tluče v síti jako ryba. Lze ji
tam rovněž zavěsit, ale pokud se tak stane, je úkon vždy
spojen s jediným příslovečným určením způsobu: Jak?
Nekompromisně. „Když dlouhán Kroča nekompromisně
zavěsil míč hlavou, vypukla na stadionu veselice.“ (Sport 27.
11. 2005) Teoreticky je možné zavěsit míč různě, třeba
nesmlouvavě, nebo kdyby chtěl být repotér obzvlášť expre-
sivní, tak bez pardonu. Ne. Balon je zavěšen vždy nekom-
promisně a nikdy jinak.
Někdy není gólman při soupeřově střele na svém místě.
Prodlévá na švestkách, kdy bývá nachytán. Novináři občas
chtějí tvrzení zmírnit, a tak opatrnicky napíšou trochu nachy-
tán na švestkách. „V minutě dvaatřicáté brandýského gólma-
na trochu nachytal na švestkách Gabčo.“ (Mladá fronta
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DNES 2.5. 2006) Byt trochu na švestkách je představa
podivná až surrealistická. Brankář buď na švestkách je,
nebo není.
V tomto duchu lze pokračovat, není to však prozíravé. V
Německu začíná Mistrovství světa, a pokud se Nedvědův
tým dostane až do finále, bude zapomenuto mnohé a snad i
snůška fotbalových floskulí. Fotbal se totiž nehraje na slova.
Fotbal se, jak praví známé klišé, hraje na góly.

Текстът се препечатва от сп. Týden 23/2006

Vybraná fotbalová klišé

Vykouzlit. „Gólman vykouzlil bod“ (Sport 18. 4. 2006)
Dělat vrásky. „Zranění založníka Šmícra nadále dělá
Brüknerovi vrásky“ (Šíp 16. 5. 2006)
Ukončit půst. „Jihlavští se po čtvrthodině poprvé pokusili uko-
nčit střelecký půst.“ (Česká televize 12. 4. 2006)
Poslat pod sprchy. „Brankář Kozáčik zasáhl jen za cenu faulu
a sudí ho poslal pod sprchy. (Lidové noviny 7. 11. 2005)
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23 ÙÂ‚Û‡Ë 1998 „.

Ç Í‡fl Ì‡ ÏËÌ‡Î‡Ú‡ ÒÂ‰ÏËˆ‡ ËÌÚÂÌÂÚ ‚ÒÂÍË‰ÌÂ‚ÌËÍ˙Ú
◊çÂ‚Ë‰ËÏÓÚÓ ÍÛ˜Â“ (Neviditelný pes)1 ˆËÚË‡ ÏÓÊÂ ·Ë Ì‡È-
ÌÂÎÂÔÓÚÓ ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂ: ◊èÓ·Â‰ÓÌÓÒÌËflÚ ÙÂ‚Û‡Ë ·Ë

Úfl·‚‡ÎÓ ‰‡ ÓÒÚ‡ÌÂ Ò‚˙Á‡Ì Á‡‚ËÌ‡„Ë Ò Ú‡ÁË ‚ÂÎËÍ‡ ÔÓ·Â‰‡.“ 
(íÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ ‚Ó‰Â˘ ‚˙‚ ‚˙ÁÍ‡ Ò ÔÓ·Â‰‡Ú‡

Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ ıÓÍÂËÒÚË Ì‡‰ ÛÒÍËfl ÓÚ·Ó)

Ç‡ˆÎ‡‚ ï‡‚ÂÎ ÍÓÌÒÚ‡ÚË‡, ˜Â ÛÒÔÂı˙Ú Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ
ıÓÍÂËÒÚË Â ◊ÌÂ‚ËÊ‰‡Ì Ë ÌÂ˜Û‚‡Ì“, ÌÓ ‚ÒÂ Ô‡Í Ï˙‰Ó
‰Ó·‡‚Ë: ◊ÅËı ÒÂ ‡‰‚‡Î, ‡ÍÓ ÛÒÔÂıËÚÂ ÌË ·flı‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ „ÓÎÂÏË

ÌÂ Ò‡ÏÓ ‚ ıÓÍÂfl ËÎË ‚˙‚ ÙÛÚ·ÓÎ‡, ÌÓ Ë ‚˙‚ ‚ÒË˜ÍÓ ÓÒÚ‡Ì‡ÎÓ.“
á‡ Ò˙Ê‡ÎÂÌËÂ ï‡‚ÂÎ ÌÂ ÒÂ ÓÒÏÂÎË ‰‡ Í‡ÊÂ, ˜Â ÔÂÍ‡ÎÂÌ‡Ú‡
‡‰ÓÒÚ ÓÚ ıÓÍÂÈÌ‡Ú‡ ÔÓ·Â‰‡ Â ÔÓÒÚÓ ÔÓfl‚‡ Ì‡
ÍÓÏÔÂÌÒ‡ÚÓÌ‡ ËÌÙ‡ÌÚËÎÌ‡ „ÎÛÔÓÒÚ. ëÚÛ‚‡ ÏË ÒÂ, ˜Â
‚˙ı˙Ú Ì‡ Ï‡ÎÓÛÏËÂÚÓ ‰ÓÒÚË„Ì‡ Â‰ËÌ ÚÂÎÂ‚ËÁËÓÌÂÌ
ÍÓÏÂÌÚ‡ÚÓ, Ú‚˙‰ÂÈÍË, ˜Â ÔÓ·Â‰‡Ú‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËfl ıÓÍÂÂÌ
ÓÚ·Ó Â Â‚‡Ì¯ Á‡ Á‡‚ÁÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‚Î‡ÒÚÚ‡ ‚
óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl ÓÚ ÍÓÏÛÌËÒÚËÚÂ ÔÂÁ ÙÂ‚Û‡Ë 1948 „.:

◊èÓ·Â‰ÓÌÓÒÌËflÚ ÙÂ‚Û‡Ë ·Ë

Úfl·‚‡ÎÓ ‰‡ ÓÒÚ‡ÌÂ Ò‚˙Á‡Ì

Á‡‚ËÌ‡„Ë Ò Ú‡ÁË ‚ÂÎËÍ‡ ÔÓ·Â‰‡“ –
„Î‡ÒÂ¯Â ÒÏ‡È‚‡˘ÓÚÓ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡
ÚÓÁË ÊÛÌ‡ÎËÒÚ.
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Покрай всенародните
възторзи от хокейната
победа
Ян Чулик

1 ÖÎÂÍÚÓÌÌËflÚ ‚ÒÂÍË‰ÌÂ‚ÌËÍ
Neviditelný pes
(www.neviditelnypes.cz) ÒÂ ËÁ‰‡‚‡ ÓÚ
ÔËÒ‡ÚÂÎfl éÌ‰ÊÂÈ çÂÙ. 



èÓ·Â‰‡Ú‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËfl ıÓÍÂÂÌ ÓÚ·Ó Ì‡ éÎËÏÔËÈÒÍËÚÂ
Ë„Ë ‚ ç‡„‡ÌÓ Â ·ÂÁÒÔÓÂÌ ÛÒÔÂı Ë Úfl·‚‡ ‰‡ ÓÚ‰‡‰ÂÏ
‰˙ÎÊËÏÓÚÓ Ì‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎËÁÏ‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ ıÓÍÂËÒÚË –
‰Ó·Â Â ‚ÒÂ Ô‡Í, ˜Â ÔÓÌÂ ‚ ıÓÍÂfl Ë ‰ÓÌflÍ˙‰Â ‚˙‚ ÙÛÚ·ÓÎ‡
˜ÂıËÚÂ Ò‡ Ì‡ Ò‚ÂÚÓ‚ÌÓ ‡‚ÌË˘Â. é·ÂÁÔÓÍÓËÚÂÎÌ‡ Â Ó·‡˜Â
ÔÂÒËÎÂÌ‡Ú‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎËÒÚË˜Ì‡ Â‡ÍˆËfl, Ò ÍÓflÚÓ ˜Â¯Í‡Ú‡
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÓÒÚ ÔÓÒÂ˘Ì‡ Ú‡ÁË ÔÓ·Â‰‡. ê‡Á·Ë‡ ÒÂ,
ÔÓÔÛÎflÌËÚÂ ÒÔÓÚÌË Ë„Ë Í‡ÚÓ ÙÛÚ·ÓÎ‡ ËÎË Ô˙Í ıÓÍÂfl
(‡ ‚ ÄÏÂËÍ‡ ·ÂÈÁ·ÓÎ‡) ÒÂ ÒÎÂ‰flÚ Ò ‚˙Ó‰Û¯Â‚ÎÂÌËÂ ÓÚ
ÏËÎËÓÌË ıÓ‡ ÔÓ ˆÂÎËfl Ò‚flÚ, ÓÒÓ·ÂÌÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
Ò‚ÂÚÓ‚ÌË Ô˙‚ÂÌÒÚ‚‡.
Ç óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl ·ÂÁ Ò˙ÏÌÂÌËÂ ıÓÍÂflÚ ËÏ‡¯Â
ÍÓÏÔÂÌÒ‡ÚÓÌ‡ ÓÎfl, ·Ë‰ÂÈÍË ‚˙ÁÔËÂÏ‡Ì ÔÂÁ ÔËÁÏ‡Ú‡
Ì‡ ÔÓÎËÚËÍ‡Ú‡ – Í‡ÚÓ ÛÒÍ‡ ÍÓÎÓÌËfl óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl
ÏÓÊÂ¯Â ‰‡ ÒÂ ÔÓÚË‚ÓÔÓÒÚ‡‚Ë Ì‡ ÛÒÌ‡ˆËÚÂ Ò‡ÏÓ ˜ÂÁ
ÔÓÒÚËÊÂÌËflÚ‡ Ì‡ Ò‚ÓËÚÂ ÒÔÓÚËÒÚË. ëÔÓÚÌËÚÂ
Ò˙ÒÚÂÁ‡ÌËfl ÔÓ‰ı‡Ì‚‡ı‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡ „Ó‰ÓÒÚ. àÏÂÌÌÓ
Á‡ÚÓ‚‡ ÔÓ·Â‰‡Ú‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ Ì‡‰ ÛÒÍËÚÂ ıÓÍÂËÒÚË ÔÂÁ
ÔÓÎÂÚÚ‡ Ì‡ 1969 „. Ë ÔÓÒÎÂ‰‚‡Î‡Ú‡ fl ‰ÂÏÓÌÒÚ‡ˆËfl,
Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ ËÌËˆËË‡Ì‡ ÓÚ ‡„ÂÌÚË Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
Ú‡ÈÌ‡ ÔÓÎËˆËfl (ÒÏflÚ‡ ÒÂ, ˜Â ËÏÂÌÌÓ ÚÂÁË ‡„ÂÌÚË Ò‡
ÔÓ‰Ô‡ÎËÎË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ ÄÂÓÙÎÓÚ Ì‡
Ç‡ˆÎ‡‚ÒÍËfl ÔÎÓ˘‡‰), ÒÂ ÔÂ‚˙Ì‡ı‡ ‚ ÒË„Ì‡Î Á‡
ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌÓÚÓ ÎËÍ‚Ë‰Ë‡ÌÂ Ì‡ è‡ÊÍ‡Ú‡ ÔÓÎÂÚ Ë Á‡
Ó„‡ÌË˜‡‚‡ÌÂÚÓ Ë Ì‡ Ï‡ÎÍÓÚÓ ÓÒÚ‡Ì‡ÎË Ò‚Ó·Ó‰Ë.
ë‡ÏÓ ˜Â ÍÓÏÛÌËÒÚË˜ÂÒÍËflÚ ÂÊËÏ Ô‡‰Ì‡ ÔÂ‰Ë ÔÓ‚Â˜Â
ÓÚ ÓÒÂÏ „Ó‰ËÌË, óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ ÓÚ‰‡‚Ì‡ ‚Â˜Â ÌÂ Â
ÍÓÎÓÌËfl Ì‡ ë˙‚ÂÚÒÍËfl Ò˙˛Á Ë Ì‡ˆËÓÌ‡ÎËÒÚË˜ÌËÚÂ
ËÁ·ÎËˆË ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡ ◊Ì‡È-Ì‡Í‡fl ËÏ „Ó ‚˙Ì‡ıÏÂ Ì‡

ÛÒÌ‡ˆËÚÂ“ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‚‡Ú Úfl„ÓÒÚÌÓ ÛÒÂ˘‡ÌÂ. Ñ‡ÎË
‚ÎÓ¯‡‚‡˘‡Ú‡ ÒÂ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍ‡ Ë ËÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍ‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl
ÌÂ Í‡‡ ıÓ‡Ú‡ ‚ óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ ÓÚÌÓ‚Ó ‰‡ ÒÂ
Ó·˙Ì‡Ú Í˙Ï ÒÔÓÚ‡ Í‡ÚÓ Í˙Ï Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ Ë ‚
ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎËÁÏ‡ Ì‡ Â‰ËÌ Ï‡Î˙Í ÒÔÓÚÂÌ ÓÚ·Ó ‰‡
Ú˙ÒflÚ ÛÚÂı‡, ‚ÏÂÒÚÓ ‰‡ Ì‡ÒÓ˜‡Ú ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÚÂ ÒË
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ÛÒËÎËfl Í˙Ï ÔÓÏflÌ‡ Ì‡ ‚ÒË˜ÍÓ ÓÌÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ Â Ì‡ËÒÚËÌ‡
‚‡ÊÌÓ? ïÓÍÂÈÌ‡Ú‡ ÔÓ·Â‰‡ Ì‡‰ êÛÒËfl Ì‡ éÎËÏÔËÈÒÍËÚÂ
Ë„Ë ‚ ç‡„‡ÌÓ Â ÔÂËÙÂÂÌ ÂÔËÁÓ‰ ÓÚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ
‡Á‚ËÚËÂ Ì‡ óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡, Í‡ÍÚÓ Ë ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ
Ì‡ ÚÓ‚‡ Í‡Í‚‡ ˘Â Â ÌÂÈÌ‡Ú‡ ÓÎfl ‚˙‚ ‚ÒÂ ÔÓ-
ÒÚÂÒÌfl‚‡˘ÓÚÓ ÒÂ „ÎÓ·‡ÎÌÓ ÒÂÎÓ. ÇÂÓflÚÌÓ óÂ¯Í‡Ú‡
ÂÔÛ·ÎËÍ‡ ‰ÓË ÌflÏ‡ ‰‡ ËÏ‡ ‰˙Î„ÓÚ‡ÈÌ‡ ÔÓÎÁ‡ ÓÚ
ıÓÍÂÈÌ‡Ú‡ ÔÓ·Â‰‡, Ú˙È Í‡ÚÓ ·ÂÁ Ò˙ÏÌÂÌËÂ ‰Ó·ËÚÂ
˜Â¯ÍË ÒÔÓÚËÒÚË ÒÍÓÓ ˘Â ·˙‰‡Ú ÔË‚ÎÂ˜ÂÌË ‚ ‰Û„Ë
Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌË ÓÚ·ÓË – Ì‡ Úflı ˘Â ËÏ ÒÂ ÔÎ‡ÚflÚ ÏËÎËÓÌË
‰ÓÎ‡Ë, Í‡ÍÚÓ ÚÓ‚‡ ÒÚ‡‚‡ ‚˙‚ ÙÛÚ·ÓÎ‡, ‡ ˜ÂıËÚÂ ˘Â
Úfl·‚‡ ‰‡ ÔÓ‰„ÓÚ‚flÚ ÌÓ‚ ÓÚ·Ó Ë Ú‡Í‡ Ì‡Ú‡Ú˙Í ‰Ó
·ÂÁÍ‡ÈÌÓÒÚ. (ÑÓÍÓÎÍÓÚÓ ÏË Â ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ÔÓ‰Ó·Ì‡ Â
Ò˙‰·‡Ú‡ Ì‡ ÌflÍÓÎÍÓ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ ÛÒÔÂ¯ÌË ÛÒÍË
Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌË ÓÚ·ÓË.)
ãÓÁÛÌ„˙Ú „ï‡¯ÂÍ ÔÂÁË‰ÂÌÚ“2 ‰ÓÍ‡Á‚‡ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ Ë Ò‡ÏÓ
‰˙Î·ÓÍÓÚÓ Ó·˙Í‚‡ÌÂ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ ÛÏÓ‚Â, ˘Ó ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl
‰Ó ˜Â¯Í‡Ú‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡ Ë‰ÂÌÚË˜ÌÓÒÚ.
ëÂ„‡¯Ì‡Ú‡ ıÓÍÂÈÌ‡ ÔÓ·Â‰‡, ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÓ, ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡
‡ÌÛÎË‡ Á‡‚ÁÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‚Î‡ÒÚÚ‡ ÓÚ ÍÓÏÛÌËÒÚËÚÂ ÔÂÁ
ÙÂ‚Û‡Ë 1948 „. Ë ÌflÏ‡ ‰‡ Â¯Ë ÌËÚÓ Â‰ËÌ ÓÚ
‡ÍÚÛ‡ÎÌËÚÂ ÔÓ·ÎÂÏË Ì‡ óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡.
ê‡Á·‡ı, ˜Â ıÓ‡Ú‡ ‚ åÓ‡‚Ëfl, Á‡ÒÂ„Ì‡ÚË ÓÚ
Ì‡‚Ó‰ÌÂÌËflÚ‡ ÔÂÁ ÏËÌ‡ÎÓÚÓ ÎflÚÓ Ë ‰Ó ‰ÌÂÒ ÌflÏ‡˘Ë
ÌÓÏ‡ÎÌË ÊËÎË˘‡, ·ËÎË ÔÂÓ‰ÓÎÂÎË ‰ÂÔÂÒËflÚ‡,
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡Ì‡ ÓÚ ÔËÓ‰ÌÓÚÓ ·Â‰ÒÚ‚ËÂ Â‰‚‡ ÒÂ„‡ – ÒÎÂ‰
Í‡ÚÓ ÒÚ‡Ì‡ÎË Ò‚Ë‰ÂÚÂÎË Ì‡ ÔÓ·Â‰‡Ú‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ
ıÓÍÂËÒÚË. èÂ‰ÔÓÎ‡„‡Ï, ˜Â Ú‡ÁË ÔÓ·Â‰‡ ÌÂ ËÏ Â
ÔÓÒÚÓËÎ‡ ‰ÓÏ, ÌÓ ‚ÒÂ Ô‡Í ÔËÁÌ‡‚‡Ï, ˜Â Úfl ‚ÂÓflÚÌÓ
‰‡‚‡ ÒËÎË Ë ÓÔÚËÏËÁ˙Ï Ì‡ ÊÂÚ‚ËÚÂ Ì‡ Ì‡‚Ó‰ÌÂÌËflÚ‡
‰‡ ÒÂ ÒÔ‡‚flÚ Ò ÚÂÊÍ‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl.
Ñ‡‚‡Ï ÒË ÒÏÂÚÍ‡, ˜Â ıÓ‡Ú‡ ËÏ‡Ú ÌÛÊ‰‡ ÓÚ ÔÓÁËÚË‚ÌË Ë

ÂÌÚÛÒË‡ÁË‡˘Ë ÒËÏ‚ÓÎË, ‡
˜ÂıËÚÂ, Í‡ÍÚÓ ËÁ„ÎÂÊ‰‡, ÒÂ
ÌÛÊ‰‡flÚ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ ‚ÒÂÍË ‰Û„
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2 àÏ‡ ÒÂ ÔÂ‰‚Ë‰ ‚‡Ú‡flÚ Ì‡
˜Â¯ÍËfl Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÂÌ ÓÚ·Ó ÔÓ ıÓÍÂÈ
ÑÓÏËÌËÍ ï‡¯ÂÍ. - (ÅÂÎ. Ò˙ÒÚ.)



ÓÚ Û‚ÂÂÌÓÒÚÚ‡, ˜Â Ò‡ ËÁ‚ÂÒÚÌË, ÁÌ‡˜ËÏË Ë Û‚‡Ê‡‚‡ÌË ÔÓ
Ò‚ÂÚ‡. Ç ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÒÚ ÚÓ‚‡ ˘Â ÒÂ ÒÎÛ˜Ë Â‰‚‡ ÚÓ„‡‚‡,
ÍÓ„‡ÚÓ ÚÂ Á‡ÔÓ˜Ì‡Ú ‰‡ ÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡Ú ÌÂ˘Ó, Ò ÍÓÂÚÓ
Ú‡ÈÌÓ Ë ÌÓ‚‡ÚÓÒÍË ‰‡ ÒÂ Ì‡ÎÓÊ‡Ú Ì‡ Ò‚ÂÚÓ‚ÌËÚÂ
Ô‡Á‡Ë.
èÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ë‚ÂÚÓ‚ÌÓ Ô˙‚ÂÌÒÚ‚Ó ÔÓ
ÙÛÚ·ÓÎ, ÍÓ„‡ÚÓ óÂıËfl ÔÓ˜ÚË ÔÓ·Â‰Ë, ˜Â¯ÍËflÚ ÓÚ·Ó
·Â¯Â ËÁ‚ÂÒÚÂÌ ‚˙‚ ‚ÒÂÍË ‰ÓÏ, ‚ ·ËÚ‡ÌÒÍËÚÂ Û˜ËÎË˘‡
‰Âˆ‡Ú‡ ‡ÁË„‡‚‡ı‡ ÙÛÚ·ÓÎÌË Ô˙‚ÂÌÒÚ‚‡ Ë ÒÂ ‡Á‰ÂÎflı‡ Ì‡
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌË ÓÚ·ÓË – ÏÌÓÁËÌ‡ ÓÚ Úflı
ËÒÍ‡ı‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú ˜ÂıË. çÓ ÌflÍÓÎÍÓ ÏÂÒÂˆ‡ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ÓÚÌÓ‚Ó
ÌËÍÓÈ ÌÂ ÒÂ ËÌÚÂÂÒÛ‚‡ Í˙‰Â ÒÂ Ì‡ÏË‡ óÂ¯Í‡Ú‡
ÂÔÛ·ÎËÍ‡. óÂıËÚÂ Ó·‡˜Â ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡ ÒÂ ‰‡ÁÌflÚ ÓÚ ÚÓ‚‡ –
óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ Â Ò‡ÏÓ Â‰Ì‡ ÓÚ ÏÌÓ„ÓÚÓ ÌÂ„ÓÎÂÏË
Â‚ÓÔÂÈÒÍË ‰˙Ê‡‚Ë. Ä Ë Â‰ËÌ Ì‡Ó‰ ‚ÒÂ Ô‡Í ÌÂ ÒÂ ÌÛÊ‰‡Â
ÓÚ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ÔÓÚ‚˙Ê‰‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÓ‚‡, ˜Â Â „ÓÎflÏ Ë
‚ÂÎËÍ, Á‡ ‰‡ ÔÂÓ‰ÓÎÂÂ ÍÓÏÔÎÂÍÒ‡ ÒË Á‡ Ï‡ÎÓˆÂÌÌÓÒÚ. ç‡
ÁÂÎËÚÂ ıÓ‡ ÌÂ Ò‡ ËÏ ÔÓÚÂ·ÌË ÔÓ‰Ó·ÌË Ô‡ÚÂËˆË.
ä‡ÍÚÓ ËÁ„ÎÂÊ‰‡, ˜ÂıËÚÂ ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ÒÂ ‚˙˘‡Ú Í˙Ï
Ì‡‚ËˆËÚÂ ÒË ÓÚ 80-ÚÂ „Ó‰ËÌË. Ñ‡ÎË ÌÂ Â Á‡‡‰Ë ÚÓ‚‡,
˜Â ËÏÂÌÌÓ ÚÓ„‡‚‡ Ô‡‡‰ÓÍÒ‡ÎÌÓ ÒÂ ˜Û‚ÒÚ‚‡ı‡ Ì‡È-‰Ó·Â?
ÜË‚ÂÂı‡ ‚ Ò‡Ì‡ÚÓËÛÏ‡ Ì‡ ïÛÒ‡Í, ÌÂ ÒÂ Ì‡Î‡„‡¯Â ‰‡
‚ÁÂÏ‡Ú Â¯ÂÌËfl, ÂÊËÏ˙Ú „Ë ı‡ÌÂ¯Â, ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ıÓ‡ ÒË
Ï˙Î̃ ‡ı‡ Ë ıÓ‰Âı‡ Ì‡ ‚ËÎËÚÂ ÒË, ÒÚ‡Ì‰‡Ú˙Ú ËÏ Ì‡
ÊË‚ÓÚ ·Â¯Â ‰Ó·˙, ÊË‚ÂÂı‡ Í‡ÚÓ ‰Âˆ‡ Ë ÒÂ Á‡·‡‚Îfl‚‡ı‡ Ò
‰ÂÚÒÍË Ë„Ë Í‡ÚÓ ıÓÍÂÈ Ë ÙÛÚ·ÓÎ.
Ç ПÓÒÎ‡ÌËÂÚÓ ÒË ‰Ó ÍÓËÌÚflÌËÚÂ Á‡ Î˛·Ó‚Ú‡ ‡ÔÓÒÚÓÎ
è‡‚ÂÎ ÔË¯Â: ◊äÓ„‡ÚÓ ·flı ‰ÂÚÂ, Í‡ÚÓ ‰ÂÚÂ „Ó‚ÓÂı, Í‡ÚÓ

‰ÂÚÂ ÏËÒÎÂı, Í‡ÚÓ ‰ÂÚÂ ÓÚÒ˙Ê‰‡ı. çÓ ÍÓ„‡ÚÓ ÒÚ‡Ì‡ı Ï˙Ê,
ÔÂÓ‰ÓÎflı ÚÓ‚‡, ˘Ó Â ‰ÂÚÒÍÓ.“
äÓ„‡ ÔÓ‰Ó·ÌÓ ÌÂ˘Ó ˘Â ÒÂ ÒÎÛ˜Ë Ë Ò ˜ÂıËÚÂ?  äÓ„‡
Ô‡Ê‡ÌË, ËÁÔ‡‰‡˘Ë ‚ ÎÛ‰Â¯Í‡ ÂÛÙÓËfl ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡
ÒÔÓÚÌË Ò˙ÒÚÂÁ‡ÌËfl,  ˘Â ‡Á·Â‡Ú, ˜Â ÒÚ‡‚‡ ‚˙ÔÓÒ
ÔÓÒÚÓ Á‡ ÒÔÓÚ, ‡ ÌÂ Á‡ ËÒÚÓË˜ÂÒÍ‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡ ÔÓ·Â‰‡?
äÓ„‡ ˘Â ÔÓ‡ÒÌ‡Ú Ë ˘Â ÔÂÒÚ‡Ì‡Ú ‰‡ ÒÂ ‰˙Ê‡Ú Í‡ÚÓ
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‰Âˆ‡, Í‡ÍÚÓ „Ë ÔËÌÛÊ‰‡‚‡¯Â ÍÓÏÛÌËÒÚË˜ÂÒÍËflÚ ÂÊËÏ?
ÇÏÂÒÚÓ Ò ‚‡ÊÌËÚÂ ÌÂ˘‡, Á‡ÒÎÛÊ‡‚‡˘Ë ‚ÌËÏ‡ÌËÂÚÓ Ì‡
ÁÂÎËÚÂ Ë ‰ÓÒÚÓÈÌË ıÓ‡, ˜ÂıËÚÂ Í‡ÚÓ ˜Â ÎË ‚ÒÂ Ó˘Â Ò‡
ÒÍÎÓÌÌË ‰‡ ÒÂ Á‡ÌËÏ‡‚‡Ú Ò ‰Â·ÓÎËË, Í‡ÍÚÓ Ô‡‚Âı‡ ÔÓ
‚ÂÏÂÚÓ, ÍÓ„‡ÚÓ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÚÓ Ì‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌË Ë ÓÚ„Ó‚ÓÌË
ÎË˜ÌÓÒÚË ËÏ ·Â¯Â Á‡·‡ÌÂÌÓ.
ÑÊÂÌ ÑË˜, ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍË ÂÊËÒ¸Ó Ì‡ ‡ÌËÏ‡ˆËÓÌÌË ÙËÎÏË,
ÊË‚ÂÂ˘ ÓÚ ÏÌÓ„Ó „Ó‰ËÌË ‚ è‡„‡, ‚ ÌÂ‰ÂÎfl ÒÎÂ‰Ó·Â‰
‡ÁÔ‡ÚË ÓÚ è‡„‡ ÔÓ Ò‚ÂÚ‡ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ËÁfl‚ÎÂÌËÂ:
◊èÂÁ Ï‡Ú 1969 „., ¯ÂÒÚ ÏÂÒÂˆ‡ (sic) ÒÎÂ‰ ÓÍÛÔË‡ÌÂÚÓ Ì‡

óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl ÓÚ ë˙‚ÂÚÒÍËfl Ò˙˛Á, ˜Â¯ÍËÚÂ ıÓÍÂËÒÚË ÔÓ·Â‰Ëı‡

ÚÓ„‡‚‡¯ÌËfl Ò‚ÂÚÓ‚ÂÌ ¯‡ÏÔËÓÌ, ÓÚ·Ó‡ Ì‡ ë˙‚ÂÚËÚÂ. ïÓ‡Ú‡

ÚÛÍ ‚ è‡„‡ ·ÛÍ‚‡ÎÌÓ ÔÓÎÛ‰flı‡: Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ Ú‡ÁË ÔÓ·Â‰‡ ÒÂ

ÔÂ‚˙Ì‡ ‚ ÒËÏ‚ÓÎ Ì‡ ÓÚÏ˙˘ÂÌËÂÚÓ; ‚˙‚ ‚˙Ó‰Û¯Â‚ÎÂÌËÂÚÓ ÒË ÚÂ

‡ÁÛ¯Ëı‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Ò˙‚ÂÚÒÍËfl „ÄÂÓÙÎÓÚ“ ‚

è‡„‡ Ë Ò ÂÌÚÛÒË‡Á˙Ï „ÓÒÍ‚ÂÌËı‡“ Ó˘Â ÌflÍÓÎÍÓ ÔÓ‰Ó·ÌË

ËÌÒÚËÚÛˆËË.
íÂÁË ÌÂ Ò˙‚ÒÂÏ ÔËflÚÌË ÔÓfl‚Ë Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ „Ó‰ÓÒÚ ‰Ó‚Â‰Óı‡

‰Ó ÓÚÒÚ‡Ìfl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÑÛ·˜ÂÍ Ë ‰Ó ÛÌË˘ÓÊ‡‚‡ÌÂÚÓ Ë Ì‡

Ì‡È-Ï‡ÎÍËÚÂ Ì‡‰ÂÊ‰Ë Á‡ Ò‚Ó·Ó‰‡.
ÑÌÂÒ, ÚË‰ÂÒÂÚ „Ó‰ËÌË (sic) ÒÎÂ‰ ÛÒÍ‡Ú‡ ËÌ‚‡ÁËfl, ˜ÂıËÚÂ

Ì‡È-Ì‡Í‡fl ÒÚ˙ÔÍ‡ı‡ ÛÒÌ‡ˆËÚÂ. ÑÌÂÒ è‡„‡ ÓÚÌÓ‚Ó ËÁ„ÎÂÊ‰‡

Í‡ÚÓ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ Â‚ÓÎ˛ˆËfl. èÓ ÛÎËˆËÚÂ ÔÂÏËÌ‡‚‡Ú

‡‚ÚÓÏÓ·ËÎË, ÔÂÚ˙ÔÍ‡ÌË Ò ˜ÂÚËË Ô˙ÚË ÔÓ‚Â˜Â Ô˙ÚÌËˆË ÓÚ

ÔÓÁ‚ÓÎÂÌÓÚÓ, Ò˙Ò ÒÚ˙˜‡˘Ë ÓÚ ÔÓÁÓˆËÚÂ ËÏ ıÓ‡,
‡ÁÏ‡ı‚‡˘Ë Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌË ÁÌ‡ÏÂÌ‡ Ë Ì‡‰Û‚‡˘Ë ÍÎ‡ÍÒÓÌËÚÂ.
åÎ‡‰Ë ıÓ‡ ÚË˜‡Ú ËÁ „‡‰‡, ÔÂflÚ Ë ÍÂ˘flÚ: „ÇË‰fl ÒÂ ÍÓÈ Â

ÓÚ ÍÎ‡Ò‡. êÛÒÌ‡ˆËÚÂ ÍÎÂÍÌ‡ı‡.”
éÚ ÔÂÚ ˜‡Ò‡ ÒÛÚËÌÚ‡, ÔÂ‰Ë Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÒÂ˘‡Ú‡,
ëÚ‡ÓÏÂÒÚÍËflÚ ÔÎÓ˘‡‰ ·Â¯Â ÔÂÚ˙ÔÍ‡Ì – 75 000 ÙÂÌÓ‚Â

‡ÁÏ‡ı‚‡ı‡ ÔÓ‚Â˜Â ÁÌ‡ÏÂÌ‡, ÓÚÍÓÎÍÓÚÓ ‚Ë‰flı ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡

Â‚ÓÎ˛ˆËflÚ‡ ÔÂÁ 1989 „. ÉÎÂ‰‡ı‡ Ï‡˜‡ Ì‡ Ó„ÓÏÌË

‚Ë‰ÂÓÒÚÂÌË.
èÂÁ ËÁÏËÌ‡ÎËÚÂ ÌflÍÓÎÍÓ ÒÂ‰ÏËˆË ‚ óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡ ÒÂ

ÒÎÛ˜Ëı‡ Â‰Ëˆ‡ ÌÂÔËflÚÌË Ë ÔÓÚËÒÍ‡˘Ë ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍË Ò˙·ËÚËfl,
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‡ ÏËÌ‡Î‡Ú‡ „Ó‰ËÌ‡ Ì‡Ó‰˙Ú ËÁÔ‡‰Ì‡ ‚ Ï‡ÒÓ‚‡ ‰ÂÔÂÒËfl. ÑÌÂ¯ÌËflÚ

‰ÂÌ Ó·‡˜Â Á‡ÎË˜Ë ‚ÒË˜ÍË ÍÓ¯Ï‡Ë. ÑÌÂ¯ÌËflÚ ‰ÂÌ Â ‰ÂÌ Ì‡

·ÂÁ„‡ÌË˜Ì‡ ‡‰ÓÒÚ. å‡ÎÍ‡ ÒÚ‡Ì‡, ·Ë‚¯ Ò‡ÚÂÎËÚ, ‡Á·Ë Â‰Ì‡ ÓÚ

Ì‡È-„ÓÎÂÏËÚÂ Ò‚ÂÚÓ‚ÌË ÒËÎË, ÍÓflÚÓ ·Â¯Â ÌÂËÌ „ÓÒÔÓ‰‡!
íÛÍ‡¯ÌËÚÂ ÍÓÏÛÌËÒÚË ËÏ‡ı‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÂÌ Ô‡ÁÌËÍ, ÍÓÈÚÓ Ì‡Ë˜‡ı‡

„èÓ·Â‰ÓÌÓÒÌËflÚ ÙÂ‚Û‡Ë“. óÂÒÚ‚‡ı‡ Á‡‚ÁÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‚Î‡ÒÚÚ‡ Ì‡

25 ÙÂ‚Û‡Ë 1948 „. çÂ Â ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Ô‡ÁÌËÍ˙Ú ‰‡ ·˙‰Â

‚˙ÁÓ·ÌÓ‚ÂÌ, Ú˙È Í‡ÚÓ ‰ÌÂÒ ˜ÂıËÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó ÒË ËÏ‡Ú „ÔÓ·Â‰ÓÌÓÒÂÌ

ÙÂ‚Û‡Ë“, ÍÓÈÚÓ ·Ëı‡ ÏÓ„ÎË ‰‡ Ú‡˜‡Ú Á‡Ì‡ÔÂ‰, ‡ ÓÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ Ë

‰‡ÚËÚÂ ÔÓ˜ÚË Ò˙‚Ô‡‰‡Ú!“
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25. 2. 1998 г.
í̇ ÊËÌÂˆ, óÂ¯Í‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡

èÓÁ‚ÓÎfl‚‡Ï ÒË ‰‡ ÓÒÔÓfl ÏÌÂÌËÂÚÓ ÇË, ËÁÎÓÊÂÌÓ ‚˙‚
Ç‡¯‡Ú‡ ÒÚ‡ÚËfl, ÓÁ‡„Î‡‚ÂÌ‡ ◊èÓÍ‡È ‚ÒÂÌ‡Ó‰ÌËÚÂ ‚˙ÁÚÓÁË

ÒÎÂ‰ ıÓÍÂÈÌ‡Ú‡ ÔÓ·Â‰‡“. çÂ Ò˙Ï ÌËÚÓ ÔÓÎËÚÓÎÓ„, ÌËÚÓ
ÙËÎÓÒÓÙ, ‡ Ò‡ÏÓ 40-„Ó‰Ë¯ÂÌ Á‡Ô‡ÎflÌÍÓ, ÔÓÎÛ˜ËÎ
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂÚÓ ÒË ‚ ÚÓÚ‡ÎËÚ‡ÌÓ ‚ËÒ¯Â Û˜ËÎË˘Â Ë
·ÓÂ˘ ÒÂ Ò ‚ÒË˜ÍÓ, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ÒÎÛ˜‚‡ ÚÛÍ ÒÎÂ‰ ÌÓÂÏ‚Ë
1989 „., Ë Ì‡È-‚Â˜Â Ò ‚˙ÚÂ¯ÌÓÚÓ ÔÂ‡Ê‰‡ÌÂ Ì‡ Ò‡ÏËfl
ÒÂ·Â ÒË.
ë˙Ê‡Îfl‚‡Ï, ˜Â ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ÚÂ ‰Â·Ì‡‚ËÚÂ ÒË ·ËÚÍË Ò
éÌ‰ÊÂÈ çÂÙ, ˆËÚË‡ÈÍË ‚˙‚ ‚˙ÁÍ‡ Ò ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
Ñ‡ÎË·Ó á‡Û·‡ (á‡ ÌÓ‚Ëfl èÓ·Â‰ÓÌÓÒÂÌ ÙÂ‚Û‡Ë) Ò‡ÏÓ
ËÌÚÂÌÂÚ ‚ÒÂÍË‰ÌÂ‚ÌËÍ‡ ◊çÂ‚Ë‰ËÚÂÎÌË ÔÂÒ“. Ñ‡ÎË·Ó
á‡Û·‡ ËÁÓ·˘Ó ÌflÏ‡¯Â ÔÂ‰‚Ë‰, ˜Â ÓÎËÏÔËÈÒÍ‡Ú‡ ÔÓ·Â‰‡
Ì‡ Ì‡¯Ëfl ÓÚ·Ó Â Â‚‡Ì¯ Á‡ Á‡‚ÁÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡ ‚Î‡ÒÚÚ‡
ÔÂÁ ÙÂ‚Û‡Ë 1948 „., Í‡ÍÚÓ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÚÂ ‰‡ ‚ÌÛ¯ËÚÂ
Ì‡ ˜ËÚ‡ÚÂÎËÚÂ. á‡ ‚ÒË˜ÍË ÚÛÍ ·Â flÒÌÓ, ˜Â ÒÚ‡‚‡ ‰ÛÏ‡

Чулик обижда чешкия
народ, оспорвайки
хокейните заслуги,
които не разбира…

Иржи Иха
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Á‡ Â‰ËÌ ÌÓ‚ „èÓ·Â‰ÓÌÓÒÂÌ ÙÂ‚Û‡Ë“, Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÓÁË Ì‡
ÉÓÚ‚‡Î‰ ÌÂ Â ÔÓ‚Ó‰ Á‡ Ô‡ÁÌËÍ.
ïÓÍÂÈÌ‡Ú‡ ÔÓ·Â‰‡ ‚ ÌËÍ‡Í˙‚ ÒÎÛ˜‡È ÌÂ Â Ò‡ÏÓ ÔÂËÙÂÂÌ
ÂÔËÁÓ‰, ËÁ„ÎÂÊ‰‡ ÒÚÂ ÔÓÔÛÒÌ‡ÎË Ù‡ÍÚ‡, ˜Â Úfl·‚‡¯Â ‰‡
ÔÓ·Â‰ËÏ ä‡Ì‡‰‡, ‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌÓ Ë ëÄô, Ë ÓÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡
Ì‡¯ËÚÂ ÏÓÏ˜ÂÚ‡ ·flı‡ ÒÏflÚ‡ÌË Á‡ ‡ÛÚÒ‡È‰ÂË, ÍÓËÚÓ ÔÓ
ÌflÍ‡Í‚Ó ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ ÒÚÂ˜ÂÌËÂ Ì‡ Ó·ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚‡Ú‡ Ë„‡flÚ
ıÓÍÂÈ. 
Ç ÓÎËÏÔËÈÒÍËfl ˜‡Ú (www.canoe.ca) ÙÂÌÓ‚ÂÚÂ Ì‡ ä‡Ì‡‰‡
ÌËÚÓ Á‡ ÏË„ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÌ‡ı‡, ˜Â óÂıËfl ˘Â ·ËÂ ä‡Ì‡‰‡. ç‡ ÏÓfl
ÔËÁË‚ „GO, CZECH TEAM, GO“ ÔÓÎÛ˜Ëı ÌflÍÓÎÍÓ
ËÏÂÈÎ‡, ‚ ÍÓËÚÓ ‡‚ÚÓËÚÂ ÏÂ ÔËÁÓ‚‡‚‡ı‡ ‰‡ ‰ÓÈ‰‡ Ì‡
ÒÂ·Â ÒË, Ú˙È Í‡ÚÓ ˆflÎ Ò‚flÚ ÁÌ‡ÂÎ, ˜Â Ì‡È-‰Ó·ËflÚ ıÓÍÂÈ
ÒÂ Ë„‡Â ‚ ä‡Ì‡‰‡.
èÓ ÚÓÁË ‚˙ÔÓÒ ÌËÂ ÚÛÍ ·flıÏÂ Ì‡flÒÌÓ Ë Á‡ÚÓ‚‡ Û Ì‡Ò ÒÂ
Ì‡‰Ë„Ì‡ Ú‡Í‡‚‡ ‚˙ÎÌ‡ ÓÚ ‡‰ÓÒÚ, ÍÓ„‡ÚÓ ÏÓÏ˜ÂÚ‡Ú‡ ÓÚ
Ì‡¯Ëfl ÔÓ‰ˆÂÌfl‚‡Ì ÓÚ·Ó ËÏ „Ó ‚˙Ì‡ı‡ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË ÔÓ Â‰,
‚ ÚÓ‚‡ ˜ËÒÎÓ Ì‡ ëÄô, ä‡Ì‡‰‡ Ë êÛÒËfl – ÌËÍÓ„Ó ÌÂ
ÔÓÔÛÒÌ‡ıÏÂ, ·ËıÏÂ „Ë ‚ÒË˜ÍËÚÂ.
èÓ Ò˙˘Ëfl Ì‡˜ËÌ ÒÂ ‡‰‚‡ıÏÂ Ë ÍÓ„‡ÚÓ óÂıËfl ·Ë Ì‡
ÙËÌ‡ÎËÚÂ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍÓÚÓ Ô˙‚ÂÌÒÚ‚Ó ÔÓ ÙÛÚ·ÓÎ ‚
ÄÌ„ÎËfl.
Ä·ÒÓÎ˛ÚÌÓ ÌÂ ÏÓ„‡ ‰‡ ÒÂ Ò˙„Î‡Òfl Ò Ç‡Ò, ˜Â óÂ¯Í‡Ú‡
ÂÔÛ·ÎËÍ‡ ÌflÏ‡ ‰‡ ËÏ‡ ‰˙Î„ÓÚ‡ÈÌ‡ ÔÓÎÁ‡ ÓÚ Ú‡ÁË
ıÓÍÂÈÌ‡ ÔÓ·Â‰‡ – ÏÎ‡‰ÓÚÓ ÌË ÔÓÍÓÎÂÌËÂ ıÓÍÂËÒÚË
(ÏÎ‡‰ÂÊÍËÚÂ Ë ‰ÂÚÒÍËÚÂ ÓÚ·ÓË) ‚Ë‰fl Í‡Í Úfl·‚‡ ‰‡
Ë„‡Â Ë ÔÓÎÛ˜Ë ‰Ó·˙ ÔËÏÂ ÓÚ ü„˙, êÛÊË˜Í‡, êÂÈıÂÎ,
ï‡¯ÂÍ, ë‚Ó·Ó‰‡ Ë ‰., ÍÓËÚÓ Á‡Âı‡ Ô˙‚ËÚÂ ÏÂÒÚ‡
Í‡ÍÚÓ ‚ ç‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡Ú‡ ıÓÍÂÈÌ‡ ÎË„‡, Ú‡Í‡ Ë ‚
Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌËfl ÓÚ·Ó. èÓ Ò˙˘Ëfl Ì‡˜ËÌ ˘Â ÒÂ ‚‰Ë„ÌÂ
ÌË‚ÓÚÓ Ì‡ ÓÚ·ÓËÚÂ ‚ Ì‡¯ÂÚÓ Ô˙‚ÂÌÒÚ‚Ó, ÔÓ·Â‰‡Ú‡
˘Â Ì‡Ô˙ÎÌË ÒÚ‡‰ËÓÌËÚÂ. é˜Â‚Ë‰ÌÓ ËÁÓ·˘Ó, ‡Ï‡ ËÁÓ·˘Ó
ÌÂ ‡Á·Ë‡ÚÂ ÓÚ ıÓÍÂÈ, Ú˙È Í‡ÚÓ ÌËÍ‡Í‚Ë ˜ÛÊ‰Ë
Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌË ÓÚ·ÓË ÌÂ ·Ëı‡ ÏÓ„ÎË ‰‡ ÔË‚ÎÂÍ‡Ú Ì‡¯ËÚÂ
ÏÓÏ˜ÂÚ‡ – ÒÔÓÂ‰ Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Ì‡ åÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡Ú‡



ıÓÍÂÈÌ‡ ÙÂ‰Â‡ˆËfl ÌÂ ÒÂ ‡ÁÂ¯‡‚‡ Ì‡ Ë„‡˜, ÍÓÈÚÓ ÒÎÂ‰
Ì‡‚˙¯‚‡ÌÂ Ì‡ 18-„Ó‰Ë¯Ì‡ ‚˙Á‡ÒÚ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÎ
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÂÌ ÓÚ·Ó, ‰‡ Ë„‡Â ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Á‡ ‰Û„
Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÂÌ ÓÚ·Ó: ËÏÂÌÌÓ ÔÓ Ú‡ÁË ÔË˜ËÌ‡ èÂÚ˙
çÂ‰‚Â‰ ÌÂ ÏÓÊ‡ ‰‡ Ë„‡Â ‚ ç‡„‡ÌÓ Á‡ óÂ¯Í‡Ú‡
ÂÔÛ·ÎËÍ‡, Á‡˘ÓÚÓ Ì‡ éÎËÏÔËÈÒÍËÚÂ Ë„Ë ‚ ãËÎÂı‡ÏÂ
ÔÂÁ 1994 „. Ë„‡ Á‡ ä‡Ì‡‰‡; Á‡ Ì‡¯Ëfl Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÂÌ ÓÚ·Ó
Ó·‡˜Â Ë„‡ èÂÚ˙ ë‚Ó·Ó‰‡, ÍÓÈÚÓ Ò˙˘Ó Í‡ÚÓ çÂ‰‚Â‰ Â
Ò ‰‚ÓÈÌÓ „‡Ê‰‡ÌÒÚ‚Ó. á‡ ä‡Ì‡‰‡, Í˙‰ÂÚÓ ÊË‚ÂÂ ÓÚ 16
„Ó‰ËÌË, Ó·‡˜Â ÌÂ Â Ë„‡Î ÌËÍÓ„‡.
éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ ÌflÏ‡ ‰‡ ÌË ÒÂ Ì‡ÎÓÊË ‰‡ ÔÓ‰„ÓÚ‚flÏÂ ÌÓ‚
ÓÚ·Ó, Ú˙È Í‡ÚÓ ÒÎÂ‰ 4 „Ó‰ËÌË Ì‡ ÁËÏÌ‡Ú‡ ÓÎËÏÔË‡‰‡ ‚
ëÓÎÚ ãÂÈÍ ëËÚË (ëÄô) ÓÚÌÓ‚Ó ˘Â Ë„‡flÚ ü„˙,
êÂÈıÂÎ Ë ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ, ÔÓ‰ÍÂÔflÌË ÓÚ ÌÓ‚ËÚÂ ÏÓÏ˜ÂÚ‡,
ÍÓËÚÓ Ó˘Â ˜‡Í‡Ú Ò‚Ófl ¯‡ÌÒ.
ëÍ‡Ì‰Ë‡ÌÂÚÓ „ï‡¯ÂÍ ÔÂÁË‰ÂÌÚ“ ÔÓ‰˜ÂÚ‡‚‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ
Ì‡ ÑÓÏËÌËÍ ï‡¯ÂÍ Í‡ÚÓ „ÂÓÈ Ì‡ ‰ÂÌfl Ë ËÁÓ·˘Ó ÌÂ
‰ÓÍ‡Á‚‡ ‰˙Î·ÓÍÓÚÓ Ó·˙Í‚‡ÌÂ ‚ ˜Â¯ÍËÚÂ ÛÏÓ‚Â. à
Ò‡‚ÌÂÌËÂÚÓ Ò Ç‡ˆÎ‡‚ ï‡‚ÂÎ Í‡ÚÓ „ÂÓÈ Ì‡ çÓÂÏ‚Ë
(‡Á·Ë‡È „ÂÓÈ Ì‡ ‰ÂÌfl) ÔÓÒÚÓ Ô‡Ò‚‡. Ç‡ˆÎ‡‚ ï‡‚ÂÎ Ò‡Ï
ÔÂ‰ÎÓÊË Ì‡ ÑÓÏËÌËÍ ï‡¯ÂÍ ‚ ÚÂÎÂÙÓÌÂÌ ‡Á„Ó‚Ó Ò‚Ófl
ÔÓÒÚ: „...ıÓ‡Ú‡ ÔËÁÓ‚‡‚‡Ú „ï‡¯ÂÍ ÔÂÁË‰ÂÌÚ“, Á‡˘Ó Ô˙Í

ÌÂ ÏÂ ÒÏÂÌËÚÂ...“ çÓ ÑÓÏËÌËÍ ï‡¯ÂÍ Ô˙Í ÔÓÏÓÎË ï‡‚ÂÎ ‰‡
ÓÒÚ‡ÌÂ ÔÂÁË‰ÂÌÚ, Ú˙È Í‡ÚÓ Ó˘Â ÌflÍÓÎÍÓ „Ó‰ËÌË Ò
Û‰Ó‚ÓÎÒÚ‚ËÂ ·Ë ËÒÍ‡Î ‰‡ ÔÓË„‡Â ıÓÍÂÈ (ËÌÚÂ‚˛ Ì‡
Ç‡ˆÎ‡‚ ï‡‚ÂÎ ÓÚ 22. 2. 1998 „. ÒÎÂ‰ ËÁÎËÁ‡ÌÂÚÓ ÏÛ ÓÚ
·ÓÎÌËˆ‡).
ì·ÂÊ‰‡‚‡ÚÂ ÌË, ˜Â ÒÎÂ‰ ÛÒÔÂı‡ Ì‡ Ì‡¯ËÚÂ ÙÛÚ·ÓÎËÒÚË
‚ÒÂÍË ‚ ÄÌ„ÎËfl ÁÌ‡ÂÎ Í˙‰Â ÒÂ Ì‡ÏË‡ óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡,
‡ ÒÂ„‡ ‚Â˜Â ÌËÍÓÈ ÌÂ ÒÂ ËÌÚÂÂÒÛ‚‡ ÓÚ ÚÓ‚‡ (Í‡ÚÓ ˜Â ÎË
ÚÂÁË ÌÂ˘‡ ÌÂ ÒÂ Û˜‡Ú ÔÓ „ÂÓ„‡ÙËfl – ÌÂ ËÁÍ‡‚‡ÈÚÂ,
ÏÓÎfl ÇË, ıÓ‡Ú‡ Ô˙ÎÌË „ÎÛÔ‡ˆË). ëÔÓÂ‰ ÏÂÌ
Ò‡‚ÌÂÌËÂÚÓ ÇË Â Ú‚˙‰Â ÔÂÒËÎÂÌÓ – ‚ ò‡ÏÔËÓÌÒÍ‡Ú‡
ÎË„‡ ‚Â˜Â „Ó‰ËÌË Ì‡Â‰ Ë„‡flÚ ˜ÂıË, ÔË ÚÓ‚‡ Ú‚˙‰Â
ÛÒÔÂ¯ÌÓ (åËÍÎÓ¯ÍÓ – ‚ ìÂÒÚ ïÂÏÔÚ˙Ì ûÌ‡ÈÚÂ‰,
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ë˙ÌË˜ÂÍ – ‚ ç˛Í‡Ò˙Î, ÅÂ„Â – ‚ ãË‚˙ÔÛÎ, ‡ ÔÂ‰Ë
ÌÂ„Ó Ë èÓ·ÓÒÍË, Ë Ç˙ÚÓ).
íÛÍ ÒÂ ·ÓËÏ Ò ‰ÂÔÂÒËflÚ‡, ÍÓflÚÓ ‰˙ÎÊËÏ Ì‡ Ì‡¯ËÚÂ
ÔÓÎËÚËˆË Ë Ì‡ Ò‡ÏËÚÂ ÒÂ·Â ÒË, Ú˙È Í‡ÚÓ ÌËÂ ÒË „Ë
ËÁ·‡ıÏÂ, ÌÓ Ó·ÂÍÚË‚ÌÓ ·Ëı ÏÓ„˙Î ‰‡ Í‡Ê‡ – ‰‡, ÔÂ‰Ë
çÓÂÏ‚Ë ËÏ‡¯Â ıÓ‡, ˜ËÈÚÓ ÊËÁÌÂÌ ÒÚ‡Ì‰‡Ú ·Â¯Â ÔÓ-
‰Ó·˙, Ì‡ÔËÏÂ ÏÎ‡‰ËÚÂ ÒÂÏÂÈÒÚ‚‡ Ò ‰Âˆ‡, ÌÓ ÌËÍÓÈ,
ÓÒ‚ÂÌ ÚÂÒÌÓ„˙‰ËÚÂ ÍÓÏÛÌËÒÚË, ÌÂ ÔËÁÓ‚‡‚‡ Á‡ ‚˙˘‡ÌÂ
Ì‡Á‡‰.
Ç óÂıËfl ËÒÍÂÌÓ ÒÂ ‡‰‚‡ÏÂ Ì‡ ÛÒÔÂı‡ Ì‡ Ì‡¯ËÚÂ
ıÓÍÂËÒÚË ‚ Ì‡È-„ÓÎflÏÓÚÓ ÓÎËÏÔËÈÒÍÓ Ò˙ÒÚÂÁ‡ÌËÂ – ÔÓ
ıÓÍÂÈ Ì‡ ÎÂ‰; ÔÓÌflÍÓ„‡ ‡‰ÓÒÚÚ‡ ÌË Â ÎÂÍÓ ÔÂÛ‚ÂÎË˜ÂÌ‡,
ÌÓ íÂıÌË˜ÂÒÍËÚÂ ÒÎÛÊ·Ë Ò Û‰Ó‚ÓÎÒÚ‚ËÂ ˘Â ÔÓ˜ËÒÚflÚ
ÌflÍÓÎÍÓÚÓ Ò˜ÛÔÂÌË ·ÛÚËÎÍË ÓÚ ¯‡ÏÔ‡ÌÒÍÓ (Í‡ÍÚÓ
‚ËÌ‡„Ë Ô‡‚flÚ ÚÓ‚‡ ÒÎÂ‰ ˜ÂÒÚ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ çÓ‚‡ „Ó‰ËÌ‡), ‡
„Ó‰ÓÒÚÚ‡, ˜Â ÒÏÂ ˜ÂıË, ˘Â ÌË ÓÒÚ‡ÌÂ. Ñ‡, ÌËÂ ÒÏÂ
Ï‡Î˙Í Ì‡Ó‰, ˜ËËÚÓ ıÓÍÂËÒÚË ÔÓÍÓËı‡ Ò‚ÂÚ‡ ‚˙ÔÂÍË
ÔÂÌÂ·ÂÊÂÌËÂÚÓ Ë ‰ÓË ÔÂÁÂÌËÂÚÓ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË, ‡ ‚ËÂ
ÌË Ó·‚ËÌfl‚‡ÚÂ, ˜Â ÒÂ ‰˙ÊËÏ ‰ÂÚËÌÒÍË.
çÂ, „ÓÒÔÓ‰ËÌ óÛÎËÍ, ÇËÂ ‰˙Î·ÓÍÓ „Â¯ËÚÂ.

èÂ‚Ó‰ ÓÚ ˜Â¯ÍË: ëÎ‡‚Âfl ÑËÏËÚÓ‚‡

èÂ‚Ó‰˙Ú Â Ì‡Ô‡‚ÂÌ ÔÓ: Jan Čulík, ... jak Češi jednají.
Milenium Publishing, Chomutov, 2000.
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àÁÒÎÂ‰‚‡ÌÂÚÓ „óÂ¯ÍË ÂÎÂÏÂÌÚË ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡

„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl“ Ì‡ Ì‡¯Ëfl ÌÂÁ‡·‡‚ËÏ

Û˜ËÚÂÎ ÔÓÙ. ë‚ÂÚÓÏË à‚‡Ì˜Â‚ Â ÓÚÔÂ˜‡Ú‡ÌÓ Á‡ Ô˙‚Ë

Ô˙Ú ÔÂÁ 1966 „. ‚ ÉÓ‰Ë¯ÌËÍ‡ Ì‡ ëÓÙËÈÒÍËfl

ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ. èÓ-Í˙ÒÌÓ ÚÓ Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ ÓÚ ‡‚ÚÓ‡ ‚

ÍÌË„‡Ú‡ ÏÛ „èËÌÓÒË ‚ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Ë ÒÎ‡‚flÌÒÍÓÚÓ

ÂÁËÍÓÁÌ‡ÌËÂ“, ËÁÎflÁÎ‡ ÔÂÁ 1978 „. ‚ ËÁ‰‡ÚÂÎÒÚ‚Ó „ç‡ÛÍ‡

Ë ËÁÍÛÒÚ‚Ó“. íÛÍ „Ó ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÏÂ ÓÚÌÓ‚Ó ÌÂ Ò‡ÏÓ Á‡˘ÓÚÓ ÒÂ

‚ÔËÒ‚‡ ‚ ÚÂÏ‡ÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ Ì‡ÒÚÓfl˘Ëfl „ÒÔÓÚÂÌ“ ·ÓÈ Ì‡

HOMO BOHEMICUS, ÌÓ Ë Á‡ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÏ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ

Ì‡ Â‰Ì‡ ÌÓ‚‡ Û·ËÍ‡, ÍÓflÚÓ Â¯ËıÏÂ ‰‡ Ì‡Â˜ÂÏ ÄêïàÇ.
Ç ÌÂfl ˘Â ‚Ë ‚˙˘‡ÏÂ Í˙Ï ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍË ÂÁËÍÓ‚Â‰ÒÍË,
ÎËÚÂ‡ÚÛÓ‚Â‰ÒÍË, ËÒÚÓË˜ÂÒÍË Ë Ì‡Ó‰Ó‚Â‰ÒÍË ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌËfl,
ÔÓÒ‚ÂÚÂÌË Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌË ‡ÒÔÂÍÚË ÓÚ ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍËÚÂ Ë

·˙Î„‡ÒÍÓ-˜Â¯ÍËÚÂ ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËfl. ôÂ ‚Ë ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÏÂ

ÔÓÁ‡·‡‚ÂÌË ËÎË ÚÛ‰ÌÓ ‰ÓÒÚ˙ÔÌË ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ÎÌË

Ï‡ÚÂË‡ÎË Á‡ ‚˙ÁÍËÚÂ ÏÂÊ‰Û Å˙Î„‡Ëfl Ë óÂıËfl ‚

‡ÁÎË˜ÌË ÒÙÂË Ì‡ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌËfl Ë ÍÛÎÚÛÌËfl ÊË‚ÓÚ,
Í‡ÍÚÓ Ë Ò‚Ë‰ÂÚÂÎÒÚ‚‡ Á‡ ÎË˜ÌËÚÂ Ë ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌËÚÂ

ÍÓÌÚ‡ÍÚË ÏÂÊ‰Û ˜ÂıË Ë ·˙Î„‡Ë ‚ ·ÎËÁÍÓÚÓ Ë

ÔÓ-‰‡ÎÂ˜ÌÓÚÓ ÏËÌ‡ÎÓ.
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1. Ç ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl (Í‡Ò‡Â ÒÂ
ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ Á‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Ì‡Ú‡ Ë ÛÂ‰Ì‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡) Ò‡ Ì‡ÎËˆÂ Â‰Ëˆ‡ ÚÂÏËÌË, ÍÓËÚÓ Ó˘Â ÓÚ
Ô˙‚ ÔÓ„ÎÂ‰ Ô‡‚flÚ ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ ÔÓ‡‰Ë ÓÒÓ·ÂÌ‡Ú‡ ÒË Ë
ÌÂÔË‚Ë˜Ì‡, Ú‡Í‡ ‰‡ ÒÂ Í‡ÊÂ, ÌÂ·˙Î„‡ÒÍ‡ ÒÚÛÍÚÛ‡: ‚ËÒ,
ÍÎÂÍ, ÎÂ„, Ï‡ı, ı‚‡Ú; ‚˙‚ÏflÚ, ‚˙‚ÏflÚÂÌ, ‚˙ÁÏ‡ı, Á‡‰ÏflÚ,
Á‡‰ÏflÚÂÌ, ‰‚ÓÈÌÓÁ‡‰ÏflÚÂÌ, Á‡‰Î˛ÎÂÂÌÂ, Á‡‰ÒÚÓÈÍ‡, Ì‡‰ÓÔÓ‡,
Ì‡‰ı‚‡Ú, ÓÚÏflÚ, ÓÚÔ‡‰, ÔÓ‰Í˙„, ÔÓ‰Ï‡ı, ÔÓ‰Ï‡ıÂÌ,
ÔÓ‰Ï‡ıÓ‚, ÔÓ‰ÏflÚ, ÔÓ‰ÏflÚÂÌ, ÔÓ‰ı‚‡Ú, ‰‚ÓÈÌÓÔÂ‰ÏflÚÂÌ,
ÔÂ‰Î˛ÎÂÂÌÂ, ÔÂ‰Ï‡ı, ÔÂ‰Ï‡ıÓ‚, ÔÂ‰ÏË¯ÌËˆË, ÔÂ‰ÏflÚ,
ÔÂ‰ÏflÚÂÌ, ÔÂ‰ÒÚ˙ÔÍ‡, ‡ÁÍ‡˜Í‡, ‡ÁÏ‡ı, ‡ÁÏ‡ıÂÌ,
‡ÁÏflÚ, ‡ÁÏflÚÂÌ. ê‡ÌÌ‡ ·Â„Î‡ Ò‚ÂÍ‡ Ò˙Ò
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘‡Ú‡, ÛÚ‚˙‰ÂÌ‡ Ó˘Â ÓÚ ÒÂ‰‡Ú‡ Ì‡ ÏËÌ‡ÎËfl
‚ÂÍ ˜Â¯Í‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl1, Â ‚ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ
‰‡ ÌË Û·Â‰Ë, ˜Â ‚ ÒÎÛ˜‡fl ÒÚ‡‚‡ ‚˙ÔÓÒ Á‡ Á‡ÂÏ‡ÌÂ
Ì‡„ÓÚÓ‚Ó ÓÚ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ Ì‡ Â‰Ëˆ‡ ÚÂÏËÌË, Í‡ÍÚÓ Ë Á‡
ÓÙÓÏflÌÂÚÓ Ì‡ ÏÂÒÚÌ‡ ÔÓ˜‚‡ Ì‡ ˆflÎ‡ Â‰Ì‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ë˜Ì‡ Ó·Î‡ÒÚ Ò ı‡‡ÍÚÂÌË ÒÛÍÚÛÌË ˜ÂÚË

ÔÓ‰ ‚ÎËflÌËÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯ÍËfl ÂÁËÍ.         
á‡ ÔÓÌËÍ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯ÍÓÚÓ
‚ÎËflÌËÂ ‚ Ú‡ÁË ÒÙÂ‡ Ì‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ ‚ Å˙Î„‡Ëfl ÒÎÂ‰
éÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËÂÚÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú
·Î‡„ÓÔËflÚÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl.

Чешки елементи в
българската гимнастическа
терминология
Светомир Иванчев

1 A. Šebánek, Filologický rozbor
českého názvosloví tělocvičného,
Sokol, Praha, 1914; A. Šebánek,
Česká terminologie tělocvičná
(Příspěvek k otázce obohacování a
tvořivosti českého jazyka), s. 203. Dr.
Jaroslav Šterc, Tělocvičné názvosloví,
Praha, 1960.
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„ÑÓ¯ÎËÚÂ Ì‡ ÒÎÛÊ·‡ ‚ ÍÌflÊÂÒÚ‚Ó Å˙Î„‡Ëfl ‡ÁÎË˜ÌË
ÒÎÛÊÂ·ÌË, Ú˙„Ó‚ÒÍË, ‚ÓÂÌÌË, Û˜ÂÌË Ë ‰Û„Ë ÎËˆ‡
ÓÒÌÓ‚‡‚‡Ú „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ-ÒÔÓÚÌË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, ‚ ÍÓËÚÓ
Û˜‡ÒÚ‚Û‚‡Ú Ë ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ·ÛÊÓ‡ÁËfl Ë ËÌÚÂÎË„ÂÌˆËfl,
Ò·ÎËÊËÎ‡ ÒÂ Ò ˜ÛÊ‰ÂÌˆËÚÂ. í‡ÍÓ‚‡ ·ËÎÓ Ì‡ÔËÏÂ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓÚÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó „Å‡ÎÍ‡ÌÒÍË ÒÓÍÓÎ“ Ì‡ ˜ÂıËÚÂ
‚ ëÓÙËfl.”2 „è˙‚ÓÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó „ëÓÍÓÎ“
‚ Å˙Î„‡Ëfl ·Ë‚‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÌÓ ‚ 1881 „., ÔÓ Ò˙˘ÓÚÓ ‚ÂÏÂ,
ÍÓ„‡ÚÓ ÚÓ„‡‚‡¯ÌËflÚ ·˙Î„‡ÒÍË ÏËÌËÒÚ˙ Ì‡ Ì‡Ó‰ÌÓÚÓ
ÔÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ äÓÌÒÚ‡ÌÚËÌ àÂ˜ÂÍ Ò˙Á‰‡‚‡ ‚ËÒ¯Ëfl Û˜Â·ÂÌ
Ò˙‚ÂÚ, ÍÓÈÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡ Í‡ÚÓ
Á‡‰˙ÎÊËÚÂÎÂÌ ÔÂ‰ÏÂÚ ‚ Ì‡¯ËÚÂ „ËÏÌ‡ÁËË. óÂ¯ÍÓÚÓ

„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó ÒÂ
ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎÒÚ‚Û‚‡ ÓÚ
äÓÌÒÚ‡ÌÚËÌ àÂ˜ÂÍ... ëÍÓÓ
Ó·‡˜Â ÚÓ ·Ë‚‡ ‡ÁÚÛÂÌÓ. èÂÁ
1893 „. ÔÓ ËÌËˆË‡ÚË‚‡ Ì‡
˜Â¯ÍËfl ÔÓÎËÚÂÏË„‡ÌÚ äÓÁ‡Í-
óÂÏ‡Í ·Ë‚‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌÓ ‚ÚÓÓÚÓ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó,
ÍÓÂÚÓ ÌÓÒË Ô‡Í Ì‡Á‚‡ÌËÂÚÓ
„ëÓÍÓÎ“, ÌÂ„Ó‚Ë ˜ÎÂÌÓ‚Â
ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎË Ò‡ ·˙Î„‡Ë Ë ˜ÂıË.”3

Ç 1895 „. ëÓÙËfl ÒÂ ÙÓÏË‡
Ô˙‚ÓÚÓ ·˙Î„‡ÒÍÓ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó
„ûÌ‡Í“.4 ëÎÂ‰ ÓÒÌÓ‚‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
·˙Î„‡ÒÍËfl „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË Ò˙˛Á
„ûÌ‡Í“ ÔÂÁ 1898 „. ˜Â¯ÍËÚÂ
„ËÏÌ‡ÒÚËˆË Ë„‡flÚ ‚Ë‰Ì‡ ÓÎfl
‚ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl Ë
ÚÂıÌË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÏÛ ‰ÂÈÌÓÒÚ (â.
ëÛı‡ÌÂÍ Ë à. ÅÛÂ¯).5
ê˙ÍÓ‚Ó‰ÌË Í‡‰Ë Ì‡ Ò˙˛Á‡ Ò‡
·ËÎË ËÁÔ‡˘‡ÌË ‚ óÂıËfl Ì‡

2 Ç. ñÓÌÍÓ‚, å‡ÚÂË‡ÎË ÔÓ
ËÒÚÓËfl Ì‡ ÙËÁË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÍÛÎÚÛ‡ ‚
Å˙Î„‡Ëfl, 1878–1944, ëÓÙËfl, 1955.
3 ÇÎ. ëÚÓÈ˜Â‚, óÂ¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍËÚÂ
ÒÔÓÚÌË ‚˙ÁÍË, óÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍÓ –
Å˙Î„‡Ëfl, Ò·ÓÌËÍ ÒÚ‡ÚËË, ËÁ‰‡ÌËÂ
Ì‡ ÑËÂÍˆËflÚ‡ Ì‡ ÔÂ˜‡Ú‡ Ë
ëÎ‡‚flÌÒÍËfl ÍÓÏËÚÂÚ, ëÓÙËfl,
1948, Ò. 51.
4 èÓÙ. ç. ëÚÓflÌÓ‚, ç‡˜‡ÎÓÚÓ
Ì‡ ‰ÌÂ¯Ì‡Ú‡ ˛Ì‡¯Í‡ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl,
1898–1938, ë˙˛Á „ûÌ‡Í“, ˛·ËÎÂÂÌ
Ò·ÓÌËÍ, ëÓÙËfl 1938, Ò. 20.
5 èÂ˜‡ÚÌËflÚ Ó„‡Ì Ì‡ Ò˙˛Á‡
„ûÌ‡Í“ ‰˙Î„Ë „Ó‰ËÌË ËÁÎËÁ‡ Ò˙Ò
Á‡„Î‡‚ÌÓ ÍÎË¯Â, ÒÚ‡Ì‡ÎÓ ÂÏ·ÎÂÏ‡
Ì‡ ˛Ì‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ, ËÁ‡·ÓÚÂÌÓ ÓÚ
à‚‡Ì èÂÚ‡Ò, ˜Âı, Û˜ËÚÂÎ ÔÓ
ËÒÛ‚‡ÌÂ ‚˙‚ Ç‡ÌÂÌÒÍ‡Ú‡
‰˙Ê‡‚Ì‡ Ï˙ÊÍ‡ „ËÏÌ‡ÁËfl.
ûÌ‡¯ÍËflÚ ÁÌ‡Í Â ËÁ‡·ÓÚÂÌ ÓÚ
ıÛ‰ÓÊÌËÍ‡ éÚÓ ïÓÂÈ¯Ë ‚ 1902 „.
ä‡ˆÛÍË, Í‡ÏÔÂÎÏ‡ÈÒÚÓ Ì‡ 13-ÚË
ËÎÒÍË ÔÓÎÍ, Ì‡ÔËÒ‚‡ ÏÂÎÓ‰ËflÚ‡ Ì‡
„èÂÒÂÌ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ˛Ì‡Í“ – ÇÊ.
ëÚ. ó‡Í˙Ó‚, è˙‚Ë Û˜Â‰ËÚÂÎÂÌ
ÍÓÌ„ÂÒ Ì‡ Ò˙˛Á‡ „ûÌ‡Í“ ‚ ëÓÙËfl
1898 „., 1898–1938, ë˙˛Á „ûÌ‡Í“
… 46, 56, 57).
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ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËfl (ç. ÉÎ‡‰ÌË¯ÍË Ì‡ÔËÏÂ, Â‰ËÌ ÓÚ
‰˙Î„Ó„Ó‰Ë¯ÌËÚÂ ‰ÂflÚÂÎË Ì‡ „ûÌ‡Í“, ‡‚ÚÓ Ì‡ ÌflÍÓË
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡).
ê‡Á·Ë‡ ÒÂ, ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl,
ÍÓflÚÓ ÒÂ ÛÔÓÚÂ·fl‚‡ ‰ÌÂÒ, Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â ‡Á„ÎÂÊ‰‡Ì‡
Í‡ÚÓ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ ËÒÚÓË˜ÂÒÍÓ
‡Á‚ËÚËÂ. çÂ ·Ë‚‡ ‰‡ ÒÂ ÒÏflÚ‡, ˜Â ÌÂÈÌÓÚÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂ ‚ ‰ÌÂ¯ÌËfl È ‚Ë‰ Â ·ËÎÓ Â‰ÌÓÍ‡ÚÂÌ ‡ÍÚ.
ç‡Á‚‡ÌËÂÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÛÂ‰ Ì‡ÔËÏÂ, ÍÓÂÚÓ ÒÂ
Á‡Ú‚˙‰fl‚‡ Û Ì‡Ò ÔÂÁ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ‰ÂÒÂÚËÎÂÚËÂ Ì‡
ÏËÌ‡ÎËfl ‚ÂÍ, ËÏ‡ Á‡ Ò‚ÓË ÔÂ‰ıÓ‰ÌËˆË Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËflÚ‡
Ï‡¯ËÌ‡, ÒÌ‡fl‰, „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡. ë ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Ì‡Á‚‡ÌËÂ
Ì‡ÔËÏÂ ÒË ÒÎÛÊË Ñ. ÅÎ‡„ÓÂ‚, ÍÓÈÚÓ Í‡ÚÓ Û˜ËÚÂÎ ‚˙‚
ÇË‰ËÌÒÍ‡Ú‡ Â‡ÎÌ‡ „ËÏÌ‡ÁËfl ÔÂÁ 1888 „. ‚ Â‰ËÌ Ò‚ÓÈ
‰ÓÍÎ‡‰ ‰Ó ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎfl Ì‡ ÇË‰ËÌÒÍÓÚÓ Û˜ËÎË˘ÌÓ
Ì‡ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚Ó Ì‡ÒÚÓfl‚‡ Á‡ ˜‡Ò ÔÓ-ÒÍÓÓ¯ÌÓÚÓ
‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡ Í‡ÚÓ Û˜Â·ÂÌ ÔÂ‰ÏÂÚ ‚
„ËÏÌ‡ÁËflÚ‡, ÍÓÂÚÓ ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ÒÚ‡ÌÂ „...ËÎË Í‡ÚÓ ÒÂ

ÛÒÎÓ‚Ë Â‰ËÌ Û˜ËÚÂÎ, ÍÓÈÚÓ ‰‡
Û˜Ë ‰Âˆ‡Ú‡ Ì‡ ‡ÁÌË ÚÂÎÂÒÌË
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, ËÎË
Í‡ÚÓ ÒÂ ÔÓÒÚÓflÚ ‚ ‰‚Ó‡ Ì‡
„ËÏÌ‡ÁËflÚ‡ ÌflÍÓÎÍÓ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍË, ÍÓËÚÓ ÌflÏ‡ ‰‡
ÒÚÛ‚‡Ú ÒÍ˙ÔÓ“.6 ÅË Úfl·‚‡ÎÓ
‰‡ ÒÂ ‡ÁÎË˜‡‚‡ Â‰ËÌ Ì‡˜‡ÎÂÌ
ÔÂËÓ‰ Ó˘Â ÔÂ‰Ë
éÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËÂÚÓ Ë ÔÂÁ
Ô˙‚ËÚÂ „Ó‰ËÌË ÒÎÂ‰ ÌÂ„Ó,
ÍÓ„‡ÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÒÂ ÙÓÏË‡
ÒÚËıËÈÌÓ. éÚ‰ÂÎÌË ÚÂÏËÌË
ËÏ‡Ú ÔÓ-ÒÚ‡‡ ÏÂÒÚÌ‡ Ì‡Ó‰Ì‡
Ú‡‰ËˆËfl,7 ‰Û„Ë ÒÂ ÔÂÌ‡ÒflÚ

6 Ç. ñÓÌÍÓ‚, å‡ÚÂË‡ÎË ÔÓ
ËÒÚÓËflÚ‡ Ì‡ ÙËÁË˜ÂÒÍ‡Ú‡
ÍÛÎÚÛ‡ …, Ò. 10.
7 é˘Â ç. ÉÂÓ‚ Í‡ÚÓ Û˜ËÚÂÎ ‚
äÓÔË‚˘Ëˆ‡ Û˜Ë ‰Âˆ‡Ú‡ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡. àÁ‚ÂÒÚÌ‡ Â
‰ÂÈÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ Ç. ãÂ‚ÒÍË ‚ Ó‰ÌËfl
ÏÛ „‡‰ Í‡ÚÓ Ó„‡ÌËÁ‡ÚÓ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË Ë ‚ÓÂÌÌË Ë„Ë. Ç
1878 „. ‚ ëÓÙËfl ·Ë‚‡ Ò˙Á‰‡‰ÂÌÓ
Ô˙‚ÓÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó
„Å˙Î„‡ÒÍË Î˙‚“. ëÎÂ‰ 1879 „. ‚
àÁÚÓ˜Ì‡ êÛÏÂÎËfl ÛÒÍË ÓÙËˆÂË Ë
·˙Î„‡Ë ÓÒÌÓ‚‡‚‡Ú „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË
‰ÛÊÂÒÚ‚‡ Ò ˆÂÎ Ì‡ÒÂÎÂÌËÂÚÓ ‰‡
‰Ó·ËÂ ËÁ‚ÂÒÚÌ‡ ‚ÓÂÌÌ‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡.
– ÇÊ. ç. ë. ÅËÊÂ‚, èÂ‰ËÒÚÓËfl
Ì‡ ë˙˛Á‡ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍËÚÂ
‰ÛÊÂÒÚ‚‡ „ûÌ‡Í“, 1898–1938.
ë˙˛Á „ûÌ‡Í“, … Ò. 23-24.
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ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ÓÚ óÂıËfl ÓÚ Ì‡¯Ë ÒÚÛ‰ÂÌÚË, ÍÓËÚÓ Ò‡
ÒÎÂ‰‚‡ÎË Ú‡Ï Ë Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ Ò‡ ËÏ‡ÎË ·Û‰ÌË
Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÓ-ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍË ËÌÚÂÂÒË. íÂ ÌÂËÁ·ÂÊÌÓ Ò‡
·Ë‚‡ÎË ‚˙‚ ‚˙ÁÍ‡ ÔÓ ÚÓ‚‡ ‚ÂÏÂ Ò ˜Â¯ÍÓÚÓ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ, ÓÒÌÓ‚‡ÌÓ ÓÚ å. íË¯ ËÏÂÌÌÓ

ÔÓ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÓ-ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍË
Ò˙Ó·‡ÊÂÌËfl Ò ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‰‡
ÛÍÂÔ‚‡ Ì‡Ó‰ÌÓÒÚÌÓÚÓ ˜Â¯ÍÓ
Ò˙ÁÌ‡ÌËÂ.8 åÌÓ„Ó ÓÚ ˜Â¯ÍËÚÂ
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚË, ˜ÂÒÚÓ
ÔÓÎËÚÂÏË„‡ÌÚË, ÍÓËÚÓ ÒÎÂ‰
éÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËÂÚÓ Ë‰‚‡Ú ‰‡
‡·ÓÚflÚ ‚ Å˙Î„‡Ëfl, Ò‡
‚˙ÁÔËÚ‡ÌËˆË Ì‡ „ëÓÍÓÎ“,9 ‡ Ë
ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎËÚÂ Ì‡ Ô˙‚ËÚÂ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ‰ÛÊÂÒÚ‚‡ Û Ì‡Ò
Ò‡ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ ÔÓ‚Ó‰ÌËˆË Ì‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ
ÚÂÏËÌË ‚ Ì‡¯‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl.
ÇÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ÔÂÁ Ô˙‚ËÚÂ
„Ó‰ËÌË ÒÎÂ‰ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË Ò˙˛Á „ûÌ‡Í“ ‚
ÌÂ„Ó ÒÂ ËÁÔÓÎÁÛ‚‡ Â‰Ì‡
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌ‡ ÔÓ ÒÚËıËÂÌ Ô˙Ú
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡
ÏÂÒÚÌË Ú‡‰ËˆËË Ë ‡ÁÎË˜ÌË
˜ÛÊ‰Ë ‚ÎËflÌËfl, ÔÂ‰Ë ‚ÒË˜ÍÓ
˜Â¯ÍÓÚÓ. à Â‰‚‡ ÓÚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ
Ì‡ Ì‡¯Ëfl ‚ÂÍ Á‡ÔÓ˜‚‡Ú ‰‡ ÒÂ
Ô‡‚flÚ Ô˙‚ËÚÂ ÒËÒÚÂÏÌË
ÓÔËÚË Á‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡
ÔÓÒÚÓflÌÌË ÚÂÏËÌË, ÓÒÌÓ‚‡ÌË

8 „... ·˙Î„‡ÒÍË ÏÎ‡‰ÂÊË, Ò‚˙¯ËÎË
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂÚÓ ÒË ‚ óÂıËfl,
ò‚ÂÈˆ‡Ëfl, ÉÂÏ‡ÌËfl, Í˙‰ÂÚÓ Ò‡
·ËÎË ˜ÎÂÌÓ‚Â Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË
‰ÛÊÂÒÚ‚‡, Í‡ÚÓ ÒÂ Á‡‚˙˘‡Ú ‚
Å˙Î„‡Ëfl, ÔÓ‰ÂÏ‡Ú ËÌËˆË‡ÚË‚‡Ú‡
Á‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË
‰ÛÊÂÒÚ‚‡ Ë Û Ì‡Ò“ – ç. ë. ÅËÊÂ‚,
èÂ‰ËÒÚÓËfl Ì‡ ë˙˛Á‡ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍËÚÂ ‰ÛÊÂÒÚ‚‡
„ûÌ‡Í“, 1898–1938. ë˙˛Á „ûÌ‡Í“,
… Ò. 24. 
9 èÂÁ 1880/1881 Û˜Â·Ì‡ „Ó‰ËÌ‡ ‚˙‚
Ç‡ÌÂÌÒÍÓÚÓ Â‡ÎÌÓ Û˜ËÎË˘Â ·ËÎ
ÓÚÍËÚ ÚÂÚË ÍÎ‡Ò, ·ÓflÚ Ì‡
Û˜ÂÌËˆËÚÂ ‚˙ÁÎËÁ‡Î Ì‡ 83, ‡
ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎËÚÂ ÒÚ‡Ì‡ÎË
˜ÂÚËËÏ‡. åÂÊ‰Û Úflı ·ËÎ Ë ˜Âı˙Ú
Ç‡ˆÎ‡‚ ÖÏÎÂ, Ò ÍÓ„ÓÚÓ Â Ò‚˙Á‡ÌÓ
‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÂ‰ÏÂÚ‡
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ Á‡ Ô˙‚ Ô˙Ú ‚˙‚
Ç‡ÌÂÌÒÍÓÚÓ Û˜ËÎË˘Â. Ç˙‚ Ç‡Ì‡ Ç.
ÖÏÎÂ Û˜ËÚÂÎÒÚ‚Û‚‡ ÓÚ ÒÂÔÚÂÏ‚Ë
1880 ‰Ó ÒÂÔÚÂÏ‚Ë 1885 „. ëÎÂ‰
ÚÓ‚‡ ÒÚ‡‚‡ Û˜ËÚÂÎ ‚˙‚ êÛÒÂ,
Í˙‰ÂÚÓ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ ÙËÁËÍ‡ Ë
‰ÂÒÍËÔÚË‚Ì‡ „ÂÓÏÂÚËfl ‰Ó 1909 „.
èË ÔÓ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ Á‡ÌflÚËfl ÔÓ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ Ç. ÖÏÎÂ ÒË„ÛÌÓ ÒÂ Â
˙ÍÓ‚Ó‰ÂÎ ÓÚ ‡ÁÔÓÒÚ‡ÌÂÌ‡Ú‡ ÔÓ
ÓÌÓ‚‡ ‚ÂÏÂ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ ‚
óÂıËfl. – Ç. ñÓÌÍÓ‚, èËÌÓÒ Í˙Ï
ËÒÚÓËflÚ‡ Ì‡ Û˜ËÎË˘ÌÓÚÓ
ÙËÁË˜ÂÒÍÓ ‚˙ÁÔËÚ‡ÌËÂ ‚ „. Ç‡Ì‡
ÔÂÁ ï¨ï ‚ÂÍ., èÂÚ‡ Ì‡Û˜Ì‡ ÒÂÒËfl Ì‡
Çàî, ë·ÓÌËÍ ‰ÓÍÎ‡‰Ë, ëÓÙËfl,
1958, Ò. 54–55. 
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Ì‡ ËÁ‚ÂÒÚÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡.10 íÓ‚‡ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ ‰Ó Å‡ÎÍ‡ÌÒÍ‡Ú‡
‚ÓÈÌ‡ Ë ÓÒÓ·ÂÌÓ ÔÂÁ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÔÂËÓ‰‡ ÏÂÊ‰Û è˙‚‡Ú‡
Ë ÇÚÓ‡Ú‡ Ò‚ÂÚÓ‚Ì‡ ‚ÓÈÌ‡, ÍÓ„‡ÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍËflÚ
Ò˙˛Á „ûÌ‡Í“ ‡Á‚Ë‚‡ ‰ÓÒÚ‡ „ÓÎflÏ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ.
Ç Å˙Î„‡Ëfl ‡·ÓÚflÚ ÔÂÁ ËÁ‚ÂÒÚÂÌ ÔÂËÓ‰ Ë ¯‚ÂÈˆ‡ÒÍË
ËÌÒÚÛÍÚÓË,11 Ë ‰Û„Ë ˜ÛÊ‰ÂÌˆË ÓÚ á‡Ô‡‰. Ç
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÌË ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ó·‡˜Â, Ë ÚÓ‚‡ Â
Û‰Ë‚ËÚÂÎÌÓ, ÌÂ ÔÓÌËÍ‚‡Ú ÌËÍ‡Í‚Ë Á‡Ô‡‰ÌÓÂ‚ÓÔÂÈÒÍË
Á‡ÂÏÍË. Ç ÚÓ‚‡ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÌË
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Á‡ÂÏ‡ ËÁÓÎË‡ÌÓ Ë ÔÓ˜ÚË ËÁ‚˙ÌÂ‰ÌÓ
ÏflÒÚÓ ÒÂ‰ ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ ÒÔÂˆË‡ÎÌË Ë ‰ÓË ÙËÁÍÛÎÚÛÌË Ë
ÒÔÓÚÌË ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËË Ò ÔÓ˜ÚË ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌËfl ÒË
ÒÎ‡‚flÌÒÍË ı‡‡ÍÚÂ. (àÁ‚ÂÒÚÌÓ Â Ì‡ÔËÏÂ, ˜Â
ÒÔÓÚÌ‡Ú‡ ÌË ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl „˙ÏÊÂ¯Â ÓÚ

Á‡Ô‡‰ÌÓÂ‚ÓÔÂÈÒÍË Á‡ÂÏÍË Ë ‚ÒÂ
Ó˘Â ÌÂ ÒÂ Â ÓÒ‚Ó·Ó‰ËÎ‡ Ì‡Ô˙ÎÌÓ
ÓÚ Úflı.) íÓ‚‡ Ó·ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚Ó
Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÓÚ‰‡‰Â, ÓÚ Â‰Ì‡
ÒÚ‡Ì‡, Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡
Ú‡fl ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Ì‡ ˜Â¯ÍËfl
Ó·‡ÁÂˆ, ÔÓ ÍÓÈÚÓ ÒÂ ËÁ„‡Ê‰‡.
ë‡Ï‡Ú‡ ˜Â¯Í‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Â ËÁ„‡‰ÂÌ‡ Í‡ÚÓ
ÒÚÓÈÌ‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ÓÚ
ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ ÒÎ‡‚flÌÒÍË
Ï‡ÚÂË‡Î, Ï‡Í‡ Ë ‰‡ ÒÂ
Ì‡·Î˛‰‡‚‡Ú ÏÌÓ„Ó Í‡ÎÍË‡ÌËfl
ÓÚ ÌÂÏÒÍË ÂÁËÍ, ÍÓËÚÓ Ò‡
ÔÓ˜ÚË ÌÂËÁ·ÂÊÌË ‚ Ú‡ÍË‚‡
ÒÎÛ˜‡Ë. ë˙Á‰‡ÚÂÎflÚ È å. íË¯
ÒÂ Â ˙ÍÓ‚Ó‰ËÎ ÓÚ Ò‚ÓË ÓÒÓ·ÂÌË
Òı‚‡˘‡ÌËfl, Ó·˘Ë ‚ÔÓ˜ÂÏ Ò
ÔÛËÒÚË˜ÌËÚÂ ÚÂÌ‰ÂÌˆËË,
ÔÓÍ‡‚‡ÌË ÓÚ ˜Â¯ÍËÚÂ

10 Ç 1901 „. ‚ ä˛ÒÚÂÌ‰ËÎ ËÁÎËÁ‡
è˙ÎÌÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡
ÓÚ Ñ. ÅÎ‡Ì¯Û‰ Ë à. ÉÓÎÂÏËÌÓ‚, ‚
ÔÂ‰„Ó‚Ó‡ Í˙Ï ÍÓÂÚÓ ÒÂ Í‡Á‚‡:
„çËÂ ÌflÏ‡ÏÂ ‰ÓÚ‡Ï ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌ‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Ú‡
·flıÏÂ ÔËÌÛ‰ÂÌË Ò‡ÏË ‰‡ ÍÓ‚ÂÏ
Ú‡Í‡‚‡ ‚ ÏÌÓ„Ó ÒÎÛ˜‡Ë.“ Ç
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡ Ñ. ÅÎ‡Ì¯Û‰ Ë
à. ÉÓÎÂÏËÌÓ‚ ‚Â˜Â Ì‡ÏË‡ÏÂ
ÚÂÏËÌËÚÂ ÒÍÎÓÔÍ‡, ÓÔÓ‡, ÍÓÁ‡,
ÍÓÌ, ‚ÂÒËÎÍ‡, Ì‡Ô‡‰, ‚Ó‰Ó‡‚ÂÌ, ÍÓÂÚÓ
„Ó‚ÓË, ˜Â ‚ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡
Ô‡ÍÚËÍ‡ ‚Â˜Â Â ·ËÎ‡ ‚ Ó·˙˘ÂÌËÂ
Â‰Ì‡ ÛÒÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ‚ ÍÓflÚÓ ÎË˜Ë
˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ, Í‡ÍÚÓ ‚ÔÓ˜ÂÏ
ÚÓ‚‡ ˘Â ÒÂ ‚Ë‰Ë ÔÓ-Ì‡Ú‡Ú˙Í ÓÚ
‡Á·Ó‡ Ì‡ ÂÁËÍÓ‚Ëfl Ï‡ÚÂË‡Î.
11 Ç 1894 „. ‚ Å˙Î„‡Ëfl Ë‰‚‡Ú ‰‡
‡·ÓÚflÚ ÔÓÍ‡ÌÂÌË ÓÚ
·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚Ó 11
‰Û¯Ë ¯‚ÂÈˆ‡ÒÍË Û˜ËÚÂÎË ÔÓ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡. – ÇÊ. èÓÙ. ç.
ëÚÓflÌÓ‚, ç‡˜‡ÎÓ Ì‡ ‰ÌÂ¯Ì‡Ú‡
˛Ì‡¯Í‡ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl…, Ò. 20.
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‚˙ÁÓÊ‰ÂÌˆË ‚ ‡ÁÎË˜ÌË Ó·Î‡ÒÚË Ì‡ ÒÔÂˆË‡ÎÌ‡Ú‡ ˜Â¯Í‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡, ‚ÒË˜ÍÓ ÚÓ‚‡ Â
Ò˙‚Ô‡‰‡ÎÓ ‚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌ‡ ÒÚÂÔÂÌ Ò Ë‰ÂÈÌ‡Ú‡ ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡

Ò˙˛Á‡ „ûÌ‡Í“.12

ä‡ÚÓ ÔËÂÏ‡ÏÂ, ˜Â ÓÒÌÓ‚‡Ú‡,
‚˙ıÛ ÍÓflÚÓ ËÁ‡ÒÚ‚‡ Ë ÒÂ
ÓÙÓÏfl ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Â
˜Â¯Í‡, ÌÂ ·Ë‚‡ ‰‡ Á‡·‡‚flÏÂ, ˜Â
Ó˘Â ‚ ÒÚËıËÈÌËfl ÔÂËÓ‰ ÓÚ
‡Á‚ËÚËÂÚÓ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡
ÌË ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ‚˙ıÛ ÌÂfl
ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, Ë ÚÓ ‚ÂÓflÚÌÓ
ÔÓÒÚÓflÌÌÓ ‚ÎËflÌËÂ ÓÍ‡Á‚‡ Ë
ÛÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÔÓ ÚÓ‚‡ ‚ÂÏÂ ‚ÒÂ
Ó˘Â ÌÂÛÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌ‡ ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌÓ.13
ëËÎÌÓ Â ÛÒÍÓÚÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚˙ıÛ
ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ Ì‡ ÒÚÓÂ‚ËÚÂ
ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl Ë ‚ÓÂÌÌ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡, ÍÓËÚÓ ÒÂ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡Ú Û Ì‡Ò
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÓ ÒÎÂ‰
éÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËÂÚÓ Ò ËÁ„‡Ê‰‡ÌÂÚÓ
Ì‡ Ì‡¯‡Ú‡ Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡ ‚ÓÈÒÍ‡ ÔÓ
Ó·‡ÁÂˆ‡ Ì‡ ÚÓ„‡‚‡¯Ì‡Ú‡ ÛÒÍ‡
‡ÏËfl. ë‡Ï‡Ú‡ ÛÒÍ‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
Ó·‡˜Â ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ‚ÂÍ‡ ÒÂ
ÓÙÓÏfl Ë ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌÓ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ Ò˙˘Ó ÔÓ‰ ‚ÎËflÌËÂ Ì‡
˜Â¯Í‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl.
á‡ ‰‡ ·˙‰‡Ú flÒÌË ÓÎflÚ‡ Ë
ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ë

12 íÓ‚‡ ‚‡ÊË ‰ÓË Ë Á‡ ÔÓ-Í˙ÒÌËfl
ÔÂËÓ‰ ‚ ‡Á‚ËÚËÂÚÓ Ì‡ Ì‡¯ÂÚÓ
ÙËÁÍÛÎÚÛÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ: „ÑÓÍ‡ÚÓ
‚ÎËflÌËÂÚÓ Ì‡ Ò˙‚ÂÚÒÍÓÚÓ
ÙËÁÍÛÎÚÛÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ‚˙ıÛ
‡·ÓÚÌË˜ÂÒÍÓÚÓ ÙËÁÍÛÎÚÛÌÓ
‰‚ËÊÂÌËÂ Û Ì‡Ò Â ·ÂÁÒÔÓÌÓ, ÌÂ
ÏÓÊÂÏ ‰‡ Í‡ÊÂÏ Ò˙˘ÓÚÓ Ë Á‡
·ÛÊÓ‡ÁÌÓÚÓ ÒÔÓÚÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ.
íÓ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ ‰‡ ÒÂ ‡Á‚Ë‚‡
(ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ Ò˙˛Á˙Ú „ûÌ‡Í“ Í‡ÚÓ
Â‰Ì‡ ÓÚ Ì‡È-„ÓÎÂÏËÚÂ ·ÛÊÓ‡ÁÌË
ÒÔÓÚÌË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË) ÔÓ‰ ˜Â¯ÍÓ
‚ÎËflÌËÂ Ò ‚ÒÂ ÔÓ-Á‡ÒËÎ‚‡˘‡ ÒÂ
ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl Ì‡ ÌÂÏÒÍÓ ‚ÎËflÌËÂ“
ÇÊ. ç. èÂÚÓ‚‡, çflÍÓË
Ï‡ÚÂË‡ÎË ÔÓ ÛÒÍÓÚÓ Ë
Ò˙‚ÂÚÒÍÓÚÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚˙ıÛ
‡Á‚ËÚËÂÚÓ Ì‡ ÙËÁË˜ÂÒÍ‡Ú‡
ÍÛÎÚÛ‡ Û Ì‡Ò, èÂÚ‡ Ì‡Û˜Ì‡
ÒÂÒËfl Ì‡ Çàî…, Ò. 89. 
13 ◊çÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÓ ÒÎÂ‰
ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËÂÚÓ ÌË ÒÂ Á‡‡Ê‰‡
Ò‡ÏÓ‰ÂÈÌÓ ÙËÁÍÛÎÚÛÌÓ
‰‚ËÊÂÌËÂ. èÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ ÒÂ ‡Á‚Ë‚‡
Û Ì‡Ò „Î‡‚ÌÓ ÔÓ‰ ˜Â¯ÍÓ
‚ÎËflÌËÂ... ífl·‚‡ ‰‡ ÒÂ
ÔÓ‰˜ÂÚ‡Â, ˜Â Ó·˘ÓÚÓ ÙËÁË˜ÂÒÍÓ
‚˙ÁÔËÚ‡ÌËÂ ‚ ˆ‡ÒÍ‡ êÛÒË‡ ·ËÎË
‚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌ‡ ÒÚÂÔÂÌ ÔÓ-ÒÎ‡·Ó
‡Á‚ËÚÓ ‚ Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ò ‰Û„Ë
Á‡Ô‡‰ÌÓÂ‚ÓÔÂÈÒÍË ÒÚ‡ÌË.
Ç˙ÔÂÍË ˜Â ÓËÂÌÚËÓ‚Í‡Ú‡ Ì‡
Ì‡¯ËÚÂ ÙËÁÍÛÎÚÛÌË
˙ÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎË ÓÚ ÚÓ‚‡ ‚ÂÏÂ
·ËÎ‡ Ì‡ á‡Ô‡‰, Ë ÚÓ ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ
Í˙Ï óÂıËfl, ‚ Ì‡¯Ëfl ÔÂ˜‡Ú
ËÁÎËÁ‡Ú ÌÂÏ‡ÎÍÓ ÒÚ‡ÚËË,
ÔÂ‚Â‰ÂÌË ÓÚ ÛÒÍË“ – ÇÊ. ç.
èÂÚÓ‚‡, çflÍÓË Ï‡ÚÂË‡ÎË …,
Ò.  86–87.
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ÓÙÓÏflÌÂÚÓ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Í‡ÍÚÓ Ë Ì‡ ÛÒÍ‡Ú‡, Ì‡Î‡„‡ ÒÂ ‰‡
Ì‡Ô‡‚ËÏ Í‡ÚÍ‡ ÍÛÎÚÛÌÓ-ËÒÚÓË˜ÂÒÍ‡ ÒÔ‡‚Í‡.
èÂÁ 1862 „. ‰- åËÓÒÎ‡‚ íË¯ ÓÒÌÓ‚‡‚‡ ‚ è‡„‡
Ô˙‚‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËfl „è‡ÊÍË ÒÓÍÓÎ“. ëÍÓÓ
ÒÓÍÓÎÒÍË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ÒÂ ÔÓfl‚fl‚‡Ú ÔÓ ˆflÎ‡Ú‡ ÚÂËÚÓËfl
Ì‡ óÂıËfl. å. íË¯, Ò˙Á‰‡ÚÂÎflÚ Ì‡ ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡ ˜Â¯Í‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÒËÒÚÂÏ‡, Ò˙ÒÚ‡‚fl Ë ˆflÎÓÒÚÌ‡ ˜Â¯Í‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl.14 ëÎÂ‰ ÌflÍÓÎÍÓ
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌË ˜‡ÒÚË˜ÌË ‡Á‡·ÓÚÍË Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌË ÏÂÊ‰Û 1862 Ë 1872 „., ÔÂÁ
ÔÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ 1872 „. å. íË¯ ËÁ‰‡‚‡ Ò‚ÓflÚ‡ ÍÌË„‡ „éÒÌÓ‚Ë
Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡“, Ò ÍÓflÚÓ ÒÓÍÓÎÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÒÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚fl‚‡ ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎÌÓ ‚ Á‡‚˙¯ÂÌËfl È
‚Ë‰.15 Ç Ò‚ÓflÚ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl å. íË¯ ÛÚ‚˙Ê‰‡‚‡
Â‰Ëˆ‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ë Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËfl, Ò˙Á‰‡‰ÂÌË ÓÚ ÌÂ„Ó‚ËÚÂ
ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚ÂÌËˆË. ç‡Â‰ Ò ÚÓ‚‡ Ó·‡˜Â ÚÓÈ ËÁÔÓÎÁÛ‚‡ ‚
Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌ‡ ÒÚÂÔÂÌ ÎÂÍÒËÍ‡ÎÌÓÚÓ ·Ó„‡ÚÒÚ‚Ó Ì‡
‚˙Á‡Ê‰‡˘Ëfl ÒÂ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌÓ ‚ ˜Â¯ÍÓ-ÌÂÏÒÍËfl
Â˜ÌËÍ Ì‡ â. ûÌ„Ï‡Ì, Í‡ÚÓ ‚ Â‰Ëˆ‡ ÒÎÛ˜‡Ë ÔÂÓÒÏËÒÎfl
Á‡ÂÚËÚÂ ÓÚ Â˜ÌËÍ‡ ‰ÛÏË Á‡ ÌÛÊ‰ËÚÂ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡.
Ç˙ÔÂÍË ÒÚÂÏÂÊ‡ ÒË ‰‡ Ò˙Á‰‡‰Â Ì‡ˆËÓÌ‡ÎÌ‡, ˜ËÒÚÓ ˜Â¯Í‡
ÓË„ËÌ‡ÎÌ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, å. íË¯ ‚ Â‰Ëˆ‡ ÒÎÛ˜‡Ë Â ·ËÎ
ÔËÌÛ‰ÂÌ ‰‡ ÔÂ‚ÂÊ‰‡ ÚÂÏËÌË ÓÚ ÌÂÏÒÍË ÂÁËÍ. Ç
Ò˙˘ÌÓÒÚ Á‡ Ó·‡ÁÂˆ ‚ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ë˜Ì‡ ‡·ÓÚ‡
ÏÛ Â ÒÎÛÊËÎ‡ ÌÂÏÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl.
åÌÓ„Ó ÓÚ Í‡ÎÍËÚÂ ÓÚ ÌÂÏÒÍË ÂÁËÍ å. íË¯ Ì‡ÏË‡
Ì‡„ÓÚÓ‚Ó ‚ Â˜ÌËÍ‡ Ì‡ â. ûÌ„Ï‡Ì, ‰Û„Ë Ò˙Á‰‡‚‡ Ò‡Ï:
hnízdo – Nest, koza – Bock, váha – Wage, vis – Hang, tÏlocvik

– Leibesübung, meziskok –
Zwischensprung, náskok – Ansprung,
průvlek – Durchzug... Ç ÏÌÓ„Ó
ÒÎÛ˜‡Ë Ó·‡˜Â å. íË¯ Â ÔËÌÛ‰ÂÌ
‰‡ Ò˙Á‰‡‚‡ Ò‡Ï Ì‡Ô˙ÎÌÓ
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ ÌÂÏÒÍËfl ÂÁËÍ ÌÓ‚Ë

14 A.  Šebánek, Česká terminologie
tělocvičná …, Ò. 217.
15 Dr. M. Tyrš, Základové tělocviku.
V publikaci J.V. Jahna a M.
Pokorného, Kronika práce, osvěty,
průmyslů a nálezův, díl I, Praha, 1872.
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ÚÂÏËÌË. í‡ÍË‚‡ Ò‡ ÏÌÓ„Ó·ÓÈÌËÚÂ ÍÓÂÌÌË ËÎË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚˙˜ÌÓ-ÍÓÂÌÌË ÌÂÓÎÓ„ËÁÏË, ÌflÍÓË ÓÚ ÍÓËÚÓ
ÔÂÏËÌ‡‚‡Ú ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ‚ Ì‡¯‡Ú‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ë ‰ÓË Á‡ÔÓ˜‚‡Ú ‰‡ ÒÎÛÊ‡Ú Á‡ Ó·‡ÁÂˆ, ÔÓ
ÍÓÈÚÓ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡Ú ÌÓ‚Ë ÚÂÏËÌË Ì‡ ÏÂÒÚÌ‡ ÔÓ˜‚‡: dřep,
klek, klik, kmih, kop, met, sun, toč, sřit, svis... éÒÓ·ÂÌÓ
ı‡‡ÍÚÂÌË Ò‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚˙˜ÌÓ-ÍÓÂÌÌËÚÂ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌËfl Í‡ÚÓ
předskok, předhup, předkmih, předhyb, predhod,... záhup, záklon,
zákmih... éÚ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ pa e å. íË¯ Ó·‡ÁÛ‚‡
Â‰Ëˆ‡ ÌÓ‚Ë ÚÂÏËÌË, „Î‡„ÓÎË, ÔËÎ‡„‡ÚÂÎÌË Ë Ì‡Â˜Ëfl:
předpažiti, připažiti, rozpažiti, upažiti, vzpažiti; přednožmo,
rozpažmo...; soupažný, střídnopažný... ë˙˘Ó Ú‡Í‡ Ë ÓÚ
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ noha: přednožiti..., přednožmo...,
přednožný... ç‡È-ÒÂÚÌÂ å. íË¯ Ó·‡ÁÛ‚‡ Â‰Ëˆ‡ ÒÎÓÊÌË
ÚÂÏËÌË ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡: dalekovysoký, vysokohlubokodaleký,
celoobrat, dvojchmat, dvojkop, jednodružný, levonož, levoruč,
obounož, obouruč, veleskok, veletoč.
íË¯Ó‚‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ó·ı‚‡˘‡ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ 800
Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËfl, ÓÚ ÍÓËÚÓ ÓÍÓÎÓ 50 Ò‡ ‚ÁÂÚË Ì‡„ÓÚÓ‚Ó
ÓÚ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ‡Ú‡ ˜Â¯Í‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl.
éÚ Â˜ÌËÍ‡ Ì‡ â. ûÌ„Ï‡Ì å. íË¯ Â ‚ÁÂÎ 450
ÚÂÏËÌ‡, ÓÚ ÍÓËÚÓ ÔË·ÎËÁËÚÂÎÌÓ ÔÓÎÓ‚ËÌ‡Ú‡ Ò
ÔflÍÓÚÓ ËÏ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, ‡ ÓÒÚ‡Ì‡Î‡Ú‡ ÔÓÎÓ‚ËÌ‡
ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓ Â ÔËÒÔÓÒÓ·ËÎ Á‡ ÌÛÊ‰ËÚÂ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚÍ‡Ú‡.
ÅÓflÚ Ì‡ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌËÚÂ ÓÚ ÌÂ„Ó Ò‡ÏËfl ÚÂÏËÌË ‚˙ÁÎËÁ‡
Ì‡ ÓÍÓÎÓ 300. éÚ ˆflÎ‡Ú‡ Ú‡ÁË Ò˙Á‰‡‰ÂÌ‡ ‚ ÒÂ‰‡Ú‡ Ì‡
ÏËÌ‡ÎÓÚÓ ÒÚÓÎÂÚËÂ íË¯Ó‚‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ò‡
ÓÚÔ‡‰Ì‡ÎË Ï‡ÎÍÓ ÚÂÏËÌË – ÌÂ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ ÒÚÓÚËÌ‡.
éÚ óÂıËfl Ò ÓÍÓÎÒ Í‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ò Â ‡ÁÔÓÒ Ú‡Ìfl‚‡ Ì‡È-
Ì‡ÔÂ‰ Û Ę̂ÌËÚÂ Ò Î‡‚flÌË, ‡ ÌÂÏÌÓ„Ó ÔÓ-Í˙Ò ÌÓ Ë ‚ ê ÛÒ Ëfl. Ç
˜Â̄ Í‡Ú‡ ÂÌ̂ ËÍÎÓÔÂ‰Ëfl ÓÚ 1905 „ . Â ÓÚ·ÂÎflÁ‡ÌÓ, ˜Â „Ò ÓÍÓÎÒ ÍË
Ó„ ‡ÌËÁ‡ˆËË ËÏ‡ Ì‡ ‡ÁÎË̃ ÌË ÏÂÒ Ú‡ Ë ‚ Å˙Î„ ‡Ëfl (Ì‡ Ô˙‚Ó

ÏflÒ ÚÓ – ·. Ï., ë. à.), ‚ ë˙·Ëfl
Ë ê ÛÒ Ëfl“.16

Ç êÛÒËfl ÒÓÍÓÎÒÍ‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Ì‡

16 Ottův slovník naučný, XXIII, 1905,
Sokolstvo.
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„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ Á‡ÔÓ˜‚‡ ‰‡ ÒÂ ‡ÁÔÓÒÚ‡Ìfl‚‡ ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡
ÒÚÓÎÂÚËÂÚÓ. Ç Í‡fl Ì‡ Ô˙‚ÓÚÓ ‰ÂÒÂÚËÎÂÚËÂ Ë Ô˙‚‡Ú‡
ÔÓÎÓ‚ËÌ‡ Ì‡ ‚ÚÓÓÚÓ ‰ÂÒÂÚËÎÂÚËÂ ÒÓÍÓÎÒÍ‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡
Í‡ÚÓ „ÒÎ‡‚flÌÒÍ‡“ ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ ÚÂÎÂÒÌÓ ‚˙ÁÔËÚ‡ÌËÂ ÒÂ
Ì‡Ò‡Ê‰‡ ÛÒËÎÂÌÓ ‚ êÛÒËfl: ‚ Û˜ËÎË˘‡Ú‡, ‚ ‡ÏËflÚ‡, ‚
‰ÛÊÂÒÚ‚‡Ú‡ „ëÓÍÓÎ“.17 á‡Â‰ÌÓ Ò ˜Â¯Í‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÒËÒÚÂÏ‡ ˜Â¯ÍËÚÂ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ Ë
ÛÒÍËÚÂ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎË Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÚ‚ÓÚÓ
‡ÁÔÓÒÚ‡Ìfl‚‡Ú Ë Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl...18 èÓ-
Ò˙‚˙¯ÂÌ‡ ‚ Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ò ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ Ì‡ ‰Û„ËÚÂ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ë˜ÌË ÒËÒÚÂÏË, Úfl ‰‡‚‡
‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Í‡ÚÍÓ Ë flÒÌÓ ‰‡ ÒÂ ÓÔÂ‰ÂÎË ÙÓÏ‡Ú‡ Ì‡
ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡ÌÓÚÓ ÛÔ‡ÊÌÂÌËÂ Ë Ó·ı‚‡˘‡ ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ „ÓÎflÏ

·ÓÈ ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl. Ç Ô‡ÊÍÓÚÓ
ÒÔËÒ‡ÌËÂ „ëÓÍÓÎ“ ÔÂÁ 1906 „.
·Ë‚‡ Ì‡ÔÂ˜‡Ú‡Ì Á‡ ÌÛÊ‰ËÚÂ Ì‡
˜ÂıËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÎË
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ ‚ êÛÒÂ, Â˜ÌËÍ‡
Tělocvičný česko-ruský slovníček,
Ò˙ÒÚ‡‚ÂÌ ÓÚ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓÚÓ
‰ÛÊÂÒÚ‚Ó „ëÂ‚Â“, ‚
èÂÚÂ·Û„.19 Ç ÚÓfl Â˜ÌËÍ,
ÍÓÈÚÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚fl Ô˙‚ ÓÔËÚ Á‡
Ò˙ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ˜Â¯ÍÓ-ÛÒÍË
Â˜ÌËÍ ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ Ë ÒÔÓÚ,
Ò‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌË Ì‡È-‚‡ÊÌËÚÂ
ÚÂÏËÌË (ÓÍÓÎÓ 400) ÓÚ
„éÒÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡“ Ì‡
å. íË¯ Á‡Â‰ÌÓ Ò ÔÂ‚Ó‰‡ Ì‡
ÛÒÍË ÂÁËÍ (Ò „ÓÎflÏ ·ÓÈ
·ÓıÂÏËÁÏË) Ë Ò ˜Â¯Í‡
Ú‡ÌÒÍËÔˆËfl Ì‡ ÛÒÍËÚÂ ‰ÛÏË-
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl, Ò ÍÓflÚÓ ÒÂ ‰‡‚‡
ÔÓËÁÌÓ¯ÂÌËÂÚÓ ËÏ. Ç Ò˙˘ÓÚÓ
ÒÔËÒ‡ÌËÂ ‚ 1902 „. ·Ë‚‡

17 å‡Î‡fl ÒÓ‚ÂÚÒÍ‡fl ˝ÌˆËÍÎÓÔÂ‰Ëfl,
Ú.8, åÓÒÍ‚‡, 1930, Ò. 161;
ÉËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ (ÔÓ‰ Ó·˘ÂÈ Â‰‡ÍˆËÂÈ
à. å. äÓÂÌÓ‚ÒÍÓ„Ó, ã. è.
éÎÓ‚‡, ã. é. òÚ‡ÍÂÎ¸·Â„‡, ë. Ç.
üÌ‡ÌËÒ‡), åÓÒÍ‚‡ – ãÂÌËÌ„‡‰,
1940, Ò. 33.
18 èÓ ‰‡ÌÌË Ì‡ ÒÔËÒ‡ÌËÂ Sokol,
Ó„‡Ì Ì‡ „˜Â¯Í‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡
Ó·˘ËÌ‡“ ‚ è‡„‡, ÔÂÁ 1905 „. ‚
êÛÒËfl ËÏ‡ 20 ˜Â¯ÍË Û˜ËÚÂÎË ÔÓ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ (1906, ·. 4, Ò. 88), ‡
‚ 1910 „. ÓÍÓÎÓ 100 (1910, ·. 9,
Ò. 222). Ç 1911 „. ÚÂ ‚Â˜Â Ò‡ 150
(ç. Ç. å‡ÌÓıËÌ, ä‡ÚÍ‡fl ËÒÚÓËfl
ÛÒÒÍÓ„Ó ÒÓÍÓÎ¸ÒÚ‚‡, èÂÚÂ·Û„,
1924, Ò. 31.). á‡ ‰ÂÈÌÓÒÚÚ‡ Ì‡
˜Â¯ÍËÚÂ Û˜ËÚÂÎË ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ ‚
êÛÒËfl Ë Á‡ ‚ÎËflÌËÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ‚˙ıÛ
ÛÒÍ‡Ú‡ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
‚Ê. Ë E.Wagner, K otázce vytváření
terminologických systémů v příbuzných
jazycích (Na okraji nového ruského
gymnastického názvosloví), Sovětská
jazykověda, 1954, 4, Ò. 351-352.
19 Sokol, 1906, ·. 5, Ò. 110 – 111.
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ÓÚÔÂ˜‡Ú‡Ì ÔÓÂÍÚ Á‡ ÛÒÍ‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
ÔÓ‰ Ì‡Á‚‡ÌËÂÚÓ „Tělocvičný česko-ruský slovník. óÂ¯ÍÓ-
ÛÒÒÍËÈ ÒÎÓ‚‡¸ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËË“ Ò
ÔÓ‰Á‡„Î‡‚ËÂ „ÔÓÂÍÚ èÂÚÓ„‡‰ÒÍÓ„Ó ëÓÍÓÎ‡“.20 íÓÁË
ÔÓÂÍÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚fl ‚ Ò˙˘ÌÓÒÚ ÔÓ-„ÓÂ ÔÓÒÓ˜ÂÌËfl Â˜ÌËÍ
‚ ÔÓ‰Ó·ÂÌ Ë ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌÓ ‡Á¯ËÂÌ ‚Ë‰ (‚ ÌÂ„Ó ËÏ‡
ÓÍÓÎÓ 600 Á‡„Î‡‚ÌË ‰ÛÏË) ·ÂÁ Ú‡ÌÒÍËÔˆËfl Ì‡ ÛÒÍËÚÂ
‰ÛÏË. ë˙˘ÓÚÓ ÒÔËÒ‡ÌËÂ ÔÂÁ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ 1910 „.
Ì‡ÔÂ˜‡Ú‚‡ ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ Í˙Ï Â˜ÌËÍ‡ (44 ÚÂÏËÌ‡).21
êÂ˜ÌËÍ˙Ú Ì‡ ÔÂÚÂ·Û„ÒÍÓÚÓ ‰ÛÊÂÒÚ‚Ó „ëÓÍÓÎ“ Îfl„‡ ‚
ÓÒÌÓ‚‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ ‚ ÔÂ‚Â‰ÂÌÓÚÓ ÓÚ Ä. Ç.
å‡ÌÓıËÌ ˜Â¯ÍÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ÒÓÍÓÎÒÍ‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ (Î
soustavě sokolské, Praha, 1908), ÍÓÂÚÓ ·Ë‚‡ ËÁ‰‡‰ÂÌÓ ‚
1911 „. ‚ èÂÚÂ·Û„ ÔÓ‰ Á‡„Î‡‚ËÂ „äÛÒ ÔÓ ÒÓÍÓÎ¸ÒÍÓÈ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍÂ“.22

àÁÒ ÎÂ‰‚‡ÈÍË ÓÒ Ó·ÂÌÓÒ ÚËÚÂ Ì‡ ÛÒ Í‡Ú‡ Ò ÓÍÓÎÒ Í‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ‚
ÌÂfl ÎÂÒ ÌÓ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò Â ÓÚÍËflÚ „ÓÎflÏ ·ÓÈ ˜Â̄ ÍË ÂÎÂÏÂÌÚË:
‚ÂÎÂÒ ÍÓÍ (veleskok), ‚ ‰̊ÂÊ (výdr ), ‚ËÒ (vis), Ò ‚ËÒ (svis),
Á‡ÌÓÊËÚ̧ (zano it), ÓÚ·Ó̃ Í‡ (odbočka), ÔÂ‰ÍÎÓÌ (předklon),
Ò ÍÓ˜ Í‡ (skrčka), Ò ÎÂÚË Â̆ (sletiště), Ò ÎÂÚÓ‚ È̊ (sletový), Ò Â‰

(sed), Ò ÚÓÈ (stoj), ÛÌËÍ (únik) Ë ‰. ñflÎ‡ Â‰Ë̂ ‡ Í‡ÎÍË
„Ó‚ÓflÚ Á‡ Á‡ËÏÒ Ú‚Û‚‡ÌÂ Ì‡ Ì‡˜ËÌ‡ Ì‡ Ò ÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÛ‚‡ÌÂ Ò
ÔÂ‰Ò Ú‡‚ÍË (ÔÂ‰-, Á‡-, ÔË-, ‡Á-, ËÁ-, Ë ÔÓ‰.), ÍÓËÚÓ
ÓÔÂ‰ÂÎflÚ ÔÓÒ ÓÍ‡Ú‡ Ë ‡ÏÔÎËÚÛ‰‡Ú‡ Ì‡ ‰‚ËÊÂÌËÂÚÓ: ÔÂ‰Û ˜ ËÚ̧

(předpažit), Á‡Û ˜ ËÚ̧ (zapa it), ‚ÁÛ ˜ ËÚ̧ (vzpa it),
ÔÂ‰Í‡̃ (předhup), Á‡Í‡̃ (záhup) Ë ÔÓ‰. ÇÎËflÌËÂÚÓ Ì‡
ÔËÌ̂ ËÔ‡ Á‡ Í‡ÚÍÓÒ Ú, ‚̇ ıÛ ÍÓÈÚÓ Ò ‡ ËÁ„‡‰ÂÌË ˜Â̄ ÍËÚÂ
ÚÂÏËÌË, ÏÓÊÂ ‰‡ Ò Â ‚Ë‰Ë ‚ Á‡Ò ËÎ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ò ÚÂÏÂÊ‡ Í˙Ï

Í‡ÚÍË Ì‡Á‚‡ÌËfl Ì‡ ÛÔ‡ÊÌÂÌËflÚ‡ Ë
Í˙Ï ÚÂÏËÌË ‚̇ ‚ ÙÓÏ‡ Ì‡
Ò ˙ Â̆Ò Ú‚ËÚÂÎÌË, Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ÓÚ
„Î‡„ÓÎÌË ÓÒ ÌÓ‚Ë ·ÂÁ Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ‡Ú‡ Á‡
ÛÒ ÍËfl ÂÁËÍ Ì‡Ò Ú‡‚Í‡ -ÌË-Â: Í‡̃

(hup), ÔËÒ Â‰ (dřep), ÔÓÎÛ ÔËÒ Â‰

(podřep). èÓ‰ ‚ÎËflÌËÂÚÓ Ì‡ ˜ Â̄ ÍËfl

20 Sokol, 1909, 61, Ò. 160 – 165.
21 Sokol, 1910, 1, Ò. 11.
22 Ö. à. åÂÎ¸ÌËÍÓ‚, ä ‚ÓÔÓÒÛ
Ó ˜Â¯ÒÍËı ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ı ‚
ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ ÛÒÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ
(ÒÔÓÚË‚ÌÓ-„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡fl
ÎÂÍÒËÍ‡), Československá rusistika,
ÍÌ. 3, 1961, Ò. 140 – 141.
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ÂÁËÍ ·ËÎ‡ ËÁÔÓÎÁÛ‚‡Ì‡ Ô˙‚‡Ú‡ ˜‡Ò Ú Ì‡ Ò ÎÓÊÌËÚÂ ÚÂÏËÌË
‚ÂÎÂ- (‚ÂÎÂ-, ‚ÂÎ-), ÍÓflÚÓ Ò Ú‡‚‡ Ò ˙Ò Ú‡‚Ì‡ ˜‡Ò Ú Ì‡ ÌflÍÓË
ÚÂÏËÌË Í‡ÎÍË: ‚ÂÎÂ‚Â˜ ÂÌËÂ, ‚ÂÎÂÓ·ÓÓÚ (veletoč), ‚ÂÎÂÔÂ ÂÏÂÚ

(velpřement), Ë Ô. ÇÎËflÌËÂ ÓÚ Ò Ú‡Ì‡ Ì‡ ˜ Â̄ Í‡Ú‡ ÏÓÙÂÏ‡ -
myk ÎË̃ Ë ‚ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ Ì‡ ÂÎÂÏÂÌÚ‡ - Ï̄̊ „ (Ò . „ Î‡„ÓÎËÚÂ
Ï̄̊ „ ‡Ú̧ , Ï̄̊ „ ÌÛ Ú̧ ) ÔË Ó·‡ÁÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÌflÍÓË Ì‡Ò Ú‡‚̇ ˜ÌË

ÚÂÏËÌË: ‚˚ Ï̄̊ „ (výmyk), ÔÂ Â̄ Ï̊ „ (přemyk), ‚ÂÎÂÔÂ Â̄ Ï̊ „

(velpřemyk). óÂ̄ ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚ Ò ÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡ Ò Â Ì‡·Î ‰̨‡‚‡ ‚
ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ˆflÎ‡ Â‰Ë̂ ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„ Ë̃ ÌË Ò ˙˜ÂÚ‡ÌËfl [Ì‡ÔËÏÂ
‚ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÔËÎ. ÔÓÒ ÚÓÈ ‚ Ò ˙˜ÂÚ‡ÌËÂÚÓ ÔÓÒ ÚÓÈ ‚ËÒ

(vys prostý), Ò ÏÂ̄ ‡ÌÌ̊ È ‚ Ò ÏÂ̄ ‡ÌÌ̊ È ‚ËÒ (smíšený vis) Ë Ô.].
Ç ÏÌÓ„Ó Ò ÎÛ˜‡Ë ÔË Á‚ÛÍÓ‚ Ò ˙‚Ô‡‰ÂÊ Ì‡ ˜ Â̄ ÍËÚÂ Ë ÛÒ ÍËÚÂ
Ì‡Á‚‡ÌËfl ‚̇ ÁÌËÍ‚‡ ‚̇ ÔÓÒ ˙Ú, ‰‡ÎË ‰‡‰ÂÌ ÚÂÏËÌ ÔÂ‰Ò Ú‡‚fl
ÔflÍ‡ Á‡ÂÏÍ‡ ËÎË Ò ÂÏ‡ÌÚË̃ Ì‡ Í‡ÎÍ‡: ‚ÌÂ (vně), ‚ Í̊ ÛÚ

(výkrut), ‚ Î̊ÂÚ (výlet), ‚˚Ô‡‰ (výpad), ‚ Ò̊ ÍÓÍ (výskok),
Á‡‚ÂÒ (závěs), ÏÂÚ (met), ÔÂ ÂÒ ÍÓÍ (přeskok), Û · (rub),
Ò „Ë· (shyb), Ò ÎÂÚ (slet), Ò ÓÍÓÎÍ‡ (sokolka), Ò ÓÒ ÍÓÍ (seskok),
Ò Ô‡‰ (spád), Ò Ò Â‰ (sesed), Ò ÚÂÏ„Î‡‚ (střemhlav). 
åÌÓ„Ó ÚÂÏËÌË, ‚˙‚Â‰ÂÌË ÓÚ ÒÓÍÓÎÒÚ‚ÓÚÓ, ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÓ
Ò‡ ·ËÎË ‚˙ÁÔËÂÏ‡ÌË ÓÚ ÛÒÍÓÚÓ Ó·˘ÂÒÚ‚Ó Í‡ÚÓ
ÛÒËÙËˆË‡ÌË ˜ÛÊ‰Ë ‰ÛÏË, Í‡ÚÓ ‚‡‚‡ËÁÏË.23 ã. è.
éÎÓ‚, Ì‡ ÍÓ„ÓÚÓ ÔËÌ‡‰ÎÂÊË ÔË‚Â‰ÂÌËflÚ ÔÓ-„ÓÂ
·Î‡„ÓÔËflÚÂÌ ÓÚÁË‚ Á‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ËÁÚ˙Í‚‡ ÒÎÂ‰ÌËfl „ÓÎflÏ ÌÂ‰ÓÒÚ‡Ú˙Í Ì‡
ÒÚ‡‡Ú‡ ÛÒÍ‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Ó·‡ÁÛ‚‡Ì‡ ÔÓ
Ó·‡ÁÂˆ‡ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡: „ÉÎ‡‚ÂÌ ÌÂ‰ÓÒÚ‡Ú˙Í Ì‡ ÒÔÓÚÌ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡, ÍÓflÚÓ ÔÂÊË‚fl‚‡ ·ÛÌÓ ‡Á‚ËÚËÂ ÔÂÁ ÚÓÁË
ÔÂËÓ‰, Â ·ËÎ‡ ÌÂ‡Á·Ë‡ÂÏÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÒÓÍÓÎÒÍËÚÂ ÚÂÏËÌË.
èÓ‰‚Â‰ÂÌ ÓÚ ‚˙Ì¯ÌÓÚÓ ÒıÓ‰ÒÚ‚Ó Ì‡ ÓÚ‰ÂÎÌË ‰ÛÏË ‚
ÛÒÍËfl Ë ˜Â¯ÍËfl ÂÁËÍ, ÔÂ‚Ó‰‡˜˙Ú Â Á‡ÎÓÊËÎ ‚ ÓÒÌÓ‚‡Ú‡
Ì‡ ÛÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ˜Â¯ÍËÚÂ
ÚÂÏËÌË, Í‡ÚÓ Ò‡ÏÓ ÎÂÍÓ „Ë Â ÔÓÛÒËÎ. í‡Í‡ Ò‡ ·ËÎË

Ò˙Á‰‡‰ÂÌË Ú‡ÍË‚‡ ÌÂ‡Á·Ë‡ÂÏË
ÚÂÏËÌË Í‡ÚÓ: ‚ËÒ, ÒÚÂÏ„Î‡‚,
ÍÛ„ ÓÚ·Ó˜Ë‚ ÔÂÂ‰ÓÏ, ‚˚¯Ï˚„,

23 Ö. à. åÂÎ¸ÌËÍÓ‚, ä ‚ÓÔÓÒÛ Ó
˜Â¯ÒÍËı ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ı …, Ò. 145 –
147.
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ÔÂÂ¯Ï˚„, ÒÍÓ˜Í‡, ÔËÔflÚÍ‡ Ë ‰.”24 ë˙˘ÓÚÓ ÒÂ
ÓÚ·ÂÎflÁ‚‡ Ë ÓÚ ‰Û„Ë ‡‚ÚÓË Ë ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÔÓ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡.25
Ö‰Ì‡ ˜‡Ò Ú ÓÚ Ò ÓÍÓÎÒ ÍËÚÂ Ì‡Á‚‡ÌËfl ËÁÎËÁ‡Ú ÓÚ ÛÔÓÚÂ·‡ Ò
ÔÂÛÒ Ú‡ÌÓ‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ Ò ˙ Â̆Ò Ú‚Û‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÛÒ Í‡Ú‡ Ò ÓÍÓÎÒ Í‡
Ó„ ‡ÌËÁ‡ˆËfl. éÚ Ò ÓÍÓÎÒ Í‡Ú‡ ÎÂÍÒ ËÍ‡ ÔÂÏËÌ‡‚‡ ‚ Ò ˙‚ÂÚÒ Í‡Ú‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÔÂ‰Ë ‚Ò Ë̃ ÍÓ ‚ ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ Ì‡ Ò ÔÓÚÌ‡Ú‡
„ËÏÌ‡Ò ÚËÍ‡, ˆflÎ‡ Â‰Ë̂ ‡ Ì‡ËÏÂÌÓ‚‡ÌËfl (Ì‡ ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, Ì‡ ÛÂ‰Ë,
ÓÔÓÌË Ò ÍÓÍÓ‚Â, Ò ‚Ó·Ó‰ÌË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl). ë˙‚ÂÚÒ Í‡Ú‡
„ËÏÌ‡Ò ÚË̃ ÂÒ Í‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ËÏ‡ ËÁÓ· Ó̆ ÂÍÎÂÍÚË̃ ÂÌ ı‡‡ÍÚÂ.
èÂÁ 1937 „ . Úfl ·Ë‚‡ ÔÂ‡·ÓÚÂÌ‡ ÓÚ Ò ÔÂ̂ Ë‡ÎÌ‡ ÍÓÏËÒ Ëfl ‚
Ò ˙ÓÚ‚ÂÚÒ Ú‚ËÂ Ò ËÁËÒ Í‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡ Ó· Ó̆Ì‡Ó‰ÌËfl ÛÒ ÍË ÂÁËÍ;
ÌÓ‚‡Ú‡ Ò ˙‚ÂÚÒ Í‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ·Ë‚‡ ‚̇ ‚Â‰ÂÌ‡ ‚ 1938 „ . åÌÓ„Ó
ÓÚ Ì‡Á‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡ ÔÂ‰Ë̄ Ì‡Ú‡ Ò ÓÍÓÎÒ Í‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ·Ë‚‡Ú
ËÁÓÒ Ú‡‚ÂÌË, Ì‡ÔËÏÂ: Ò ÍÓ˜Í‡, ÛÌËÍ, Ò ÚÂÏ„Î‡‚ (‚ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
Ì‡‰ÓÎÛ Ò „ Î‡‚‡Ú‡), Á‡Û˜ËÚ̧ , Á‡„Ë·, ‚ÁÌÓÒ , ÏÂÚ, Ì‡·ÓÒ ,
ÓÚÒ ÛÌ, Ò ÚÓÈ (Ò ˙ .̆ ËÏÂ), Ò Ò Â‰, ‡ÁÓ„ÌÛÚËÂ, ˙˜ËÚ̧ , ÌÓÊËÚ̧ ,
ÔËÔflÚÍ‡, ÚÛÎÂÛÔ‡ÊÌflÎ¸Ìfl, ‚ Î̊ÂÚ Ë ‰., Ò ÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËflÚ‡
Ò ‚ÂÎÂ- (‚ÂÎÂÔÂÂ̄ Ï̊ „ Ë Ô.), Ò - Ï̄̊ „ (ÔÂÂ̄ Ï̊ „ Ë ÔÓ‰.),
Á‡ÂÏÍËÚÂ Ò -Ë Â̆ (‰ÓÒ ÍÓ̃ Ë̆ Â) Ë ‰. èÂ‰Ò Ú‡‚̇ ˜ÌËÚÂ „Î‡„ÓÎË
ÓÚ ÚËÔ‡ ÔÂ‰Û ˜ ËÚ̧ , ‚ÁÛ ˜ ËÚ̧ ·Ë‚‡Ú Á‡ÏÂÒ ÚÂÌË Ò ˙Ò
Ò ˙˜ÂÚ‡ÌËfl (ÛÍË ‚ÔÂÂ‰, ÛÍË ‚‚Âı Ë ÔÓ‰.). ëÓÍÓÎÒ ÍËflÚ
Ì‡˜ËÌ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ ÔÂ‰Ò Ú‡‚ÍËÚÂ ·Ë‚‡ ÓÚı‚̇ ÎÂÌ (Í‡̃

‚ÔÂ Â‰ ‚ÏÂÒ ÚÓ Ò ÓÍÓÎÒ ÍÓÚÓ ÔÂ‰Í‡̃ ,
Í‡̃ Ì‡Á‡‰ ‚ÏÂÒ ÚÓ Á‡Í‡̃ , ÔÓ‚ÓÓÚ Ì‡

Í‡̃ Â Ò ÔÂ Â‰Ë ‚ÏÂÒ ÚÓ obrat v před-
hupu). éÚ Á‡ÂÚËÚÂ ÚÂÏËÌË ÓÒ Ú‡Ì‡ÎË
ÚÂÁË Í‡ÚÓ ‚ËÒ , Ò Â‰, ÍÓËÚÓ Ò Â Ò ÎÂÎË
Ò ÂÒ ÚÂÒ Ú‚ÂÌ‡Ú‡ ÛÒ Í‡ ÎÂÍÒ ËÍ‡. Ç
ÌÓ‚‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÓÚ 1938 „ .
ÓÒ Ú‡Ì‡ÎË Ë ˆflÎ‡ Â‰Ë̂ ‡ ‰ÛÏË ÓÚ
Ò Ú‡‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÍÓËÚÓ
ÔÂ‰Ò Ú‡‚flÚ Ò ÂÏ‡ÌÚË̃ ÌË Í‡ÎÍË:
‚ Í̊ÛÚ (výkrut), Á‡‚ÂÒ (‚ËÒ
Á‡‚ÂÒ ÓÏ závěs), ‚ÌÂ (Á‡‚ÂÒ ‚ÌÂ závěs

24 ÉËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ (ÔÓ‰ Ó·˘ÂÈ
Â‰‡ÍˆËÂÈ ã. è. éÎÓ‚‡), åÓÒÍ‚‡,
1952, Ò. 23.
25 ÉËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ (ÔÓ‰ Ó·˘ÂÈ
Â‰‡ÍˆËÂÈ Ä. í. Å˚ÍËÌ‡), åÓÒÍ‚‡,
1950, Ò. 24; ÉËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ (ÔÓ‰
Ó·˘ÂÈ Â‰‡ÍˆËÂÈ Ä. å. òÎÂÏËÌ‡ Ë
å. ã. ìÍ‡Ì), åÓÒÍ‚‡, 1954, Ò. 18;
ç. à. àÙ‡ÌÚÓÔÛÎÓ, Ä. è.
äÓÎÚ‡ÌÓ‚ÒÍËÈ, íÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍËı ÛÔ‡ÊÌÂËÈ,
åÓÒÍ‚‡, 1955, Ò. 3; ÉËÏÌ‡ÒÚËÍ‡ ‚
ëëëê (ÒÔ‡‚Ó˜ÌËÍ), åÓÒÍ‚‡, 1955,
Ò. 9.



53

�����

vně), ÔÂÂÏ‡ı (přešvih), Ò ÍÂ̆ ÂÌËÂ (skřížení), Ò Ô‡‰ (Ò Ô‡‰ ËÁ
ÛÔÓ‡ ‚ ‚ËÒ spád ze vzpouru do svisu), Ò ÏÂ̄ ‡ÌÌ̊ È (Ò ÏÂ̄ ‡ÌÌ̊ È
‚ËÒ smíšený vis), ÔÓÒ ÚÓÈ (ÔÓÒ ÚÓÈ ‚ËÒ prostý vis), ÛÔÓ
(Ò ÓÒ ÍÓÍ ·ÓÍÓÏ ËÁ ÛÔÓ‡ odbočka ze vzpouru), Í‡ÍÚÓ ËÁ„ ÎÂÊ‰‡ Ë
ı ‚‡Ú (hmat), Ò ÓÒ ÍÓÍ (seskok) Ë ÌflÍÓË ‰Û„Ë.
2.1. í ÂÏËÌËÚÂ ‚ ·̇ Î„ ‡Ò Í‡Ú‡ „ËÏÌ‡Ò ÚË̃ ÂÒ Í‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl,
ÍÓËÚÓ ÓÚ Ô˙‚ ÔÓ„ÎÂ‰ Ô‡‚flÚ ‚ÔẪ ‡ÚÎÂÌËÂ Ò ÓÒ Ó·ÂÌ‡Ú‡ Ò Ë
Ò ÚÛÍÚÛ‡, ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·̇ ‰‡Ú Ó·Â‰ËÌÂÌË ‚ ‰‚Â „ÛÔË.
äÓÂÌÌË (·ÂÁÒ ÛÙËÍÒ ÌË Ë ·ÂÁÔÂÙËÍÒ ÌË) ÓÚ„Î‡„ÓÎÌË
Ò ˙ Â̆Ò Ú‚ËÚÂÎÌË26

‚ËÒ, ˜. vis (·Â‰ÂÌ –, ·ÂÁı‚‡ÚÂÌ –, ‚‡ÚÂÌ –, ‰‚ÛÍÓÎÂÌÂÌ –,
Á‡‰ÂÌ –, ÂÁ‰‡˜ÂÌ –, ÍÎÂÍÌ‡Î –, ÍÓÎÂÌÂÌ –,

Î‡Í˙ÚÂÌ –, ÎÂÊ‡˘ –, ÏË¯Â˜ÂÌ –, Ì‡‰Î˙ÊÂÌ –,
Ì‡ÔÂ˜ÌÓ‡ÁÍ‡˜ÂÌ –, Ó·‡ÚÂÌ –, ÓÔÓÂÌ –, ÔÂÚÂÌ
–, Ô˙ÒÚÂÌ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ –, ÒÂ‰fl˘ –, ÒÍÎÓÔÂÌ –,
ÒÏÂÒÂÌ –, ÒÚÓfl˘ –, ÒÚ‡ÌË˜ÂÌ –, ÒÚ˙Ô‡ÎÂÌ –,
ÚËÎÂÌ –); ‚ËÒËÎÍ‡; ‚ËÒÓ‚ (-Ó ËÁ·Ë‚‡ÌÂ, – Í˙„, -‡
ÓÔÓ‡, -Ó ÔÂ‚˙Ú‡ÌÂ); Î‡Í˙ÚÌÓ ‚ËÒÓ‚ -‡ ÓÔÓ‡).  

ÍÎÂÍ, ˜. dřep, klek; ÔÓÎÛÍÎÂÍ, ˜. podřep.
ÎÂ„, ˜. leh (‰ÂÒÂÌ –, Îfl‚ –, Ì‡‰Î˙ÊÂÌ –, ÒÚ‡ÌË˜ÂÌ –,
‡ÁÍ‡˜ÂÌ –, ÚËÎÂÌ –).
Ï‡ı, ˜. kmih, komíhání („ÓÎflÏ –, ‚˙ÎÌÓÓ·‡ÁÂÌ –, ‚˙Ì¯ÂÌ
–, ‚˙ÚÂ¯ÂÌ –, „ÓÂÌ –, ‰ÓÎÂÌ –, ÔÂ‰ÂÌ –,

ÒÚ‡ÌË˜ÂÌ –, ÚËÎÂÌ –, ˙„ÎÓ‚ –);
‚˙ÁÏ‡ı, Á‡‰Ï‡ı, ˜. zákmih, záhup
(Í˙„ÓÏÂÌ –, Ó·‡ÚÌÓÍ˙„ÓÏÂÌ
–), Á‡‰Ï‡ıÓ‚ (– ÓÚÒÍÓÍ);
Ì‡ÔÂ˜ÌÓ‡ÁÏ‡ıÓ‚ (– ÔÂÒÍÓÍ);
ÔÓ‰Ï‡ı, ˜. podmet (Í˙„ÓÏÂÌ –,
ÚËÎÂÌ –); ÔÓ‰Ï‡ıÂÌ (–ıÌÓ
ÔÂ‚˙Ú‡ÌÂ); ÔÓ‰Ï‡ıÓ‚ (–
ÓÚÒÍÓÍ); ÔÂ‰Ï‡ı, ˜. p¯edkmih,
p¯edhup (Í˙„ÓÏÂÌ –,
Ó·‡ÚÌÓÍ˙„ÓÏÂÌ –); ÔÂ‰Ï‡ıÓ‚

(– ÓÚÒÍÓÍ); ‡Ï‡ı, ‡ÁÏ‡ıÂÌ

26 Ñ‡‰ÂÌË Ò‡ Ë ‚ÒË˜ÍË ÔÓËÁ‚Ó‰ÌË,
Í‡ÍÚÓ Ë ‰‚Û˜ÎÂÌÌËÚÂ ËÏ
Ò˙˜ÂÚ‡ÌËfl. ë˙˜ÂÚ‡ÌËflÚ‡ ÓÚ
ÔÓ‚Â˜Â ˜ÎÂÌÓ‚Â ÌÂ ÒÂ ‰‡‚‡Ú, Ú˙È
Í‡ÚÓ ‚ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ Ô‡ÍÚËÍ‡
ÚÂ Ò‡ ËÁ‚˙ÌÂ‰ÌÓ ÏÌÓ„Ó Ë Á‡
Ì‡¯‡Ú‡ ˆÂÎ ÌÂ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰‡ ÒÂ
ËÁ·Ófl‚‡Ú. éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ ÚÂ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÚ ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË ÓÚ
ÔË‚Â‰ÂÌËÚÂ Â‰ÌÓ˜ÎÂÌÌË ‰‚Û˜ÎÂÌÌË
ÚÂÏËÌË. Ñ‚Û˜ÎÂÌÌËÚÂ Ò˙˜ÂÚ‡ÌËfl
ÒÂ ÔË‚ÂÊ‰‡Ú, Á‡ ‰‡ ÒÂ ‚Ë‰Ë ‚ÒÂ
Ô‡Í ÔÓÌÂ ÓÚ˜‡ÒÚË ËÁ‚˙ÌÂ‰ÌÓ
„ÓÎflÏ‡Ú‡ ˜ÂÒÚÓÚ‡ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡
Ì‡ ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌËÚÂ ÚÂÏËÌË.
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(–ıÌ‡ Á‡ÎÛÔÍ‡).
ÏflÚ, ˜. met (Á‡‰ÂÌ –); ÏÌ. ˜. ÏflÚ‡ÌËfl; ‚˙‚ÏflÚ (– Ò
‰‚‡Ú‡ Í‡Í‡); ‚˙‚ÏflÚÂÌ (-ÚÌÓ ‚˙ÚÂÌÂ, – ÔÓ‰ÒÍÓÍ);

‰‚ÓÈÌÓÔÂ‰ÏflÚÂÌ (– ÔÓ‰Ò ÍÓÍ); ‰‚ÓÈÌÓÁ‡‰ÏflÚÂÌ (-ÚÌ‡
Ò ÍÎÓÔÍ‡); Á‡‰ÏflÚÂÌ (– ÓÚÒ ÍÓÍ, -ÚÌ‡ Ò ÍÎÓÔÍ‡); Á‡‰ÏflÚ

(Í˙„ÓÏÂÌ –); ÓÚÏflÚ (– ň ‰‚‡Ú‡ Í‡Í‡); ÔÓ‰ÏflÚ, ˜ .
podmet (Á‡‰ÂÌ –); ÔÓ‰ÏflÚÂÌ (– ÓÚÒ ÍÓÍ, – ÔÂıÓ‰);
ÔÂ‰ÏflÚ (Í˙„ÓÏÂÌ –); ÔÂ‰ÏflÚÂÌ (-ÚÌ‡ Á‡ÎÛÔÍ‡, –
ÓÚÒ ÍÓÍ, – ÔÓ‰Ò ÍÓÍ, – ÔÂıÓ‰); ‡ÁÏflÚ (Á‡‰ÂÌ –);
‡ÁÏflÚÂÌ (-ÚÌÓ ‚̇ ÚÂÌÂ, – ÓÚÒ ÍÓÍ, – ÔÓ‰Ò ÍÓÍ).

ı‚‡Ú, ˜ . hmat (‚̇ Ì̄ ÂÌ –, ‚̇ ÚÂ̄ ÂÌ –, Í˙Ò ÚÓÒ ‡Ì –, Ó·̇ Ì‡Ú
–, ÔÂı‚‡Ì‡Ú –, ‡ÁÚ‚ÓÂÌ –, Ò ·‡Ì –, 

Ò‚Ó·Ó‰ÂÌ –, ÒÏÂÒÂÌ –, ÓÒÌÓ‚ÌË ı‚‡ÚÓ‚Â);
·ÂÁı‚‡ÚÂÌ (– ‚ËÒ, -ÚÌÓ ‚˙ÚÂÌÂ, -ÚÌÓ
ÔÂ‚˙Ú‡ÌÂ, -ÚÌ‡ ÒÚÓÈÍ‡); „ÎÂÁÂÌÌÓı‚‡ÚÂÌ (-ÚÌ‡
ÓÔÓ‡); Â‰ÌÓı‚‡ÚÂÌ, ‚ ˜Â¯ÍË ËÏ‡ dvojhmat (-ÚÌ‡
‚ÂÁÌ‡); Ì‡‰ı‚‡Ú, ˜. nadhmat; ÔÂÚÓı‚‡ÚÂÌ (-ÚÌÓ
Í˙Î·Ó, -ÚÌ‡ ÓÔÓ‡); ÔÓ‰ı‚‡Ú, ˜. podhmat;
ÔÂı‚‡ÚÂÌ (– Í˙„).

·fl„, ˜. běh.27
ÇÒË˜ÍË ËÁ·ÓÂÌË Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË Ë Ó·‡ÁÛ‚‡ÌËÚÂ ÓÚ
Úflı ÔÓËÁ‚Ó‰ÌË ÎËÔÒ‚‡Ú ‚ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ Ò ‰Û„Ó
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÓÒ‚ÂÌ Ò ÚÓ‚‡, Ò ÍÓÂÚÓ Ò‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌË ‚
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. ÇÔÓ˜ÂÏ ‚
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ËÚÂ Â˜ÌËˆË Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ, Í‡ÍÚÓ Ë ‚
ÄıË‚‡ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ ÂÁËÍ Í˙Ï
àÌÒÚËÚÛÚ‡ Á‡ ·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ ÔË ÅÄç ÚÂ ÌÂ Ò‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌË. íÛÍ Â Ì‡ÎËˆÂ Ò‡ÏÓ ‰ÛÏ‡Ú‡ Ï‡ı Ò ÔËÏÂË
ÓÚ è. ê. ëÎ‡‚ÂÈÍÓ‚, à. Ç‡ÁÓ‚, è. è. ëÎ‡‚ÂÈÍÓ‚ Ë à‚.

òË¯Ï‡ÌÓ‚. Ç êÂ˜ÌËÍ‡ Ì‡
Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ
ÂÁËÍ Úfl Â ÓÚ·ÂÎflÁ‡Ì‡ Í‡ÚÓ
fl‰Í‡, ÓÁÌ‡˜‡‚‡˘‡ Â‰ÌÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ
Ì‡ ˙Í‡, Á‡Ï‡ı. Ç Å˙Î„‡ÒÍË
Ú˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ ‰ÛÏ‡Ú‡ Â

27 ëÂ˘‡ ÒÂ ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ÚÓÁË
‚ÂÍ Ò˙Ò ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ‰ÌÂ¯ÌËfl
ÚÂÏËÌ ·fl„‡ÌÂ – ÇÊ. ä. å‡ËÌÓ‚,
êÂ‰ÌË, Ï‡¯Ó‚Ë Ë ÔÓ‰„ÓÚ‚ËÚÂÎÌË
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, ëÓÙËfl,
1904.
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ËÁÚ˙ÎÍÛ‚‡Ì‡ Í‡ÚÓ Á‡Ï‡ı‚‡ÌÂ, Û‰‡. éÒ‚ÂÌ Ï‡ı ‚
Â˜ÌËˆËÚÂ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ‡ Ë ‰ÛÏ‡Ú‡ ·fl„ Ò˙Ò ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
·fl„‡ÌÂ, ÚË˜‡ÌÂ, Úfl Ó·‡˜Â ÌÂ ÒÂ ÛÔÓÚÂ·fl‚‡ ‰ÌÂÒ Í‡ÚÓ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÚÂÏËÌ. ÇÒË˜ÍË ÓÒÚ‡Ì‡ÎË ÚÂÏËÌË Ò‡
Ì‡Ô˙ÎÌÓ ÊË‚‡ Ò˙ÒÚ‡‚Ì‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ Ò˙‚ÂÏÂÌÌ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ë ÒÂ ÒÂ˘‡Ú Ì‡ ‚ÒflÍ‡
ÒÚ˙ÔÍ‡ Í‡ÍÚÓ ‚ Ô‡ÍÚËÍ‡Ú‡, Ú‡Í‡ Ë ‚ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡.28 ë˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ ÓÚ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËfl ÚËÔ
Ì‡ËÒÚËÌ‡ ÌÂ Ò‡ Ì‡Ô˙ÎÌÓ ÌÂÔÓÁÌ‡ÚË ‚ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ
(·fl„, Ï‡ı, ‚ËÍ, ·Ó‰, ‰˙ı, ÂÍ, ÁÂ‚, ÁÓ‚, ÒÍÓÍ, ıÓ‰...), ÌÓ, Ó·˘Ó
‚ÁÂÚÓ, Ò‡ ‰ÓÒÚ‡ Â‰ÍË Ë ÌÂÔË‚Ë˜ÌË.29 çÂ Ò‡ ÓÒÓ·ÂÌÓ
˜ÂÒÚË Ë ÔÓ‰ÛÍÚË‚ÌË ÚÂÁË ËÏÂÌ‡ Ë ‚ ˜Â¯ÍËfl.30 èÓ‡‰Ë
Ò‚ÓflÚ‡ Í‡ÚÍÓÒÚ Ó·‡˜Â ÚÂ ÒÂ ÓÍ‡Á‚‡Ú ÏÌÓ„Ó ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ë
ÂÎÂÏÂÌÚË Á‡ ËÁ„‡Ê‰‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÏ‡Ì‰Ë Á‡ ËÁÔ˙ÎÌfl‚‡ÌÂ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl Ë Ò˙Á‰‡ÚÂÎflÚ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl å. íË¯ ÔÓfl‚fl‚‡
ÔÂ‰ÔÓ˜ËÚ‡ÌËÂ Í˙Ï Úflı Ë ÔÓ ÔÓ‰Ó·ËÂ Ì‡ chvat, stoj, běh,
bod, chmat, chod, skok, smyk Ë ‰., Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘Ë ‚Â˜Â ‚
ÂÁËÍ‡ Ò ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ÍÓÌÍÂÚÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl, Ò˙Á‰‡‚‡ ÌÓ‚Ë
Í‡ÚÓ vis, klek, leh, kmih, met, sed, chvat.31 ä‡ÍÚÓ ÒÂ
Û·ÂÊ‰‡‚‡ÏÂ ÓÚ Ò‡‚ÌÂÌËÂÚÓ, ÛÒÔÓÂ‰Ëˆ‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û ˜Â¯ÍËfl
Ë ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ ‚˙‚ ÙÓÏ‡ÎÌÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Â Ô˙ÎÌ‡.
äÓÎÍÓÚÓ ‰Ó Â‡ÎÌÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ËÚÂ ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË

Á‚ÛÍÓ‚Ë ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË Ò˙‚Ô‡‰ÂÌËfl,
ÚÂ ÒÂ Ì‡·Î˛‰‡‚‡Ú Ò‡ÏÓ ÔË
Â‰Ì‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ ÚÂÏËÌËÚÂ: ‚ËÒ,
˜. vis; ÎÂ„, ˜. leh; ÏflÚ, ˜. met;
·fl„, ˜. běh. äÓÎÍÓÚÓ ‰Ó ÍÎÂÍ,
ÚÓÁË ÚÂÏËÌ ÔÓ „Î‡ÒÂÊ
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û‚‡ Ì‡Ô˙ÎÌÓ Ì‡
˜Â¯ÍËfl klek, ‚ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓ
ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ó·‡˜Â ÚÓÈ Â
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ì‡ dřep, Ú˙È
Í‡ÚÓ klek ‚ ˜Â¯ÍË ÓÁÌ‡˜‡‚‡
ÍÓÎÂÌË˜ÂÌÂ (klečeti = ÍÓÎÂÌË˜‡,

28 ä. à„Ì‡ÚÓ‚, ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ì‡
ÓÒÌÓ‚Ì‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡, ëÓÙËfl,
1956; ç. åË˜Â‚, ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ì‡
ÛÔ‡ÊÌÂÌËflÚ‡ Ì‡ ÛÂ‰Ë, ëÓÙËfl,
1953.
29 û. ë. å‡ÒÎÓ‚, é˜ÂÍ ·ÓÎ„‡ÒÍÓÈ
„‡ÏÏ‡ÚËÍË, åÓÒÍ‚‡, 1956, Ò. 46,
56. Ç ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ ·˙Î„‡ÒÍË
„‡Ï‡ÚËÍË Á‡ ÚÓÁË Ì‡˜ËÌ Ì‡
ÒÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÛ‚‡ÌÂ ‰ÓË ÌÂ ÒÂ „Ó‚ÓË.
30 Fr. TrávníËek, Mluvnice spisovné
Ëe tiny, I, Praha, 1951, s. 322–323.
31 A. Šebánek, Filologický rozbor čes-
kého názvosloví tělocvičného …, s. 203.
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ÌÒ‚., kleknout si = ÍÓÎÂÌË˜‡, Ò‚.), ‡ Ì‡ Ì‡¯ÂÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
Ì‡ ÚÂÏËÌ‡ (ÍÓÂÚÓ ÎË˜Ë ÔË „Î‡„ÓÎËÚÂ ÍÎÂ˜‡, ÍÎÂÍÌ‡)
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û‚‡ ˜Â¯ÍËflÚ ÚÂÏËÌ dřep (Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÓÚ
„Î‡„ÓÎ‡ dřepeti). éÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ ÚÂÏËÌË ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡Ú
Í‡ÎÍË Ì‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ˜Â¯ÍË: Ï‡ı, ˜. kmih; ÔÂ‰Ï‡ı, ˜.
předkmih, předhup; Á‡‰Ï‡ı, ˜. zákmih, záhup; ı‚‡Ú, ˜.
hmat; Ì‡‰ı‚‡Ú, ˜. nadhmat; ÔÓ‰ı‚‡Ú, ˜. podhmat. ä‡ÚÓ
ËÏ‡ÏÂ ÔÂ‰ ‚Ë‰ ÍÛÎÚÛÌÓ-ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÚÂ
Ó·ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚‡, ÔË ÍÓËÚÓ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡ Ì‡¯‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÌÂ ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÒÂ Ò˙ÏÌfl‚‡ÏÂ
‚ ÚÓ‚‡, ˜Â ‚ ÓÒÌÓ‚‡Ú‡ Ì‡ ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ·˙Î„‡ÒÍË
ÚÂÏËÌË ÎÂÊ‡Ú ˜Â¯ÍËÚÂ. Ç˙Á ÓÒÌÓ‚‡ Ë ÔÓ ÔÓ‰Ó·ËÂ Ì‡
Ú‡Í‡ ÓÙÓÏÂÌËfl ÚËÔ ÚÂÏËÌË Û Ì‡Ò ‚Â˜Â Ì‡ ÏÂÒÚÌ‡
·˙Î„‡ÒÍ‡ ÔÓ˜‚‡ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡Ú ÌÓ‚Ë ÚÂÏËÌË, ÍÓËÚÓ
ÌflÏ‡Ú ÚÓ˜ÌÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ‚ ˜Â¯ÍËfl ÂÁËÍ: ÔÓÎÛÍÎÂÍ,
‚˙ÁÏ‡ı, Á‡‰Ï‡ı, ÔÓ‰Ï‡ı, ÔÂ‰Ï‡ı, ‡ÁÏ‡ı, ‚˙‚ÏflÚ, Á‡‰ÏflÚ,
ÓÚÏflÚ, ÔÓ‰ÏflÚ, ÔÂ‰ÏflÚ, ‡ÁÏflÚ.
ä˙Ï ËÁ·ÓÂÌËÚÂ ÍÓÂÌÌË ·ÂÁÒÛÙËÍÒÌË Ë ·ÂÁÔÂÙËÍÒÌË
ÓÚ„Î‡„ÓÎÌË Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔË˜ËÒÎÂÌË
ÛÒÎÓ‚ÌÓ Ë Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ ÒÍÓÍ Ë ıÓ‰, Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘Ë
ÓÚ‰‡‚Ì‡ ‚ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ (Ë Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÔÓ‰ÒÍÓÍ,
ÔÂÒÍÓÍ, ÔÓ‰ÒÍÓ˜ÂÌ, ÔÂÒÍÓ˜ÂÌ, ÔÂıÓ‰), ÍÓËÚÓ ‚ Ó·Î‡ÒÚÚ‡
Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡Ú‡ ÔË‰Ó·Ë‚‡Ú ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡
ÚÂÏËÌË, Í‡ÍÚÓ Ë ÌÂÒ˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ËÚÂ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎÌÓ -
ÍÎÓÌ (‚ Ì‡ÍÎÓÌ) Ë -Ô‡‰ (‚ Ì‡Ô‡‰, ÓÚÔ‡‰). èÂÙËÍÒÌËÚÂ
Ó·‡ÁÛ‚‡ÌËfl, ÔË‚Â‰ÂÌË ÚÛÍ ‚ ÒÍÓ·Ë, ˘Â ·˙‰‡Ú
‡Á„ÎÂ‰‡ÌË ‚ ÒÎÂ‰‚‡˘Ëfl ‡Á‰ÂÎ.
èÂÙË„Ë‡ÌË Ò ˙ Â̆Ò Ú‚ËÚÂÎÌË ËÏÂÌ‡ Ë Ò ˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÌË
‚˙‚- ‚˙‚ÏflÚ (– Ò ‰‚‡Ú‡ Í‡Í‡); ‚˙‚ÏflÚÂÌ (-ÚÌÓ
‚˙ÚÂÌÂ, – ÔÓ‰ÒÍÓÍ).
‚˙Á- ‚˙ÁÏ‡ı.
Á‡‰- Á‡‰Î˛ÎÂÂÌÂ, ˜. záhup; Á‡‰Ï‡ı, ˜. zákmih (Í˙„ÓÏÂÌ –,

Ó·‡ÚÌÓÍ˙„ÓÏÂÌ –); Á‡‰Ï‡ıÓ‚ (– ÓÚÒÍÓÍ); Á‡‰ÏflÚ

(Í˙„ÓÏÂÌ –); Á‡‰ÏflÚÂÌ (– ÓÚÒÍÓÍ, -ÚÌ‡ ÒÍÎÓÔÍ‡);
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‰‚ÓÈÌÓÁ‡‰ÏflÚÂÌ (-ÚÌ‡ ÒÍÎÓÔÍ‡); Á‡‰ÒÚÓÈÍ‡ (‰‚ÓÈÌ‡ –,
ÚÓÈÌ‡ –); Á‡‰ÒÚ˙ÔÍ‡ (ÒÚ‡ÌË˜ÌÓ ·fl„‡ÌÂ Ò˙Ò –).

Ì‡- Ì‡ÍÎÓÌ, ˜ . předklon; Ì‡Ô‡‰, ˜ . výpad.
Ì‡‰- Ì‡‰ÓÔÓ‡ (‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –, ÚËÎÌ‡ –); Ì‡‰ı ‚‡Ú, ˜ . nadhmat.
ÓÚ- ÓÚÏflÚ (– Ò ‰‚‡Ú‡ Í‡Í‡); ÓÚÔ‡‰ (‰ÂÒÂÌ –, Îfl‚ –, –

‚Îfl‚Ó, – ‚‰flÒÌÓ, – Ì‡ÔÂ‰, – Ì‡Á‡‰); ÓÚÒÍÓÍ (‚ËÒÓÍ –,
‚˙Ì¯ÌÓ‚ËÌÚÓ‚ –, ‚˙ÚÂÊÂÌ –, „˙·ÂÌ –, ‰‚ÓÂÌ –, ‰˙„‡
–, Á‡‰ÂÌ –, Á‡‰Ï‡ıÓ‚ –, Á‡‰ÏflÚÂÌ –, Á‡‰ÌÓÌÓÊË˜ÂÌ –,
Á‡‰ÌÓÔÓ‰ÏflÚÂÌ –, Á‡‰ÌÓ‡ÁÏflÚÂÌ –, ÍÎÂÍ –, – ÍÓÎÂÎÓ,
ÍÓÎflÌÌÓÒ‚ËÚ –, Í˙„ÓÏÂÌ –, ÎÂÚfl˘ –, ÎËˆÂ‚ –,
Ì‡ÔÂ˜ÌÓ‡ÁÍ‡˜ÂÌ –, ÌÓÊË˜ÂÌ –, Ó·ÚÂ„Ì‡Ú –, ÓÔÓÂÌ –,
ÓÚÒÂ˜ÂÌ –, ÔÓ‰Ï‡ıÓ‚ –, ÔÓ‰ÏflÚÂÌ –, ÔÂ‚˙Ú‡ÌÂ –,
ÔÂ‰Ï‡ıÓ‚ –, ÔÂ‰ÏflÚÂÌ –, ÔÂÏflÚ‡ÌÂ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ –,
‡ÁÍ‡˜Í‡ –, Ò‚ËÚ –, – ÒÍÎÓÔÍ‡, –ÒÚ‡ÌË˜ÂÌ –,
ÒÚ‡ÌË˜ÌÓ-ÒÔ‡‰‡˘ –, ÚËÎÂÌ –, ÚËÎÌÓ-ÔÓ‰Ï‡ıÓ‚ –,
ÚÓÂÌ –, ˜ÛÔÍ‡ –, ˙„ÎÓ‚ –).

ÔÓ‰- ÔÓ‰Í˙„ (Á‡‰ÂÌ –); ÔÓ‰Ï‡ı , ˜ . podmet (Í˙„ÓÏÂÌ –, ÚËÎÂÌ
–), ÔÓ‰Ï‡ı ÂÌ (-ıÌÓ ÔÂ‚̇ Ú‡ÌÂ); ÔÓ‰Ï‡ıÓ‚ (– ÓÚÒ ÍÓÍ); ÔÓ‰ÏflÚ,
˜ . podmet (Á‡‰ÂÌ –); ÔÓ‰ÏflÚÂÌ (– ÓÚÒ ÍÓÍ, – ÔÂıÓ‰);
ÔÓ‰Ò ÍÓÍ, ˜ . poskok (– ‚‰flÒ ÌÓ, – ‚Îfl‚Ó –, ‰ÂÒ ÂÌ –,
‰flÒ ÌÓÍ˙Ò ÚÓÒ ‡Ì –, – ‰˙„ ‡, ÁË„ Á‡„ÓÓ·‡ÁÂÌ –, ÍÎÂÍ, Îfl‚ –,
Îfl‚ÓÍ˙Ò ÚÓÒ ‡Ì –, Ì‡ÔẪ ÂÌ –, ÌÓÊË̃ ÂÌ –, ÓÒ ÌÓ‚ÂÌ –, Ò Ú‡ÌË̃ ÂÌ
–, – ˜ÛÔÍ‡); ÔÓ‰Ò ÍÓ̃ ÂÌ (-Ì‡ Ò ÚÓÈÍ‡); ÔÓ‰ı ‚‡Ú, ˜ . podhmat.  

ÔÂ- ÔÂÒÍÓÍ, ˜. přeskok (‚ËÒÓÍ –, „˙·ÂÌ –, Û‰‚ÓÂÌ –, ‰ÂÒÂÌ
–, ‰˙„‡ –, Á‡‰ÂÌ –, ÁË„Á‡„ÓÓ·‡ÁÂÌ –, ÍÎÂÍ –, – ÍÎÂÍ,
ÍÓÎÂÎÓ –, ÍÓÎÂÌÂÌ –, ÍÓÎflÌÍ‡ –, ÍÓÎflÌÌÓÒ‚ËÚ –,
Í˙„ÓÏÂÌ –, Í˙Î·Ó –, – Í˙Î·Ó, ÎËˆÂ‚ –, Îfl‚ –,
Ì‡ÔÂ˜ÌÓ‡ÁÏ‡ıÓ‚ –, ÌÓÊË˜ÂÌ –, Ó·˙˘‡ÌÂ –, Ó·ÚÂ„Ì‡Ú
–, ÓÔÓÂÌ –, ÓÚÒÂ˜ÂÌ –, ÔÓÎÛ‡ÁÍ‡˜Í‡ –,
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÂÌ –, ÔÂ‚˙Ú‡ÌÂ –, ÔÂÏflÚ‡ÌÂ –,
‡ÁÍ‡˜ÂÌ –, ‡ÁÍ‡˜Í‡ –, – ‡ÁÍ‡˜Í‡, Ò‡ÎÚÓ –, Ò‚ËÚ –,
– ÒÍÎÓÔÍ‡, – ÒÚÓÈÍ‡ –, ÒÚ‡ÌË˜ÂÌ –, ÒÚ˙Ô‚‡ÌÂ –,
ÚËÎÂÌ –, ÚÓÂÌ –, ˜ÛÔÍ‡ –, – ˜ÛÔÍ‡); ÔÂÒÍÓ˜ÂÌ (-˜Ì‡
Á‡ÎÛÔÍ‡, -˜ÌÓ Í˙Î·Ó); ÔÂı‚‡ÚÂÌ, ˜. přehmatem, – Í˙„ÓÏ;
ÔÂı‚‡˘‡ÌÂ; ÔÂıÓ‰; ÔÂıÓ‰ÂÌ (-‰Ì‡ ÓÔÓ‡). 
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ÔÂ‰- ÔÂ‰Î˛ÎÂÂÌÂ, ˜. předhup (Í˙„ÓÏÌÓ –); ÔÂ‰Ï‡ı, ˜.
předkmih (Í˙„ÓÏÂÌ –, Ó·‡ÚÌÓÍ˙„ÓÏÂÌ );
ÔÂ‰Ï‡ıÓ‚ (– ÓÚÒÍÓÍ); ÔÂ‰ÏË¯ÌËˆË (– ‰ÓÎÛ);
ÔÂ‰ÏflÚ (Í˙„ÓÏÂÌ –); ÔÂ‰ÏflÚÂÌ (-ÚÌ‡ Á‡ÎÛÔÍ‡, –
ÓÚÒÍÓÍ, – ÔÓ‰ÒÍÓÍ, – ÔÂÒÍÓÍ); ‰‚ÓÈÌÓÔÂ‰ÏflÚÂÌ

(– ÔÓ‰ÒÍÓÍ); ÔÂ‰ÒÚ˙ÔÍ‡ (ÒÚ‡ÌË˜ÌÓ ·fl„‡ÌÂ Ò –).
‡Á- ‡ÁÏ‡ı, ‡ÁÏ‡ıÂÌ (-ıÌ‡ Á‡ÎÛÔÍ‡); ‡ÁÏflÚ (Á‡‰ÂÌ –);

‡ÁÏflÚÂÌ (-ÚÌÓ ‚˙ÚÂÌÂ, – ÓÚÒÍÓÍ, – ÔÓ‰ÒÍÓÍ).
Ç ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ Ì‡ËÒÚËÌ‡ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú, Í‡ÍÚÓ Ë ‚
‰Û„ËÚÂ ÒÎ‡‚flÌÒÍË ÂÁËˆË Â‰Ëˆ‡, Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË Ò
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÍË, Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ·ÂÁÒÛÙËÍÒÌÓ ÓÚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚˙˜ÌË „Î‡„ÓÎË: Á‡Ô‡‰, ËÁıÓ‰, ÔÓ‰ıÓ‰, ÔÓÎÓÏ,
‡Á‰ÂÎ, ÓÚ‰ÂÎ, ÛÒÚÂÏ Ë ÔÓ‰.32 Ç˙‚ ‚ÒË˜ÍË ÚÂÁË ÒÎÛ˜‡Ë
Ó·‡˜Â ÒÂ Í‡Ò‡Â Á‡ ÓÚ„Î‡„ÓÎÌË Ó·‡ÁÛ‚‡ÌËfl, ÓÚ„Î‡„ÓÎÌËflÚ
ı‡‡ÍÚÂ Ì‡ ÍÓËÚÓ Â ÏÌÓ„Ó ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ, ‚˙ÁÍ‡Ú‡ ËÏ Ò˙Ò
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ „Î‡„ÓÎË ÓÒÂÁ‡ÂÏÓ ÒÂ ˜Û‚ÒÚ‚Û‚‡. çÂ Â Ú‡Í‡
Ó·‡˜Â ÔË ÏÌÓ„Ó ÓÚ ËÁ·ÓÂÌËÚÂ ËÏÂÌ‡. èË ÏÌÓ„Ó ÓÚ
Úflı Â flÒÌÓ, ˜Â Ò‡ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ÓÚ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË ˜ÂÁ ÔË·‡‚flÌÂ Í˙Ï Úflı Ì‡ ÌflÍÓË
ÔÂÙËÍÒË, Â‰ËÌ Ì‡˜ËÌ Ì‡ ÒÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÛ‚‡ÌÂ, Ò˙‚˙¯ÂÌÓ
ÌÂÔËÒ˙˘ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ, ‡ Ë Ì‡ ÒÎ‡‚flÌÒÍËÚÂ ËÁÓ·˘Ó.
íÓ‚‡ ÓÒÓ·ÂÌÓ ÎË˜Ë ÔË Ò˙˘ÂÚ‚ËÚÂÎÌË Í‡ÚÓ Á‡‰ÒÚÓÈÍ‡,
Á‡‰ÒÚ˙ÔÍ‡, Ì‡‰ÓÔÓ‡, ÔÓ‰Í˙„, ÔÂ‰ÏË¯ÌËˆ‡, ÔÂ‰ÒÚÓÈÍ‡,
ÍÓËÚÓ Ò‡ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ˜ÂÁ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ÔÂÙËÍÒË ÓÚ
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎÌÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ËÚÂ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË:
ÒÚÓÈÍ‡, ÒÚ˙ÔÍ‡, ÓÔÓ‡, Í˙„, ÏË¯ÌËˆË, ÔË ÍÓËÚÓ ÌflÏ‡ Ë
ÔÓÏÂÌ ÓÚ „Î‡„ÓÎÌ‡ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡. íÓ‚‡ ÎË˜Ë ‚ÔÓ˜ÂÏ ‰Ó·Â
Ë ÔË ÏÌÓ„Ó ÓÚ ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË ËÏÂÌ‡
(‚˙‚ÏÂÚ, ‚˙ÁÏ‡ı, Á‡‰Ï‡ı, Á‡‰ÏflÚ, Ì‡‰ı‚‡Ú, ÓÚÏflÚ, ÔÓ‰Ï‡ı,
ÔÓ‰ÏflÚ, ÔÓ‰ı‚‡Ú, ÔÂ‰Ï‡ı, ÔÂ‰ÏflÚ, ‡ÁÏflÚ, ÍÓËÚÓ Ò‡
Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ÓÚ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ Ï‡ı, ÏflÚ, ı‚‡Ú Ò˙Ò
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÍË). èË ÚÓ‚‡ Â‰Ì‡ ÓÚ

ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÍËÚÂ ÒÂ fl‚fl‚‡ ‚
Ò˙‚˙¯ÂÌÓ ÌÂÔË‚Ë˜Ì‡ (Í‡ÚÓ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Í‡) Á‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ

32 û.ë. å‡ÒÎÓ‚, é˜ÂÍ ·ÓÎ„‡ÒÍÓÈ
„‡ÏÏ‡ÚËÍË, MÓÒÍ‚‡, 1956, Ò. 56.
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ÙÓÏ‡: ‚˙‚-. ÑÓÍ‡ÚÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËflÚ ÔÂ‰ÎÓ„ ÌË Â
ËÁ‚ÂÒÚÂÌ Ò ‰Û·ÎÂÚËÚÂ ‚/‚˙‚, ‰‚ÓÈÌËflÚ Ó·ÎËÍ Ì‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Â ‚-/‚˙‚- Ì‡ÔËÏÂ ‚ÔË¯‡, ‚ÏÂÒÚfl, ‚ÎÓÊ‡,
‚„‡‰fl, ÌÓ ‚˙‚‡, ‚˙‚ÎÂÍ‡, ‚˙‚Â‰‡, ‚˙‰‚Ófl, ‚˙Ó·‡Áfl,
‚˙Ó‰Û¯Â‚fl, ‚˙Ó˙Ê‡, ‚˙ÔÎ‡Úfl... èË Â‰Ì‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ
ÔË‚Â‰ÂÌËÚÂ ÓÚ ÚÓÁË ‡Á‰ÂÎ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË ËÏÂÌ‡,
Í‡ÚÓ Ì‡Ô‡‰, Ì‡ÍÎÓÌ, ÓÚÔ‡‰, ÓÚÒÍÓÍ, ÔÓ‰ÒÍÓÍ, ÔÂÒÍÓÍ,
ÔÂıÓ‰, ‡ÁÏ‡ı, ÓÚ„Î‡„ÓÎÌËflÚ ËÏ ÔÓËÁıÓ‰ ÒÂ ˜Û‚ÒÚ‚Û‚‡
ÏÌÓ„Ó ‰Ó·Â, ÚÂ ‚ÔÓ˜ÂÏ Ò‡ ËÁ‚ÂÒÚÌË ÓÚ‰‡‚Ì‡ ‚
·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ Ò ‡ÁÎË˜ÌË ÍÓÌÍÂÚÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl (ÚÛÍ ÌÂ
ÏÓ„‡Ú ‰‡ ·˙‰‡Ú ÔË˜ËÒÎÂÌË Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ ÓÚÏflÚ,
ÔÓ‰ÏflÚ, ÔÂ‰ÏflÚ Ë ËÁÓ·˘Ó Ó·‡ÁÛ‚‡ÌËflÚ‡ Ò ÍÓÂÌ‡ ÏflÚ,
Ú˙È Í‡ÚÓ ‚ ·˙Î„‡ÒÍËfl Ò‡ ÌÓÏ‡ÎÌË Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ
ÔÂ‰ÏÂÚ, ÓÚÏÂÚ, ÔÓ‰ÏÂÚ Ë ÔÓ‰., Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ÓÚ Ò‚˙¯ÂÌ‡
„Î‡„ÓÎÌ‡ ÓÒÌÓ‚‡ Ò ÍÓÂÌÌ‡ „Î‡ÒÌ‡ -Â-, ‰ÓÍ‡ÚÓ ÔË Ì‡¯ËÚÂ
ÚÂÏËÌË flÒÌÓ ÎË˜Ë, ˜Â ÚÂ Ò‡ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ÓÚ
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ ÏflÚ ˜ÂÁ Ò‚˙Á‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ Ò˙Ò
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ÔÂÙËÍÒ). èË ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÓÚ Úflı (Ò
ËÁÍÎ˛˜ÂÌËÂ Ì‡ ÓÚÒÍÓÍ, ÔÓ‰ÒÍÓÍ, ÔÂÒÍÓÍ) ÎËÔÒ‚‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÒÔÂˆËÙËÍ‡, „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ. íÛÍ
‚ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÚÂ
ÔË‰Ó·Ë‚‡Ú ÒÔÂˆËÙË˜ÌÓ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ë
·Î‡„Ó‰‡ÂÌËÂ Ì‡ Ò‚ÓflÚ‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ ÒÂ Ò‚˙Á‚‡Ú ‰ÓÒÚ‡
‰Ó·Â Ò ‡Á„ÎÂÊ‰‡Ì‡Ú‡ „ÛÔ‡ Ë ‰ÓÔËÌ‡ÒflÚ Á‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂÚÓ
Ì‡ ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ Ï‡ÒÓ‚‡ ÓÒÌÓ‚‡ Á‡ ËÁ„‡Ê‰‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ ÚËÔ ÚÂÏËÌË. à Ì‡ËÒÚËÌ‡ ‚ÒË˜ÍË ÚÂÏËÌË Ò
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ‚˙‚- Ò‡ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË Ì‡ ÏÂÒÚÌ‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡
ÔÓ˜‚‡ ÔÓ ÔÓ‰Ó·ËÂ Ì‡ ÓÙÓÏËÎËfl ÒÂ ‚Â˜Â ÚËÔ. íÂ ÌÂ
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú ‚ ˜Â¯Í‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÌËÚÓ ‚ ÛÒÍ‡Ú‡.
ë˙˘Ó Ú‡Í‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂÚÓ ‚
Å˙Î„‡Ëfl Ë Ì‡ ÌflÍÓË ‰Û„Ë ÚÂÏËÌË Í‡ÚÓ: Á‡‰ÒÚÓÈÍ‡,
Á‡‰ÒÚ˙ÔÍ‡, Ì‡‰ÓÔÓ‡, ÔÓ‰Í˙„, ÔÂ‰ÒÚ˙ÔÍ‡, ‚˙ÁÏ‡ı, Á‡‰ÏflÚ,
ÓÚÏflÚ, ÓÚÔ‡‰, ÔÓ‰ÏflÚ, ÔÓ‰Ï‡ı, ÔÂ‰ÏflÚ, ‡ÁÏ‡ı, ‡ÁÏflÚ.
ä‡ÍÚÓ ÎË˜Ë ÓÚ Ì‡Ô‡‚ÂÌ‡Ú‡ Ò˙ÔÓÒÚ‡‚Í‡, Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ
Ò ˜Â¯ÍËÚÂ ÚÂÏËÌË ÒÂ Ì‡·Î˛‰‡‚‡ ÔË Ï‡Î˙Í ·ÓÈ
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ÚÂÏËÌË Í‡ÎÍË: Á‡‰Î˛ÎÂÂÌÂ, ˜. záhup; Á‡‰Ï‡ı, ˜. zákmih;
Ì‡‰ı‚‡Ú, ˜. nadhmat; ÔÂ‰Î˛ÎÂÂÌÂ, ˜. předhup; ÔÂ‰Ï‡ı, ˜.
předkmih. èË ÚÂÏËÌËÚÂ ÓÚ ÚÓÁË ‡Á‰ÂÎ ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ
‚ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÒÎÛ˜‡Ë ÒÂ Í‡Ò‡Â ‚ Ò˙˘ÌÓÒÚ Á‡ Ò˙Á‰‡‚‡ÌÂ Ì‡
ÌÓ‚Ë ÚÂÏËÌË ÔÓ ˜Â¯ÍË Ó·‡ÁÂˆ, ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌ ÓÚ
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË Í‡ÚÓ: předskok, předhup, předkmih,
předhyb, předhod..., záhup, záklon, zákmih...
2.2. ífl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÚ˙ÍÌÂ, ˜Â Ì‡Â‰ Ò ÚÂÏËÌËÚÂ ÓÚ
ÔÓÒÓ˜ÂÌËÚÂ ‰‚‡ ·ÂÁÒÛÙËÍÒÌË ÚËÔ‡ ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú Ë ÚËÔË˜ÌËÚÂ
Á‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ ÓÚ„Î‡„ÓÎÌË Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË Í‡ÚÓ: 
‡) Ò Ì‡ÒÚ‡‚Í‡ -ÂÊ ‚˙ÚÂÊ; ‚˙ÚÂÊÂÌ (– ÓÚÒÍÓÍ); ÒÂ‰ÂÊ;
ÒÚÓÂÊ (‚ÂÁÌË ‚ –); ÔÓ ÔÓ‰Ó·ËÂ Ì‡ Úflı ÔÂÁ 1904 „.
ÒÂ˘‡ÏÂ Ë ÒÚÓÂÊ ‚Ï. ÒÚÓÈ (ÒÚÓÂÊ ‚ Â‰Ì‡ Â‰Ëˆ‡);33
·) Ò Ì‡Ò Ú‡‚Í‡ -ÌÂ: ËÁ·Ë‚‡ÌÂ (‚ËÒ ÓÍÓ –, „˙·ÌÓ –, Á‡‰ÌÓ –,
Í˙„ÓÏÌÓ –, ÍÓÂÏÌÓ –, ÏË̄ Ẫ ÌÓ –, Ò Ú̇ Ô‡ÎÌÓ –, ˙„ Î˙‚Ó –);
Î Į̂ÂÂÌÂ; Á‡‰Î Į̂ÂÂÌÂ; ÔÂ‰Î Į̂ÂÂÌÂ; ÔÓ‰ı ‚˙ÎflÌÂ (– ÏÂÊ‰Û Í‡Í‡Ú‡
Ì‡„ÓÂ, – Ò ‰‚ÂÚÂ ˙ˆÂ Ì‡ÔÂ‰); ÔÂÏflÚ‡ÌÂ; ÔÂı ‚‡̆ ‡ÌÂ

(ÔÓÒ ÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ –); ÔËÒ Ú̇ Ô‚‡ÌÂ (Í‡ÚÂÂÌÂ Ò Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ –);
ÔËı ‚‡̆ ‡ÌÂ (Í‡ÚÂÂÌÂ Ò Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ –); ‡Á„˙‚‡ÌÂ (– Ì‡
ÚÛÔ‡); ‡Á‰ÂÎflÌÂ (Ó·‡ÚÂÌ ıÓ‰ Ò –); Ò „ ˙‚‡ÌÂ (– Ì‡ ÚÛÔ‡);
Ò Ô‡‰‡ÌÂ (– ‚̇ ‚ ‚ÂÁÌ‡, – ‚̇ ‚ ‚ËÒ , – ‚ Ï‡ı, – ‚ ÏÓÒ Ú, – ‚
ÓÔÓ‡, – ‚ Ò ÚÓÈÍ‡, Á‡‰ÌÓ –, Í˙„ÓÏÌÓ –, – ÓÚ ‚ËÒ , – ÓÚ ÓÔÓ‡,
– ÓÚ Ò ÚÓÈÍ‡, Ò ËÎÓ‚Ó –); ı ‚˙ÎflÌÂ (– Ì‡ ‰flÒ ÌÓ/Îfl‚Ó ‡ÏÓ
Ì‡ÔÂ‰, – Ò ‰flÒ Ì‡/Îfl‚‡ ˙Í‡ ‚‰flÒ ÌÓ/‚Îfl‚Ó Ì‡ÔÂ‰/Ì‡Á‡‰ ÓÚ‰ÓÎÛ
Ì‡ÔÂ‰, – Ò ‰‚Â ˙ˆÂ ‚‰flÒ ÌÓ/‚Îfl‚Ó Ì‡ÔÂ‰/Ì‡Á‡‰ ÓÚ‰ÓÎÛ
Ì‡ÔÂ‰). Ç Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ‚ÂÍ‡ Ò Â Ò Â̆ ‡Ú Ë ÚÂÏËÌËÚÂ:
„ Î‡‚ÓËÁ‚Ë‚‡ÌÂ, Í‡ÍÓÔÓÏÂÌflÌÂ, Í‡ÍÓ‡ÁÚ‚‡flÌÂ Ë ÌflÍÓË ‰Û„Ë
ÔÓ‰Ó·ÌË.34 ì Ñ. ÅÎ‡Ì̄ Û‰ Ë à. É ÓÎÂÏËÌÓ‚ ‚Ò Â Ó̆ Â ÎÂÊÂÌÂ, ‚Ï.
ÎÂ„ , Ò Â‰ÂÌÂ ‚Ï. Ò Â‰ÂÊ, Ò ÚÓÂÌÂ ‚Ï. Ò ÚÓÂÊ (Ò ÚÓÂÌÂ Ì‡ Ò ‚ËÚË Í‡Í‡
– ÍÎÂÍ; Ò ÚÓÂÊ – Ò ÚÓÈÍ‡), Û ‚ËÒ ‚‡ÌÂ ‚Ï. ‚ËÒ , ÍÓÎÂÌË˜ ÂÌÂ ‚Ï.

ÍÓÎflÌÍ‡, ÔÓ‰Ò Í‡̃ ‡ÌÂ Ë ËÔ‡ÌÂ ‚Ï.
Ò ÍÓÍ.35
ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÒÏÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎË
˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚ ‰‚‡Ú‡ Í˙„‡ Ì‡

33 ä. å‡ËÌÓ‚, êÂ‰ÌË, Ï‡¯Ó‚Ë Ë
ÔÓ‰„ÓÚ‚ËÚÂÎÌË „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË
ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, ëÓÙËfl, 1904.
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Ì‡¯‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Ë ÚÓ Ò ÚÓÎÍÓ‚‡
¯ËÓÍ Ó·ÒÂ„, ÏÌÓ„Ó ÎÓ„Ë˜ÌÓ Â ‰‡ Ú˙ÒËÏ ‚ÎËflÌËÂ Ë ÔË
ÓÌÂÁË ÚÂÏËÌË, ÔË ÍÓËÚÓ Ì‡ Ô˙‚ ÔÓ„ÎÂ‰ ÚÓ ÌÂ ÎË˜Ë,
ÍÓËÚÓ Í‡ÚÓ ˜Â ÎË ÒÂ ÓÒÌÓ‚‡‚‡Ú Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ ÒÎÓ‚ÌÓ
·Ó„‡ÚÒÚ‚Ó Ë Ò‡ ËÁ„‡‰ÂÌË ‚ Ò˙„Î‡ÒËÂ Ò˙Ò
ÒÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎÌËÚÂ Á‡ÍÓÌË Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ. 
ë˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË ËÏÂÌ‡, ÓÙÓÏÂÌË Ò Ì‡ÒÚ‡‚Í‡Ú‡ -Í‡
‚ËÒËÎÍ‡
‚˙ÎÌÓ‚Í‡, ˜. vlnovka (– Ò ˙ˆÂÚÂ, – Ò ‰flÒÌ‡ ˙Í‡, – Ò
Îfl‚‡ ˙Í‡).
Á‡ÎÛÔÍ‡ (‰ÓÎÌ‡ –, Á‡Ô‡‰Ì‡ –, Î‡Í˙ÚÌ‡ –, ÏË¯Â˜Ì‡ –,
ÔÂ‰ÏflÚÌ‡ –, ÔÂÒÍÓ˜Ì‡ –, ÔÂı‚‡Ì‡Ú‡ –, ‡ÁÏ‡ıÌ‡ –,
ÚËÎÌ‡ –).
ÁÏËÓÍ‡
ÍÓÎflÌÍ‡, ˜. klek (‰flÒÌ‡ –, ‰flÒÌÓÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –,
Â‰ÌÓÔÓÒÓ˜Ì‡ –, ÎËˆÂ‚‡ –, Îfl‚‡ –, Îfl‚ÓÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –,
Ì‡‰Î˙ÊÌ‡ –, Ì‡ÔÂ˜Ì‡ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –, ÒÏÂÒÂÌ‡ –,
ÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –, ÚËÎÌ‡ –,  – ÔÂÒÍÓÍ).
ÓÒÏÓÍ‡, ˜. osma (– Ò Í‡Í‡Ú‡, – Ò ÚÛÔ‡).
ÓÚÒÂ˜Í‡ (‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –).
‡ÁÍ‡˜Í‡, ˜. roznožka (‰flÒÌ‡ –, Á‡‰Ì‡ –, Í˙Î·Ó –, Îfl‚‡

–, Ì‡ÔÂ˜Ì‡ –, ÓÚÒÂ˜ÂÌ‡ –, – ÓÚÒÍÓÍ, ÔÓ‰ÒÍÓÍ –,  –
ÔÂÒÍÓÍ); ÔÓÎÛ‡ÁÍ‡˜Í‡ (ÔÓ‰ÒÍÓÍ –, – ÔÂÒÍÓÍ).
ÒÍÎÓÔÍ‡, ˜. vzklopka (‚˙ÎÌÓÓ·‡ÁÌ‡ –, ‚˙Ì¯Ì‡ –, „˙·Ì‡
–, ‰‚ÓÈÌ‡ –, ‰ÓÎÌ‡ –, ‰˙Î„‡ –, ÂÁ‰‡˜Ì‡ –, Á‡‰ÏflÚÌ‡ –,
ÍÓÎflÌÌ‡ –, ÍÓÂÏÌ‡ –, Í‡ÚÍ‡ –, Í˙„ÓÏÌ‡ –, ÏË¯Â˜Ì‡ –,
Ó·ÚÂ„Ì‡Ú‡ –, ÓÚÒÍÓÍ –, ÔÂ‰Ì‡ –, ÔÂÒÍÓÍ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡
–, ÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –, ÚËÎÌ‡ –, ˜ÂÎÌ‡ –).
ÒÚÓÈÍ‡, ˜. stojka („˙‰Ì‡ –, ‰flÒÌ‡ –, Â‰ÌÓÎ‡Í˙ÚÌ‡ –,
Â‰ÌÓ‡ÏÂÌÌ‡ –, ÍÓÎflÌÓÓÔÓÌ‡ –, Í˙ÒÚÓÒ‡Ì‡ –, Í˙Î·Ó –,
Î‡Í˙ÚÌ‡ –, Îfl‚‡ –, Ì‡ÔÂ˜Ì‡ –, Ì‡ÔÂ˜ÌÓ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –,

– ÔÂÒÍÓÍ, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –,
‡ÏÂÌÌ‡ –, Ò‚ËÚ‡ –, Ò‚Ó·Ó‰Ì‡
–, ÒÚ˙Ô‡ÎÓÓÔÓÌ‡ –, ÚËÎÌ‡ –,
˜ÂÎÌ‡ –, ¯Ô‡„‡ÚÌ‡ –, ˙„ÎÓ‚‡

34 è‡Í Ú‡Ï.
35 Ñ. ÅÎ‡Ì¯Û‰, à. ÉÓÎÂÏËÌÓ‚,
Ô˙ÎÌÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡,
ä˛ÒÚÂÌ‰ËÎ, 1901.
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–); Á‡‰ÒÚÓÈÍ‡.
˜ÛÔÍ‡ (Á‡‰Ì‡ –, Í˙Î·Ó –,  – ÓÚÒÍÓÍ, ÓÚÒÂ˜ÂÌ‡ –, ÔÓ‰ÒÍÓÍ
–, – ÔÂÒÍÓÍ, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –, – ÒÍÓÍ, ˜ÛÔÍ‡ –).
ë ËÁÍÎ˛ ẪÌËÂ Ì‡ ÚÂÏËÌ‡ ‚ËÒËÎÍ‡, ÍÓÈÚÓ ÓÁÌ‡̃ ‡‚‡ ÛÂ‰, Ò
‚ÒË˜ÍË ÓÒÚ‡Ì‡ÎË ÒÂ ·ÂÎÂÊ‡Ú ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl,
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ Ó·‡ÁÛ‚‡Ú ‚ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓ Ë ÙÓÏ‡ÎÌÓ ÓÚÌÓ Â̄ÌËÂ
Ó·ÓÒÓ·ÂÌ Í˙„. íÂÏËÌ˙Ú ‚ËÒËÎÍ‡ ÚÛÍ ÒÚÓË ËÁÓÎË‡Ì Ë Â
Ó·‡ÁÛ‚‡Ì Ì‡ ÏÂÒÚÌ‡ ÔÓ˜‚‡ ‚˙‚ ‚˙ÁÍ‡ Ò ÓÒÌÓ‚ÌÓÚÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ,
ÍÓÂÚÓ ÒÂ Á‡ÂÏ‡ Ì‡ ÚÓÁË ÛÂ‰ – ‚ËÒfl.
éÚ ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ ‚˙ÎÌÓ‚Í‡, ÒÚÓÈÍ‡, ÒÍÎÓÔÍ‡ ËÏ‡Ú Ô˙ÎÌË
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ‚ ˜Â¯Í‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl,
Í˙‰ÂÚÓ ÚÓÁË ÚËÔ Â ‰ÓÒÚ‡ ÔÓ‰ÛÍÚË‚ÂÌ: ÓÒ‚ÂÌ
ÒÔÓÏÂÌ‡ÚËÚÂ, Ì‡ÔËÏÂ Ë odbočka, odchylka, skrčka,
přednožka, roznožka, zánožka, únožka Ë ‰. ê‡ÁÍ‡˜Í‡ Â
Í‡ÎÍ‡ ÓÚ ˜Â¯ÍË Ì‡ ÚÂÏËÌ‡, ‡ ÓÒÚ‡Ì‡ÎËÚÂ Ò‡ ·ËÎÓ
Í‡ÎÍË (ÓÒÏÓÍ‡, osma), ·ËÎÓ Ò‡ Ó·‡ÁÛ‚‡ÌË ÔÓ ÚÓÁË
ÏÓ‰ÂÎ: Á‡ÎÛÔÍ‡, ÁÏËÓÍ‡, ˜ÛÔÍ‡.
è‡‚Ë ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ ÚÂÏËÌ˙Ú ÒÍÎÓÔÍ‡, ÍÓÈÚÓ Â
Á‡Ò‚Ë‰ÂÚÂÎÒÚ‚Û‚‡Ì Û Ì‡Ò Ó˘Â ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ Ì‡ ‚ÂÍ‡.36. Ç
ãÂÍÒËÍ‡ÎÌËfl ‡ıË‚ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ
ÂÁËÍ ÔË ÅÄç ‰ÛÏ‡Ú‡ ÌÂ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ‡, ÌflÏ‡ fl Ò˙˘Ó
Ú‡Í‡ Ë ‚ êÂ˜ÌËÍ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ ÂÁËÍ
Ë ‚ Å˙Î„‡ÒÍË Ú˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ. èÓ Ò‚ÓflÚ‡ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡
Í‡ÚÓ ÚÂÏËÌ ÚÛ‰ÌÓ ÒÂ Ò‚˙Á‚‡ Ò˙Ò ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡
„Î‡„ÓÎ‡, Ò ÍÓÈÚÓ Â ·ÎËÁÍ‡ ÔÓ „Î‡ÒÂÊ. ìÔ‡ÊÌÂÌËÂÚÓ,
Ì‡Â˜ÂÌÓ Ò ÚÓÁË ÚÂÏËÌ, ÌflÏ‡ ÌË˘Ó Ó·˘Ó Ò˙Ò ÒÍÎ‡ÔflÌÂ,
Á‡Ú‚‡flÌÂ (ÔÎ˙ÚÌÓ ÒÔÓÂ‰ êÂ˜ÌËÍ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl
·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ). ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ Ò˙ÔÓÒÚ‡‚ËÏ Ó·‡˜Â ·˙Î„‡ÒÍËfl
ÚÂÏËÌ Ò˙Ò Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ˜Â¯ÍË, ‡·ÓÚ‡Ú‡ ÒÚ‡‚‡ flÒÌ‡. Ç
˜Â¯ÍËfl ÂÁËÍ ÚÂÏËÌ˙Ú Â vzklopka Ë ÔË ÌÂ„Ó
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Í‡Ú‡ vz- ÔË‰‡‚‡ ËÏÂÌÌÓ ÓÌÓ‚‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡
‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ ‚˙ÁÎËÁ‡ÌÂ, Ò ÍÓÂÚÓ Â Ò‚˙Á‡ÌÓ ÛÔ‡ÊÌÂÌËÂÚÓ.
ÑÛÏ‡Ú‡ ÒÚÓÈÍ‡ ‚ êÂ˜ÌËÍ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ·˙Î„‡ÒÍË

ÍÌËÊÓ‚ÂÌ ÂÁËÍ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ‡ Ò
‰‚Â ÒÚ‡ÚËË, ÓÚ ÍÓËÚÓ Ô˙‚‡Ú‡

36 è‡Í Ú‡Ï.
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Ò ‰‚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl: 1. àÁÔ‡‚ÂÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ ÚflÎÓÚÓ ÔË

ÒÚÓÂÌÂ: ÒÚÓÂÊ; 2. éÒÓ·ÂÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔË ÒÚÓÂÌÂ: ÔÓÁ‡, ‡
‚ÚÓ‡Ú‡ Ò Â‰ÌÓ; ‰˙‚ÂÌ‡ ËÎË ÏÂÚ‡ÎË˜ÂÒÍ‡ ÔÓ‰ÎÓÊÍ‡, Ì‡

ÍÓflÚÓ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚fl ÌÂ˘Ó ‰‡ ÒÚÓË ËÁÔ‡‚ÂÌÓ. é˜Â‚Ë‰ÌÓ
ÒÔÂˆË‡ÎÌÓÚÓ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ‰‚ËÊÂÌËÂ ÌÂ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌÓ ‚
Â˜ÌËÍ‡. çÓ ‚˙ÔÂÍË ÚÓ‚‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ Â ÔË‰Ó·ËÎ‡ ¯ËÓÍÓ
‡ÁÔÓÒÚ‡ÌÂÌËÂ ‚ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ Í‡ÚÓ ÚÂÏËÌ Ë ‰ÓË Â
‚ÎflÁÎ‡ ‚ ÒÎÓ‚ÓÒ˙˜ÂÚ‡ÌËÂÚÓ Ô‡‚fl ÒÚÓÈÍ‡, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ÒÂ˘‡
Ë ÔË ÌflÍÓË Ò˙‚ÂÏÂÌÌË ‡‚ÚÓË, ÏÓÊÂ ·Ë ÔË
Ò˙‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ Ì‡ ÛÒÍËfl ÂÁËÍ, Í˙‰ÂÚÓ ÚÓ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ (Û ÖÏ. ëÚ‡ÌÂ‚ Ì‡ÔËÏÂ: ÍÛ˜ÂÚÓ Ì‡Ô‡‚Ë

ÒÚÓÈÍ‡). íÂÏËÌ˙Ú ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ò‚˙ÊÂ Ò ÛÒÍ‡Ú‡ ‰ÛÏ‡
ÒÚÓÈÍ‡, ˜ËÂÚÓ ÓÒÌÓ‚ÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Â ÒÚÓÂÊ ËÁÓ·˘Ó.
ÉËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ ÒÚÓÈÍ‡ ‚ ÛÒÍËfl ÂÁËÍ
Â Á‡ÂÚÓ ‚ÂÓflÚÌÓ ÓÚ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ.
ç‡ ÏÂÒÚÌ‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡ ÔÓ˜‚‡ ÔÓ ÔÓ‰Ó·ËÂ Ì‡ ÒÚÓÈÍ‡,
ÒÍÎÓÔÍ‡, ‚˙ÎÌÓ‚Í‡, ‡ÁÍ‡˜Í‡ ÒÂ Ó·‡ÁÛ‚‡Ú Ì‡¯ËÚÂ
ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÚÂÏËÌË Á‡ÎÛÔÍ‡ (ÓÚ Á‡ÎÛÔfl, ÔÓ-ÒÍÓÓ ÓÚ
‰Ë‡Î. Á‡ÎÛÔfl Ë Á‚ÛÍÓ‚Ó Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û‚‡ Ì‡Ô˙ÎÌÓ Ì‡
‰ÛÏ‡Ú‡ Á‡ÎÛÔÍ‡, ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÍÓflÚÓ Ó·‡˜Â Â Á‡ıÎÛÔ‡Í,
ÔÓıÎÛÔ‡Í), ÍÓÎflÌÍ‡, ÓÚÒÂ˜Í‡, ˜ÛÔÍ‡.

ëÂÏ‡ÌÚË˜ÌË Á‡ÂÏÍË
í ÛÍ Ò Ô‡‰‡Ú ÔÂ‰Ë ‚Ò Ë̃ ÍÓ ‰ÓÒ Ú‡ „ÓÎflÏ ·ÓÈ Ì‡Á‚‡ÌËfl Ì‡
ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl ËÎË ÓÚ‰ÂÎÌË ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÔË ËÁÔ˙ÎÌÂÌËÂÚÓ Ì‡ ‰‡‰ÂÌË
ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, ËÁ„‡‰ÂÌË ÔÓ ÏÂÚ‡ÙÓË̃ ÂÌ Ô˙Ú:
‚ÂÁÌ‡ (‚ÂÁÌË), ˜. váhy  (·Â‰ÂÌ‡ –, ·ÂÁı‚‡ÚÌ‡ –, „˙·Ì‡
–, ‰‚ÛÎ‡Í˙ÚÌ‡ –, ‰flÒÌ‡ –, Â‰ÌÓÔÓÒÓ˜Ì‡ –, Â‰ÌÓı‚‡ÚÌ‡ –,
ÍÓÎflÌÌ‡ –, ÍÓÂÏÌ‡ –, Í˙„ÓÏÌ‡ –, Í˙ÒÚÓÒ‡Ì‡ –,
Î‡Í˙ÚÌ‡ –, Îfl‚‡ –, ÓÔÓÌ‡ –, Ô˙ÒÚÌ‡–,  ‡ÁÌÓÔÓÒÓ˜Ì‡ –,
Ò‚Ó·Ó‰Ì‡ –, ÒÚÓfl˘‡ –, ÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –, ÚËÎÌ‡ –, ¯Ô‡„‡ÚÌ‡ –,
– ‚ ÍÓÎflÌÍ‡, – ‚ ÎÂ„, – ‚ ÓÔÓ‡, – ‚ ÒÂ‰ÂÊ, – ‚ ÒÚÓÂÊ,
– ‚ ÒÚÓÈÍ‡, – ‚˙ıÛ ‡ÏÂÌÂÚÂ Ì‡ Ô‡ÚÌ¸Ó‡, Í˙Î·Ó ‰Ó –,
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ÔÓ‚‰Ë„‡ÌÂ ‚˙‚ –, ÔÓ‚‰Ë„‡ÌÂ ÓÚ ... ‚˙‚ –, ÒÔ‡‰‡ÌÂ ‚˙‚ –,
– Ò˙Ò Ò‚ËÚ Í‡Í).
‚ÂÌÂˆ (˙ˆÂÚÂ ‚˙‚ –).
‰˙„‡ (‰‚ÓÈÌ‡ –, ‰flÒÌ‡ –, Îfl‚‡ –, ÔÓ‰ÒÍÓÍ –, ÒÍÓÍ –).
ÍÓÎÂÎÓ, ˜. kolo (ÓÚÒÍÓÍ –, – ÔÂÒÍÓÍ, ÒÔ‡‰‡˘Ó –,
ÒÚ‡ÌË˜ÌÓ –).
Í˙„, ˜. kruh (‚ËÒÓÍ –, ‚˙Ì¯ÂÌ –, ‰‚ÓÂÌ –, Á‡‰ÂÌ –,
Í˙„ÓÏÂÌ –, Ì‡ÔÂ˜ÂÌ –, ÔÂ‰ÂÌ –, ÔÂı‚‡ÚÂÌ –, ÒÚÓfl˘
–, ÚËÎÂÌ –).
Í˙„˜ÂÚ‡, malé kruhy (‚˙Ì¯ÌË –, ‚˙ÚÂ¯ÌË –, „ÓÌË
–, ‰ÂÒÌË –, ‰ÓÎÌË –, Á‡‰ÌË –, ÎÂ‚Ë –, Ï‡ÎÍË –, – ÓÚ‚˙Ì,
– ÓÚ‚˙ÚÂ, ÔÂ‰ÌË –).
Í˙ÒÚ (Ì‡ÔÂ˜ÂÌ –, Ó·˙Ì‡Ú –, ˙„ÎÓ‚ –).
Í˙Î·Ó, ˜. kotoul (‚ÂËÊÌÓ –, „ÓÎflÏÓ –, ‰‚ÓÈÌÓ –,
‰ÛÊÌÓ –, – ‰˙„‡, Á‡‰ÌÓ –, – ÍÎÂÍ, Ó·ÚÂ„Ì‡ÚÓ –,
ÔÂÚÓı‚‡ÚÌÓ –, – ÔÂÏflÚ‡ÌÂ, ÔÂÒÍÓÍ –, – ÔÂÒÍÓÍ,
ÔÂÒÍÓ˜ÌÓ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌÓ –, – ‡ÁÍ‡˜Í‡, ÒÍÓÍ –, – ÒÚÓÈÍ‡,
– ˜ÛÔÍ‡).
ÏÓÒÚ („˙‰ÂÌ –, ÍÓÎÂÌÂÌ –, Î‡Í˙ÚÂÌ –, ˜ÂÎÂÌ).
ÌÓÊËˆ‡ (ÌÓÊËˆË), ˜. stří (‚ËÒÓÍ‡ –, Á‡‰Ì‡ –, ÔÂıÓ‰Ì‡
–, Í˙„ÓÏÌ‡ –, Ì‡ÔÂ˜Ì‡ –, ÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –); ÌÓÊË˜ÂÌ.
ÓÔÓ‡, ˜. podpora,37 vzpor (·Â‰ÂÌ‡ –, – ‚‰flÒÌÓ, – ‚Îfl‚Ó,
‚ËÒÓ‚‡ –, ‚ËÒÓÍ‡ –, „ÎÂÁÂÌÌÓı‚‡ÚÌ‡ –, ‰‚ÓÈÌ‡ –, ‰ÛÊÌ‡
–, ‰flÒÌ‡ –, ‰flÒÌÓÍ˙ÒÚÓÒ‡Ì‡ –, ‰flÒÌÓ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –,
Â‰ÌÓÔÓÒÓ˜Ì‡ –, ÂÁ‰‡˜Ì‡ –, ÍÎÂÍÌ‡Î‡ –, ÍÓÎflÌÌ‡ –,
Í˙ÒÚÓÒ‡Ì‡ –, Î‡Í˙ÚÌ‡ –, Î‡Í˙ÚÌÓ‚ËÒÓ‚‡ –,
Î‡Í˙ÚÌÓÍÓÎflÌÌ‡ –, ÎÂÊ‡˘‡ –, ÎËˆÂ‚‡ –, Îfl‚‡ –,
Îfl‚ÓÍ˙ÒÚÓÒ‡Ì‡ –, Îfl‚Ó‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –, Ì‡‰Î˙ÊÌ‡ –,
Ì‡ÔÂ˜Ì‡ –, Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ‡ –, ÔÂÚÓı‚‡ÚÌ‡ –, ÔÂıÓ‰Ì‡ –,
‡‚ÌÓ‚ÂÒÌ‡ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –, ‡ÁÌÓÔÓÒÓ˜Ì‡ –, ‡ÏÂÌÌ‡ –,
‡ÏÂÌÌÓÒÚ˙ÔÌ‡ –, Ò‚ËÚ‡ –, ÒÂ‰fl˘‡ –, ÒÍÎÓÔÌ‡ –, ÒÏÂÒÂÌ‡
–, ÒÚÓfl˘‡, ÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –, ÒÚ‡ÌË˜ÌÓ‡ÁÍ‡˜ÂÌ‡ –, Ò˙·‡Ì‡

–, ÚËÎÌ‡ –); ÓÔÓÂÌ.
Ò ÔË‡Î‡, ˜ . spirála.
˙„˙Î (‚˙Ì¯ÂÌ –, ‡ÁÍ‡˜ÂÌ –,

37 ì å. íË¯ podpor. – ÇÊ. å.
íË¯, Základové tělocviku …
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ÓÒÚ˙ –).
í fl·‚‡ ‰‡ Ò Â Í‡ÊÂ, ˜Â ‚ ÏÌÓ„Ó Ò ÎÛ˜‡Ë Ò ‡ÏËÚÂ ˜Â̄ ÍË ÚÂÏËÌË
Ò ‡ Í‡ÎÍË ÓÚ ÌÂÏÒ ÍË, Ì‡ÔËÏÂ ˜ . váhy, Ì. Wage.
á‡ÒÎÛÊ‡‚‡ ‰‡ ÒÂ Ó·˙ÌÂ ÔÓ-ÓÒÓ·ÂÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÚÂÏËÌ‡
ÓÔÓ‡, ÍÓÈÚÓ Â ÏÌÓ„Ó ÔÓÔÛÎflÂÌ Û Ì‡Ò. áÌ‡˜ÂÌËflÚ‡, Ò
ÍÓËÚÓ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ ‚ êÂ˜ÌËÍ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl
·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ ÂÁËÍ, Ò‡: 1. åflÒÚÓ ËÎË ÔÂ‰ÏÂÚ, „‰ÂÚÓ

ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Á‡ÍÂÔË ËÎË ‰‡ Á‡ÒÚ‡ÌÂ ÌÂ˘Ó; 2. ëËÎ‡, ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡

ËÎË ÔÓÏÓ˘, Ì‡ ÍÓËÚÓ ÒÂ ÓÒÎ‡Ìfl ˜Ó‚ÂÍ. ÄÌ‡ÎÓ„Ë˜ÌÓ Â
ÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ ‚ Å˙Î„‡ÒÍË Ú˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ. áÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ
Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓÚÓ ÛÔ‡ÊÌÂÌËÂ Ë ÚÛÍ ÎËÔÒ‚‡, ‚˙ÔÂÍË
˜Â ‰ÛÏ‡Ú‡ Â ÔË‰Ó·ËÎ‡ ¯ËÓÍÓ ‡ÁÔÓÒÚ‡ÌÂÌËÂ ‚
Û˜ËÎË˘ÂÚÓ Ë ‚ Í‡Á‡Ï‡Ú‡, ‡ ÓÚÚ‡Ï Ë ‚ ‡Á„Ó‚ÓÌËfl
ÂÁËÍ. íÂÏËÌ˙Ú ‚ ÚÓfl ÏÛ ‚Ë‰ ÌÂ Ì‡ÏË‡ ÚÓ˜ÌÓ
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ÌËÚÓ ‚ ˜Â¯ÍËfl, ÌËÚÓ ‚ ÛÒÍËfl ÂÁËÍ. Ç
˜Â¯ÍË ËÏ‡ÏÂ podpora (Û å. íË¯ ‚ÒÂ Ó˘Â podpor) Ë
vzpor, ‡ ‚ ÛÒÍË ÛÔÓ. åÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏËÒÎË ‚ ‰‡‰ÂÌËfl ÒÎÛ˜‡È
Á‡ ÔÓ‰ÍÂÔ‡ ÓÚ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÒÍËfl ÚÂÏËÌ, ‡ ÏÓÊÂ ·Ë ‚
ÒÎÛ˜‡fl ÒÂ Í‡Ò‡Â Á‡ Á‡ÂÏ‡ÌÂ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌÓ Ì‡ ÛÒÍËfl
ÚÂÏËÌ, Ú˙È Í‡ÚÓ ÚÓÈ Â Ò˙ÒÚ‡‚Ì‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ
ÚÂÏËÌÓÎÓ„ËflÚ‡ Ì‡ ÛÒÍ‡Ú‡ ‚ÓÂÌÌ‡ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡, ÍÓflÚÓ
ÒÂ ‚ÌÂ‰fl‚‡ Û Ì‡Ò ‚Â‰Ì‡„‡ ÒÎÂ‰ éÒ‚Ó·ÓÊ‰ÂÌËÂÚÓ. åÓÊÂ
·Ë Â‰‚‡ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ÔÓ‰ ˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ ÒÂ Â ÔÓÏÂÌËÎ
Ó‰˙Ú Ì‡ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ. Ç ‰Û„Ë ÛÔÓÚÂ·Ë Ó‰˙Ú
Ì‡ ÛÒÍ‡Ú‡ ‰ÛÏ‡ ÛÔÓ ÒÂ Ô‡ÁË ‚ ·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ (ÒÚÂÎflÏ
ÓÚ ÛÔÓ, „ÎÂ‰‡Ï ‚ ÛÔÓ) Ë ÚÓ‚‡ ‰‡‚‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ ‰‡ ÒÂ
ÏËÒÎË Á‡ ˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ, Í‡ÍÚÓ Ë Ó·˘ËÚÂ ÚÂÌ‰ÂÌˆËË,
‡Á·Ë‡ ÒÂ, ÍÓËÚÓ ‰ÂÈÒÚ‚Û‚‡Ú ÚÛÍ.
ä˙Ï „ÛÔ‡Ú‡ Ì‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌËÚÂ Á‡ÂÏÍË ÒÔ‡‰‡Ú Ë ÌflÍÓË
Ì‡Á‚‡ÌËfl Ì‡ ÛÂ‰Ë: ÍÓÁ‡, ˜. koza; ÍÓÌ, ˜. kůň; Ï‡Ò‡, ˜.
stůl.
ÑÛÏ‡Ú‡ ÍÓÁ‡ Ò˙Ò ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÚÂÏËÌ ‚
ÔÓ-ÒÚ‡ËÚÂ ÌË ˜ÌËˆË ÌÂ ÒÂ ÒÂ˘‡, ÌflÏ‡ fl Û Ä.
Ñ˛‚ÂÌÛ‡, ÌÂ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ‡ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ Ë Û ç. ÉÂÓ‚.
ä‡ÚÓ ÚÂÏËÌ ‰ÛÏ‡Ú‡ ÍÓÁ‡ Â Á‡Â„ËÒÚË‡Ì‡ ‚ Ì‡˜‡ÎÓÚÓ
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Ì‡ ‚ÂÍ‡ (‡ ‚ÂÓflÚÌÓ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÏËÌ‡ Â ÔÓ-
ÒÚ‡‡),38 ËÏ‡ fl ‚ ‰‚‡Ú‡ Â˜ÌËÍ‡ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl
·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ, êÂ˜ÌËÍ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl ÍÌËÊÓ‚ÂÌ
·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ Ë Å˙Î„‡ÒÍË Ú˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ. èË ÚÓÁË
ÚÂÏËÌ, ‡Á·Ë‡ ÒÂ, ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ÒÂ ÏËÒÎË, ˜Â ÚÓÈ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚fl ÔflÍ‡ Í‡ÎÍ‡ ÓÚ ÌÂÏÒÍË ÂÁËÍ, Í‡ÍÚÓ Ë ‰‡ ÒÂ
‰ÓÔÛÒÍ‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌÓÚÓ ÏÛ Á‡ÂÏ‡ÌÂ ÓÚ ÛÒÍË ÂÁËÍ. çÓ ‡ÍÓ
‰ÓÔÛÒÌÂÏ ÔflÍÓ Í‡ÎÍË‡ÌÂ ÓÚ ÌÂÏÒÍË, ˘Â Ó˜‡Í‚‡ÏÂ Í‡ÚÓ
ÚÂÏËÌ ‚ ·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ ÍÓÁÂÎ (ÌÂÏ.
Bock),39 Í‡ÍÚÓ Ë ‚ ÛÒÍË ÂÁËÍ, Í˙‰ÂÚÓ ËÏÂÌÌÓ
ÚÂÏËÌ˙Ú ‚ÂÓflÚÌÓ Â Í‡ÎÍ‡ ÓÚ ÌÂÏÒÍË.40 èË
Ì‡ÎË˜ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ Ò˙˘ÓÚÓ ÌÂÒ˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ÔÓ Ó‰ Ò
ËÁıÓ‰ÌËfl ÌÂÏÒÍË ÚÂÏËÌ Ë ÔË ˜Â¯Í‡Ú‡ Í‡ÎÍ‡ koza,
Í‡ÍÚÓ Ë Ò˙Ó·‡Á‚‡ÈÍË ÒÂ Ò Ó·˘‡Ú‡ ÍÛÎÚÛÌÓ-ËÒÚÓË˜ÂÒÍ‡
Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡, ÏÓÊÂÏ ‰‡ Á‡ÍÎ˛˜ËÏ Ò ÔÓÎÓÊËÚÂÎÌÓÒÚ, ˜Â ‚
‰‚‡Ú‡ ÒÎÛ˜‡fl ÒÂ Í‡Ò‡Â Á‡ Í‡ÎÍ‡ ÓÚ ÌÂÏÒÍË Ì‡ËÒÚËÌ‡, ÌÓ
Á‡ÂÚ‡ Ì‡„ÓÚÓ‚Ó ÓÚ ˜Â¯ÍËfl ÂÁËÍ Í‡ÚÓ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡
Á‡ÂÏÍ‡. à ‚ ÚÓÁË ÒÎÛ˜‡È, Í‡ÍÚÓ ‚ÔÓ˜ÂÏ Ë ‚ ‰Û„Ë ÌflÍÓË
ÒÎÛ˜‡Ë ‚ Ú‡ÁË ‡·ÓÚ‡, Ì‡ÎËˆÂ Â ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÂÌËflÚ ÓÚ Ì‡Ò
‰Û„‡‰Â Ù‡ÍÚ, ˜Â ˜ÂÒÚÓ Í‡ÎÍËÚÂ ÓÚ Á‡Ô‡‰ÌÓÂ‚ÓÔÂÈÒÍËÚÂ
Ë ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍËÚÂ ÂÁËˆË ÌÂ ÒÂ Ò˙Á‰‡‚‡Ú Û Ì‡Ò ‚ Å˙Î„‡Ëfl, ‡
ÒÂ Á‡ÂÏ‡Ú Ì‡„ÓÚÓ‚Ó ÓÚ ÛÒÍË, ‡ ˜ÂÒÚÓ Ë ÓÚ ˜Â¯ÍË
ÂÁËÍ.41 Ç ÒÎÛ˜‡fl Ò ÚÂÏËÌ‡ ÍÓÁ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÓÚ·ÂÎÂÊË
Ë ÚÓ‚‡, ˜Â Â ÔÂÌÂ·Â„Ì‡Ú Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘ËflÚ Û Ì‡Ò

Ì‡Ó‰ÂÌ ÚÂÏËÌ Ï‡„‡Â. ì ç.
ÉÂÓ‚ ÔÓ‰ Ï‡„‡Â Ì‡ÏË‡ÏÂ Í‡ÚÓ
˜ÂÚ‚˙ÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰ÛÏ‡Ú‡:
Ö‰ËÌ ÒÚÓÈ ÔÓ‰ÎÓÊÍ‡, Ì‡ ÍÓflÚÓ

ÚÛflÚ ÍÓËÚÓ, ÍÓ„‡ ÔÂ‡Ú; Í‡ÚÓ
ÔÂÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ: ç‡ „˙‰ÛÎÍ‡

ËÁÔ‡‚ÂÌ‡ ‰˙Ò˜Ëˆ‡, Ì‡ ÍÓflÚÓ

ÎÂÊ‡Ú ÒÚÛÌËÚÂ; Í‡ÚÓ ÒÂ‰ÏÓ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ: Ç Ë„Ë Ì‡ ÚÓÔÍ‡ –
Ë„‡˜ËÚÂ, Ì‡ ÍÓËÚÓ Ò‡ flıÌ‡ÎË

‰Û„ËÚÂ Ë„‡˜Ë, Ú‡ ÔÓ‰ı‚˙ÎflÚ

38 Ñ. ÅÎ‡Ì¯Û‰, à. ÉÓÎÂÏËÌÓ‚,
Ô˙ÎÌÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ „ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡,
ä˛ÒÚÂÌ‰ËÎ, 1901.
39 çÂÏÒÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË Â˜ÌËÍ (Ñ- Å.
ò‡ÌÓ‚, ‰- Ü. Ñ‡„ÌÂ‚‡, Ñ.
ÇÎ‡‰Ó‚‡, ëÚ. í. ëÚ‡Ì˜Â‚), ëÓÙËfl,
1954, Ò. 209.
40 ä. Ä. òÏË‰Ú, êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó
„ËÏÌ‡ÒÚËÍË ‰Îfl ÂÁÂ‚Ì˚ı Ë
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı ‚ÓÈÒÍ, ë‡ÌÍÚ
èÂÚÂ·Û„, 1872; ëÎÓ‚‡¸ ÛÒÒÍÓ„Ó
ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓ„Ó
flÁ˚Í‡, Ú. V, à – ä, åÓÒÍ‚‡, 1956,
ÍÓÎ. 1111– 1115.
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ÚÓÔÍ‡.42 ç‡ ‰Û„Ó ÏflÒÚÓ Û ç. ÉÂÓ‚ Â ÓÚ·ÂÎflÁ‡ÌÓ (ÔÓ‰
Á‡„Î‡‚Ì‡Ú‡ ‰ÛÏ‡ ‰˙Î˙„): ‰˙Î„‡ ÍÓ·ËÎ‡, ‰˙Î„‡ Ï‡„‡Ëˆ‡,
Ë„‡.43 ë˙˘Ó Ú‡Í‡ Ë ‚ Å˙Î„‡ÒÍË Ú˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ ÔÓ‰
‰ÛÏ‡Ú‡ Ï‡„‡Â. 3. èË ÏÓÏ˜Â¯ÍË Ë„Ë – ÓÌÁË ÓÚ Ë„‡˜ËÚÂ,
ÍÓ„ÓÚÓ flÁ‰‡Ú ËÎË ÔÂÒÍ‡˜‡Ú; 4. óÂÚËËÌÓ„‡ ‰˙‚ÂÌ‡

ÔÓ‰ÎÓÊÍ‡ Á‡ flÁ‡ÌÂ Ì‡ ‰˙‚‡ Ò ˙˜ÂÌ ÚËÓÌ, Á‡ ÔÓ‚‰Ë„‡ÌÂ

ÍÓËÚÓ Ò Ô‡ÌÂ, Á‡ ÔÓÒÚÓ ‰˙Ò˜ÂÌÓ ÎÂ„ÎÓ Ë ÔÓ‰.; 5. èÓ‰ÎÓÊÍ‡

ÔÓ‰ ÒÚÛÌËÚÂ Á‡ ˆË„ÛÎÍ‡, „ÛÒÎ‡ Ë ÔÓ‰. 
ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËıÏÂ ·ÂÁÒÔÓÌÓÚÓ Á‡ÂÏ‡ÌÂ ÓÚ ˜Â¯ÍË
ÂÁËÍ Ì‡ Í‡ÎÍ‡Ú‡ ÍÓÁ‡, ÌÂ Â ÚÛ‰ÌÓ ‰‡ ‰ÓÔÛÒÌÂÏ, ˜Â Ë
ÚÂÏËÌËÚÂ ÍÓÌ Ë Ï‡Ò‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÚ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡
ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË Á‡ÂÏÍË ÓÚ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ.
ä˙Ï „ÛÔËÚÂ Ì‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌËÚÂ Á‡ÂÏÍË Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ
ÔË˜ËÒÎË Ë Ò˙˘ÂÒ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ ËÏÂ ‡‚ÌËÌ‡, ˜. rovina
(‚Ó‰Ó‡‚Ì‡ –, Ì‡ÔÂ˜Ì‡ –, ÒÚ‡ÌË˜Ì‡ –, ÎËˆÂ‚‡ –). íÓ‚‡
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓ ‚ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ ËÏ‡ Â‰ÌÓ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÓ
ÍÓÌÍÂÚÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ Ó·¯ËÌ‡ ÁÂÏÌ‡ ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚ ·ÂÁ

ÔÎ‡ÌËÌË Ë ·ÂÁ „ÓÎÂÏË ‚˙Á‚Ë¯ÂÌËfl (êÂ˜ÌËÍ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl
·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ ÂÁËÍ Ë Å˙Î„‡ÒÍË Ú˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ).
éÒ‚ÂÌ Ò ÚÓ‚‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‰ÛÏ‡Ú‡ Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌ‡ ‚ ÚÂÁË
Â˜ÌËˆË Ë Ò Â‰ÌÓ ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, ËÏÂÌÌÓ Í‡ÚÓ
ÚÂÏËÌ ÓÚ „ÂÓÏÂÚËflÚ‡, ÒËÌÓÌËÏÂÌ Ì‡ ÔÎÓÒÍÓÒÚ. Ç
Ò˙˘ÌÓÒÚ ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ Ï‡ÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡Ú ÒËÌÓÌËÏË˜ÌÓ ‰‚‡Ú‡ ÚÂÏËÌ‡, Í‡ÍÚÓ
‡‚ÌËÌ‡, Ú‡Í‡ Ë ÔÎÓÒÍÓÒÚ, ‚ÚÓËflÚ Á‡ÂÚ ÓÚ ÛÒÍË, ‡
Ô˙‚ËflÚ – ÓÚ ˜Â¯ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡fl ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡

ÚÂÏËÌ‡ ‡‚ÌËÌ‡ ‚ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡
Ì‡ ÙËÁÍÛÎÚÛÌ‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
ÒÚ‡‚‡ Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ ÔÓ‰ ˜Â¯ÍÓ
‚ÎËflÌËÂ. 
ç‡È-Ò ÂÚÌÂ ‚ ‡Á„ ÎÂÊ‰‡Ì‡Ú‡ „ÛÔ‡
ÚÂÏËÌË Úfl·‚‡ ‰‡ Ò Â ÔÓÒ Ú‡‚flÚ Ë
Ì‡Ẫ ËflÚ‡: Ì‡‰Î˙Ê, ˜ . nadél
(ÛÂ‰˙Ú Â ÔÓÒ Ú‡‚ÂÌ –); Ì‡̄ Ë , ˜ .
na í¯(ÛÂ‰˙Ú Â ÔÓÒ Ú‡‚ÂÌ –).

41 ë‚. à‚‡Ì˜Â‚, óÂ¯ÍË ÂÎÂÏÂÌÚË ‚
·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ‰˙‚Ó‰ÂÎÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ë·. Å˙Î„‡Ëfl Ë
óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl ÔÂÁ ‚ÂÍÓ‚ÂÚÂ,
ëÓÙËfl, 1963, Ò. 492.
42 ç. ÉÂÓ‚, Â˜ÌËÍ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl
ÂÁËÍ, III, ã – é, èÎÓ‚‰Ë‚, 1899, Ò.
40 – 41.
43 è‡Í Ú‡Ï, I, Ä – Ñ, èÎÓ‚‰Ë‚,
1895, Ò. 296.



68

é̃ Â‚Ë‰ÌÓ Â ÚÛÍ ‚ÎËflÌËÂÚÓ Ì‡ ˜ Â̄ ÍËfl Ó·‡Á Â̂ , Ú̇ È Í‡ÚÓ ÚÂÁË
Ì‡Ẫ Ëfl ‚ ·̇ Î„ ‡Ò ÍËfl ÂÁËÍ ËÏ‡Ú Ó„‡ÌË̃ ÂÌ‡ ·ÎÓÍË‡Ì‡
ÛÔÓÚÂ·‡ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÛÒ ÚÓÈ̃ Ë‚ÓÚÓ Ò ˙˜ÂÚ‡ÌËÂ Ì‡‰Î˙Ê Ë Ì‡̄ Ë ,
‰ÓÍ‡ÚÓ ‚ ‰Û„Ë Ò ÎÛ˜‡Ë, Á‡ Í‡Í‚ËÚÓ Ò Ú‡‚‡ ‚̇ ÔÓÒ ‚
„ËÏÌ‡Ò ÚË̃ ÂÒ Í‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, Ì‡ÔËÏÂ Ò Â ÛÔÓÚÂ·fl‚‡Ú
‡‰‚Â·Ë‡ÎÌËÚÂ ËÁ‡ÁË Ì‡ ‰˙ÎÊËÌ‡ Ë Ì‡ Ë̄ËÌ‡.
óÂ¯Í‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ Á‡ÂÏÍ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚fl Ë ÚÂÏËÌ˙Ú Í‡ÎÍ‡
ÓÚ ÌÂÏÒÍË ‚Ó‰Ó‡‚ÂÌ, ˜. vodorovný, Ì. waag(e)recht (-‚Ì‡
‡‚ÌËÌ‡). í‡ÁË ‰ÛÏ‡ ÎËÔÒ‚‡ Û ç. ÉÂÓ‚ Ë Â Ó˜Â‚Ë‰ÂÌ
ÌÂÓÎÓ„ËÁ˙Ï Û Ì‡Ò. Ç ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ Â˜ÌËˆË Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl
ÂÁËÍ ÚÓ‚‡ ÔËÎ‡„‡ÚÂÎÌÓ Â ‰‡‰ÂÌÓ Í‡ÚÓ ÒËÌÓÌËÏ Ì‡
ıÓËÁÓÌÚ‡ÎÂÌ. Ç ÛÒÍË ËÁÓ·˘Ó ÎËÔÒ‚‡. ífl·‚‡ ‰‡ ÒÂ
ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡, ˜Â Í‡ÍÚÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ ‡‚ÌËÌ‡, Ú‡Í‡ Ë
ÔËÎ‡„‡ÚÂÎÌÓÚÓ ‚Ó‰Ó‡‚ÂÌ Ô˙‚ÓÌ‡˜‡ÎÌÓ Â ·ËÎÓ Á‡ÂÚÓ ‚
„ÂÓÏÂÚË˜Ì‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ë ÓÚÚ‡Ï ÔË‰Ó·Ë‚‡
Ó·˘ÓÌ‡Ó‰ÌÓ ‡ÁÔÓÒÚ‡ÌÂÌËÂ, ‚ ‰‡‰ÂÌËfl ÒÎÛ˜‡È ÔÓ‰
ÔÓ‚ÚÓÌÓ ˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ ÒÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ Ë ‚ ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. Ç Ò‡ÏËfl ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ
Ú‡ÁË ‰ÛÏ‡ Â ‚ÂÓflÚÌÓ Í‡ÎÍ‡ ÓÚ ÌÂÏÒÍË (waag(e)recht), Û
å. íË¯ ‚ÒÂ Ó˘Â ËÏ‡ÏÂ váhorový.44 ç‡ËÒÚËÌ‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ Â
ÔÓÁÌ‡Ú‡ Ë ÓÚ Ò˙·Óı˙‚‡ÚÒÍË ÂÁËÍ (‚Ó‰Ó‡‚ÂÌ), Í‡ÍÚÓ Ë
ÓÚ ÒÎÓ‚ÂÌÒÍË (vodoraven). Ç Ò˙·Óı˙‚‡ÚÒÍË Ë
ÒÎÓ‚ÂÌÒÍË ÂÁËÍ ‚ÂÓflÚÌÓ Ò˙˘Ó ÒÂ Í‡Ò‡Â Á‡ Á‡ÂÏ‡ÌÂÚÓ Ì‡
Ú‡ÁË ‰ÛÏ‡ ÓÚ ˜Â¯ÍË. Ñ‡ ÒÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ Ò˙·ÒÍÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚
‰‡‰ÂÌËfl ÒÎÛ˜‡È, ‡Á·Ë‡ ÒÂ, Ò˙˘Ó ÏÓÊÂ. çÓ Í‡ÚÓ ËÏ‡ÏÂ
ÔÂ‰ ‚Ë‰ Ó·˘‡Ú‡ ÚÂÌ‰ÂÌˆËfl, ˘Â ‰‡‰ÂÏ ÔÂ‰ËÏÒÚ‚Ó Ì‡
ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ Á‡ ˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ.
á‡ ˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ ‚ Ó·Î‡ÒÚÚ‡ Ì‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÌË
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl „Ó‚ÓflÚ Ì‡È-ÒÂÚÌÂ Â‰Ëˆ‡ ÚÂÏËÌË,
ÒÂ˘‡ÌË ÒÔÓ‡‰Ë˜ÌÓ ‚ ÓÚ‰ÂÎÌË ËÁ‰‡ÌËfl, ˜ÂÒÚÓ ÔÂ‚Ó‰Ë
ÓÚ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ.45 íÂÁË ÚÂÏËÌË Ó·‡˜Â ÌÂ Ò‡ ·ËÎË ÛÒ‚ÓÂÌË
Ë ‚ ‰ÌÂ¯Ì‡Ú‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÌÂ
Ò‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌË:

‚ÎÓÊÍ‡, ˜. vložka46 – Í‡ÚÍÓ
ÛÔ‡ÊÌÂÌËÂ, ÍÓÂÚÓ ÔË Ï‡ÒÓ‚Ë

44 M. Tyr , Základové tÏlocviku …
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ÒËÏ‚ÓÎË˜ÌË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl ÒÂ ‚Î‡„‡ ÏÂÊ‰Û ‰Û„Ë ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl.
‰ÓÒÍÓ˜ÂÌ, ˜. doskočný47 – ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËÂ Ì‡ ÌËÒ˙Í
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÛÂ‰, ‰Ó ÍÓÈÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‰ÓÒÚË„ÌÂ Ò
ÔÓ‰ÒÍÓÍ (-˜Ì‡ ‚ËÒËÎÍ‡, -˜ÌË ı‡ÎÍË).
ÓÚıÓ‰, ˜. odchod48 – ‚ Í‡fl Ì‡ ÛÔ‡ÊÌÂÌËÂÚÓ.
ÔÓ‰ÍÓÎflÌÓ, ˜ . podkolení;49 ÔÓ‰ÍÓÎÂÌÂÌ (-ÌÌ‡ ÓÔÓ‡).
ÔÂ‰Î‡Í˙Ú, ˜. předloktí,50 Ì‡ÔËÏÂ: ‚˙ÁÎËÁ‡ÌÂ Ì‡
ÔÂ‰Î‡ÍÚË.
‡ÁÍÓ˜ÂÌ, ˜. rozkročný51 ‚Ï. ‡ÁÍ‡˜ÂÌ.
3. èËÍÎ˛˜‚‡ÈÍË, Úfl·‚‡ ‰‡ Ì‡Ô‡‚ËÏ ËÁ‚Ó‰‡, ˜Â
·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÒÂ ÓÙÓÏfl ÔÓ‰
‚ÎËflÌËÂ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡, ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ ÍÓÂÚÓ ËÏ‡
ÔÓ‰˜ÂÚ‡Ì ÒÎ‡‚flÌÒÍË ı‡‡ÍÚÂ Ë ÔÂ‰ÒÚ‡‚fl ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌÓ
Â‰ËÌÒÚ‚Ó ‚ ÒÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎÌÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ. çflÍÓË ÓÚ

ÒÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎÌËÚÂ
ÚËÔÓ‚Â, ÍÓËÚÓ Ò‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÂÌË ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ
Ï‡ÒÓ‚Ó ‚ Ì‡¯‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl, ÛÒ‚ÓÂÌË ÔÓ‰
˜Â¯ÍÓ ‚ÎËflÌËÂ, Ò‡ Ï‡ÎÍÓ
ÌÂÔË‚Ë˜ÌË Á‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl
ÒÎÓ‚ÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÌ ÛÒÂÚ.
àÁ„ÎÂÊ‰‡ Ó·‡˜Â, ˜Â ÚÂ Ò‡ ÒÂ
‚ÍÎ˛˜ËÎË Á‰‡‚Ó ‚
ÒËÒÚÂÏ‡Ú‡ Ì‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÌË
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ó˘Â Ì‡
‚ÂÏÂÚÓ, ÏÓÊÂ ·Ë ÌÂ ·ÂÁ
ËÁ‚ÂÒÚÌ‡ ÔÓ‰ÍÂÔ‡ ÓÚ
ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ ÛÒÍ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl
Ë ÔÓ ÚÂıÂÌ Ó·‡ÁÂˆ Ì‡
·˙Î„‡ÒÍ‡, ÏÂÒÚÌ‡ ÔÓ˜‚‡ Ò‡
·ËÎË Ò˙Á‰‡‰ÂÌË Â‰Ëˆ‡ ÌÓ‚Ë,

45 óÂÒÚÓ ÚÓ‚‡ ÌÂ ÒÂ ÔÓÒÓ˜‚‡ ËÁË˜ÌÓ,
ÌÓ ÎË˜Ë ÓÚ ÓÒÓ·ÂÌÓÒÚË ‚ ÂÁËÍ‡ Ì‡
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓÚÓ ËÁ‰‡ÌËÂ. í‡Í‡ Ì‡ÔËÏÂ ‚
ËÁ‰‡‰ÂÌ‡Ú‡ ‚ ëÓÙËfl ÔÂÁ 1928 „.
íÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ì‡ ·Ûı‡ÎÍËÚÂ ÓÚ å.
ÉÂÓ„ËÂ‚ ˜ÂÚÂÏ: „·Ûı‡ÎÍËÚÂ …
ÔÓËÁıÓÊ‰‡Ú ÓÚ Ú‡Í‡ Ì‡Â˜ÂÌËÚÂ
„ÌËÈÂ“, ‡ ÔÓ-Ì‡Ú‡Ú˙Í: „… Á‡ÔÓ˜‚‡Ú ‰‡
ÔË„ÓÚÓ‚Îfl‚‡Ú ËÁÍÛÒÚ‚ÂÌÓ ÔË„ÓÚ‚ÂÌË
„ÍËÈÂ“, Ú. Ì‡. „ÏÎ‡ÚË“. óÂ¯Í‡Ú‡ ‰ÛÏ‡
kyj ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ·ÓÁ‰Û„‡Ì.
46 é·˘Ë Ò˙˛ÁÌË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl, ÍÓËÚÓ ˘Â
ÒÂ Ë„‡flÚ Ì‡ 6-Ëfl Ó·˘ ˛Ì‡¯ÍË Ò˙·Ó ‚
ëÓÙËfl ÔÂÁ 1929 „., ëÓÙËfl, 1927„.
47 ë˙ÒÚÂÁ‡ÚÂÎÌË ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl Á‡ 7-Ëfl
Ó·˘ ˛Ì‡¯ÍË Ò˙·Ó ÔÂÁ 1929 „. ‚
ÒÚÓÎËˆ‡Ú‡ ëÓÙËfl, ëÓÙËfl, 1927 
48 è‡Í Ú‡Ï.
49 Ä. ÑÛÏÂ‚, ç. ç. ÉÎ‡‰ÌË¯ÍË,
ä‡ÚÂÂÌÂ, Ó·Úfl„‡ÌÂ, ÔË·Ë‡ÌÂ, ëÓÙËfl,
1926.
50 è‡Í Ú‡Ï.
51 A. Očenášek, ÉÛÔÓ‚Ë ÛÔ‡ÊÌÂÌËfl ‚
ËÚ˙Ï, ëÓÙËfl, 1927.; Ñ. ÅÎ‡Ì¯Û‰, à.
ÉÓÎÂÏËÌÓ‚, è˙ÎÌÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ
„ËÏÌ‡ÒÚËÍ‡, ä˛ÒÚÂÌ‰ËÎ, 1901.
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ÌÂÒ˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡˘Ë ÌËÚÓ ‚ ˜Â¯Í‡Ú‡, ÌËÚÓ ‚ ÛÒÍ‡Ú‡
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡, Úfl·‚‡
‰‡ ÒÂ Í‡ÊÂ, ˜Â ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÌÂ ‚ËÌ‡„Ë ÒÂ Ì‡·Î˛‰‡‚‡ Ó·ÒÍ‡ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ
ÓÚ ˜Â¯Í‡Ú‡. Ç ÏÌÓ„Ó ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl Ì‡¯‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÒÂ ËÁ„‡Ê‰‡ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎÌÓ Ë ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ.
í‡Í‡ Ì‡ÔËÏÂ, ‰ÓÍ‡ÚÓ ‚ Ò˙ÒÚ‡‚‡ Ì‡ ÒÎÓÊÌËÚÂ
„ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍË ÚÂÏËÌË ‚ Â‰Ëˆ‡ ÒÎÛ˜‡Ë ‚ÎËÁ‡Ú Ì‡Â˜Ëfl
ÓÚ ÚËÔ‡ únožmo, zánožmo, přednožmo, roznožmo, odbočmo,
skrčmo, schylmo, vznesmo, klečmo, pokrčmo, předklonmo...,
jednonož, obounož, jednoruč, obouruč..., ÏÌÓ„Ó ÓÚ ÍÓËÚÓ Ò‡
Ò˙Á‰‡‰ÂÌË Ì‡Ó˜ÌÓ Á‡ ˆÂÎÚ‡ ÓÚ å. íË¯, ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ë˜Ì‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Ì‡ ÚflıÌÓ ÏflÒÚÓ ËÏ‡ ËÎË
ÔË˜‡ÒÚËfl, ËÎË ÔËÎ‡„‡ÚÂÎÌË:
ÔË˜‡ÒÚËfl: ÎÂÊ‡˘, ˜. le mo (-‡ ÓÔÓ‡, – ‚ËÒ); ÎÂÚfl˘,
˜. letmo (– ÓÚÒÍÓÍ, – ÔÓ‰ÒÍÓÍ); ÔÎ˙Á„‡˘, ˜. kluzmo (-‡
ÒÚ˙ÔÍ‡); ÒÂ‰fl˘, ˜. sedmo (– ‚ËÒ, -‡ ÓÔÓ‡); ÒÔ‡‰‡˘, ˜.
spadmo (-Ó ÍÓÎÂÎÓ, – ÓÚÒÍÓÍ); ÒÚÓfl˘, ˜. stojmo (-‚ÂÁÌ‡, –
‚ËÒ, – ‚ËÒÓ‚ Í˙„, -‡ ÓÔÓ‡); ÍÎÂÍÌ‡Î, ˜. dřepmo (-‡
ÓÔÓ‡, – ‚ËÒ).
ÔËÎ‡„‡ÚÂÎÌË: Â‰ÌÓÍ‡˜ÂÌ, ˜. jednono (-˜Ì‡ ‰˙„‡,
–ÔÂÒÍÓÍ); ÂÁ‰‡˜ÂÌ, ˜. jízdmo (-˜ÌÓ ‚˙ÚÂÌÂ, – Ï‡ı, -˜Ì‡
ÓÔÓ‡, – ÔÂıÓ‰, – ÒÂ‰ÂÊ, -˜Ì‡ ÒÍÎÓÔÍ‡); Î˛ÎÂÂÌ, ˜. hupmo
(Î˛ÎÂÈÌ‡ ÒÚÓÈÍ‡); ÌÓÊË˜ÂÌ, ˜. střížmo (-˜ÌÓ ‚˙ÁÎËÁ‡ÌÂ, –
Í˙„ÓÏ, – ÓÚÒÍÓÍ, – ÔÂÒÍÓÍ); ÔÓ‰ÏÂÚÂÌ, ˜. podmetmo (–
ÓÚÒÍÓÍ, – ÔÂıÓ‰); ‡ÁÍ‡˜ÂÌ, ˜. rozkroËmo; Ò‚ËÚ, ˜.
skrčmo; ÒÍÎÓÔÂÌ, ˜. vzklopmo (– ‚ËÒ, – ËÁ·Ë‚‡ÌÂ, –
ÓÔÓ‡, – Ï‡ı). 
Ç Ì‡¯‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍ‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÌËÍÓ„‡ ÌÂ Â
ËÏ‡ÎÓ Á‡ÂÏÍË ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡ ÛÒÍËÚÂ ÔÂ‰Û˜ËÚ¸, ˜.
předpa it, ‚ÁÛ˜ËÚ¸, ˜. vzpažit. ç‡ ÚflıÌÓ ÏflÒÚÓ ÓÚÍ‡È
‚ÂÏÂ ËÏ‡ÏÂ ˙ˆÂ Ì‡ÔÂ‰, ˙ˆÂ Ì‡„ÓÂ, ÚÂÏËÌË, ÍÓËÚÓ ‚
Ò˙‚ÂÚÒÍ‡Ú‡ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÒÂ ‚˙‚ÂÊ‰‡Ú Ò ÂÙÓÏ‡Ú‡ ÓÚ
1938 „. 
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äÓÒÚ‡ à„Ì‡ÚÓ‚, íÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ì‡ ÓÒÌÓ‚Ì‡Ú‡ „ËÏÌ‡ÚËÍ‡, ë., 1956,
Ò. 166.
çÂÌÓ åË˜Â‚, íÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl Ì‡ ÛÔ‡ÊÌÂÌËflÚ‡ Ì‡ ÛÂ‰Ë, ë., 1953, Ò.
154.
Dr. Miroslav Tyrš, Základové tělocviku (V publikaci J. V. Jahna a M.
Pokorného, Kronika práce, osvěty, průmyslu a nálezův, I, Praha, 1872).
Dr. Jaroslav, Šterc, Tělocvičné názvosloví, Praha, 1960, s. 248.

èÂ‰ıÓ‰ÌË ÔÛ·ÎËÍ‡ˆËË Ì‡ ÚÂÍÒÚ‡:
ë‚. à‚‡Ì˜Â‚, óÂ¯ÍË ÂÎÂÏÂÌÚË ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „‡Ï‡ÚË˜Ì‡

ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. – ÉÓ‰Ë¯ÌËÍ Ì‡ ëÓÙËÈÒÍËfl ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ. íÓÏ LX.
î‡ÍÛÎÚÂÚ ÔÓ ÒÎ‡‚flÌÒÍË ÙËÎÓÎÓ„ËË. ëÓÙËfl, 1966, 647–666. 
ë‚. à‚‡Ì˜Â‚, óÂ¯ÍË ÂÎÂÏÂÌÚË ‚ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ „‡Ï‡ÚË˜Ì‡

ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl. – èËÌÓÒË ‚ ·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Ë ÒÎ‡‚flÌÒÍÓÚÓ ÂÁËÍÓÁÌ‡ÌËÂ.
ëÓÙËfl, 1978, 306–327.



Стихотворения от Блага Димитрова 
в превод на Людмила Кроужилова

Ars poetica

ÇÒflÍÓ Ò‚ÓÂ ÒÚËıÓÚ‚ÓÂÌËÂ
ÚË Ò˙Á‰‡‚‡È Í‡ÚÓ ÔÓÒÎÂ‰ÌÓ.
Ç Ú‚Ófl ‚ÂÍ, Ì‡ÒËÚÂÌ Ò˙Ò ÒÚÓÌˆËÈ,
Á‡Â‰ÂÌ Ò ÚÂÓËÁ˙Ï,
ÎËÚÌ‡Î Ò ÛÎÚ‡Á‚ÛÍÓ‚‡ ÒÍÓÓÒÚ,
‚ÒÂ ÔÓ-ÏË„ÌÓ‚ÂÌÓ Ë‰‚‡ ÒÏ˙ÚÚ‡.
ÇÒflÍ‡ Ò‚Ófl ‰ÛÏ‡ ËÁÔ‡˘‡È,
Í‡ÍÚÓ ÒÂÚÌÓ ÔËÒÏÓ ÔÂ‰ ‡ÁÒÚÂÎ,
‚flÁ‡Ì ÁÓ‚ ‚ ÁË‰‡ Ì‡ Á‡Ú‚Ó.
çflÏ‡¯ Ô‡‚Ó ÚË Ì‡ Î˙Ê‡,
‰‡ÊÂ Ì‡ Ï‡ÎÍ‡ Ë„‡ Í‡ÒË‚‡.
çflÏ‡ ÔÓÒÚÓ ‚ÂÏÂ ‰‡ ËÏ‡¯
Ò‚ÓÈÚÂ „Â¯ÍË Ò‡Ï ‰‡ ËÁÔ‡‚Ë¯.
Î‡ÍÓÌË˜ÌÓ Ë ·ÂÁÔÓ˘‡‰ÌÓ
‚ÒflÍÓ Ò‚ÓÂ ÒÚËıÓÚ‚ÓÂÌËÂ
Ò Í˙‚ Ì‡ÔËÒ‚‡È Í‡ÚÓ ÔÓ˘‡ÎÌÓ.

1966, ëÓÙËfl
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Ars poetica

Každou svou báseň piš,
jako by byla poslední.
V tvé době, otrávené stronciem,
nabité terorismem,
letící rychle jako ultrazvuk,
přichází smrt dřív, než se naděješ.
Každé své slovo posílej
jak poslední dopis před popravou,
jak výzvu vrytou do žalářní zdi.
Nemáš právo lhát,
nemáš právo na malé a hezké hry.
Prostě nebudeš mít čas
opravit své vlastní omyly.
Lakonicky a nemilosrdně
každou svou báseň
piš vlastní krví jako poslední.



ÄÎÚÂÌ‡ÚË‚‡

è˙ÎÌ‡ ¯ÂÔ‡ Ò åËÌ‡ÎÓ.
ÅÂÁ ‰‡ fl ÒÚËÒÍ‡¯ ÒÍ˙ÔÂÌË˜ÂÒÍË,
‚ÒÂ Ô‡Í ˙Í‡Ú‡ ÚË Â Á‡ÂÚ‡,
Á‡ ‰‡ Ï‡ıÌÂ¯ Ì‡ ‚ÒË˜ÍÓ
Ë ‰‡ Ú˙„ÌÂ¯ ä˙‰Â-Ó˜Ë-‚Ë‰flÚ.

çÓ ‡ÍÓ ÏÌÓ„Ó Ì‡ÒÚÓfl‚‡¯ 
‰‡ ‚˙‚Ë¯ ·ÂÁÓ„ÎÂ‰ÌÓ
Ë ‰‡ Ë‰Â¯ ÌÂ ÁÌ‡Ï ÒË Í˙‰Â ‰‡ÎÂ˜Â, 
ËÏ‡¯ Â‰Ì‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ: 
Ô‡ÁÌ‡ ¯ÂÔ‡ Ò ‚Â˜ÌÓ ëÂ„‡.

1974

ÅÂÁ

ñflÎ ÊË‚ÓÚ ÒÂ Û˜‡ ‰‡ ÊË‚Âfl 
·ÂÁ ÒÚ‡ı – Ò ‰ÓÒÚÓÈÌÒÚ‚Ó, 
·ÂÁ ıÎÂÌ˜ – Ò Ï˙Î̃ ‡ÌËÂ, 
·ÂÁ ÓÔË‡Ú – Ò ·ÓÎÍ‡, 
·ÂÁ ÔËÒÔË‚‡ÚÂÎÌÓ – Ò ·ÂÁÒ˙ÌËˆ‡, 
·ÂÁ Ô‡ÚÌ¸Ó – Ò Î˛·Ó‚. 
ë‡ÏÓ ·ÂÁ Â‰ÌÓ ÌÂ ÏÓ„‡ Ó˘Â – 
·ÂÁ ‚˙Á‰Ûı. 
ç‡ ÚÓ‚‡ ÒÏ˙ÚÚ‡ ˘Â ÏÂ Ì‡Û˜Ë.

1969
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Alternativa

Hrst plná Minulosti.
Ne, nesvíráš ji jako lakomec 
a přece máš ji plnou, obtěžkanou – 
nemůžeš nad vším mávnout rukou 
a jít, kam tě oči povedou.

Jestliže na tom ale hodně trváš, 
jít bezohledně 
a dojít nevím kam, 
máš jednu možnost: 
prázdnou hrst věčné Přítomnosti.

Bez

Celý život učím se žít 
beze strachu – důstojně, 
beze vzlýků – mlčky, 
bez opia – v bolestech, 
bez sedativ – v bdění, 
bez partnera – s  láskou.
Jednoho se dosud zříci neumím – 
vzduchu. 
Tomu mne naučí smrt.
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Ñ‡ ÒÂ Ò˙·Û‰Ë¯

çÂ ÚÂ Â ÒÚ‡ı, ˜Â ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ÒÂ Ò˙·Û‰Ë¯ 
Ë ‰‡ ÔÂÏËÌÂ¯ ÌÂÛÒÂÚÌÓ 
ÓÚ Í‡ÚÍ‡Ú‡ Í˙Ï ‚Â˜Ì‡Ú‡ ÛÔÓÈÍ‡.

ëÚ‡ı ÚÂ Â, ˜Â ÏÓÊÂ ÚË ‰‡ ÒÂ Ò˙·Û‰Ë¯ 
Ì‡ ‰Û„‡ ÌflÍ‡Í‚‡ ÔÎ‡ÌÂÚ‡ 
ÔÓ‰Ë ıËÎfl‰ÓÎÂÚËfl ÔÓÒÔ‡ÌË.

–  ä˙‰Â Ò˙Ï? – 
Ñ‡ ÒÂ ÔËÚ‡¯ Ë Ò ˛ÏÛÍ ‰‡ ıÎÓÔ‡¯, 
Ú˙È Í‡ÍÚÓ ÔÓ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ‚‡Ú‡ – 
ÔÓ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌ‡Ú‡ Ò‚Ófl „ÎÛıÓÌflÏ‡ Ô‡ÏÂÚ:

Äı, Ì‡ ÍÓfl ÁÂÏfl ÁÂÏflÚ‡ ÚË Ì‡ÔÓÏÌfl,
Ë Ì‡ ÍÓÂ ÌÂ·Â – ÌÂ·ÂÚÓ, 
Ë Ì‡ ÍÓË ÎËˆ‡ – Í‡È ÚÂ· ÎËˆ‡Ú‡?

Ñ‡ ÌÂ ‡Á·Ë‡¯ ÚÂıÌËfl ÂÁËÍ ÓÚ ÁÌ‡ˆË, 
‡ Ô˙Í ÓÚ Ò‚Ófl ‰‡ ÌÂ ÔÓÏÌË¯ 
ÌË ‰ÛÏ‡, ÌË ÏÓÎËÚ‚‡, ÌËÚÓ ÒÍ˙ÔÓ ËÏÂ.

ëÚ‡ı ÚÂ Â, ˜Â ÏÓÊÂ ÚË ‰‡ ÒÂ Ò˙·Û‰Ë¯.

1973
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Probudit se

Nebojíš se, že se můžeš neprobudit, 
že můžeš přejít nepozorovaně 
z narkózy krátké ve věčnou.

Bojíš se, že se můžeš probudit 
na nějaké jiné planetě 
po prospaných tisíciletích.

„Kde to jsem?“ budeš se ptát a pěstí budeš bušit 
jak na zamčené dveře 
na svou hluchoněmou paměť:

Ach, které zemi podobá se tahle země, 
kterému nebi toto nebe, 
čím obličejům obličeje kolem?

A nesrozumitelným zůstane ti jejich jazyk 
a ze svého si nevybavíš 
ani slovo, ani modlitbu, ba ani drahé jméno.

Bojíš se, že se můžeš probudit.
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ÑÂÚÂ Ë ÏÓÂ

ÑÂÚÂÚÓ ÒÂ ËÁÒÍÛ·Ì‡ ÓÚ ˙ˆÂÚÂ ÏË, 
Á‡ ‰‡ ÓÒÚ‡ÌÂ Ì‡Ò‡ÏÂ Ò ÏÓÂÚÓ.
àÁÔ‡‚fl ÒÂ Ì‡ Í‡fl Ì‡ ÁÂÏflÚ‡, 
Ì‡ Ô‡„‡, ÓÌÂ˘ ÒÂ Í˙Ï ‚Â˜ÌÓÒÚÚ‡.
Ö‰ÌÓ „Î‡Ò˜Â, ÓÚ ÔflÒ˙Í‡ ÔÓÌËÍÌ‡ÎÓ, 
„Ó‚ÓË Ò˙Ò ÒÚÓ„Î‡ÒÌÓÚÓ ÏÓÂ:
– ÖÎ‡ Ì‡ „ÓÌÂÌËˆ‡ ‰‡ Ë„‡ÂÏ! – 
à ·ÂÎÓ‚Î‡Ò‡Ú‡ ÒÚËıËfl Ë‰‚‡, 
Á‡flÁ‚‡ ÒË ·ÂÁÍ‡fl Á‡‡‰Ë Ë„‡.
Ç˙ÎÌ‡ ÒÂ ÛÒÚÂÏfl‚‡ ÔÓ ÔÂÚËÚÂ ÏÛ 
Ë Ò˙ÒÍ‡ÈÍË, Ò˙Ò Ô˙ÒÍË „Ó ‰ÓÒfl„‡, 
‡ ÒÂÚÌÂ ÒÂ ÓÚ‰˙Ô‚‡ ‚ ÒÚ‡ı ÔÂÒÚÓÂÌ, 
ÔÓ‰„ÓÌÂÌ‡ ÓÚ ·ÓÒËÚÂ Í‡˜Í‡.
– åÓÂÚÓ ·fl„‡!

çÓ ÒÎÂ‰ ÏË„ ‚˙ÎÌ‡Ú‡ 
ÒÂ ‚˙˘‡ Ô‡Í Ë ÛÊ Â ‡ÁflÂÌ‡, 
Á‡Í‡Ì‚‡ ÏÛ ÒÂ Ò ÔflÌ‡ Ì‡ ÛÒÚ‡.
íÓ ıÛÍ‚‡ Ë ÍÂ˘Ë ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÚÂÎÌÓ, 
ÓÚ ÏÓÍ‡ ¯ÂÔ‡ ÔÎflÒÌ‡ÚÓ ÓÚÁ‡‰. 
á‡ÎË‚‡Ú ÒÂ ÓÚ ÒÏflı.

à Ú˙È ·ÂÁ Í‡È 
‰ÂÚÂÚÓ Ë ÏÓÂÚÓ ˘Â Ë„‡flÚ, 
‡ÍÓ Ì‡ÒËÎ‡ ‡Á ÌÂ „Ë ÓÚÍ˙ÒÌ‡ 
Â‰ÌÓ ÓÚ ‰Û„Ó, Á‡ ‰‡ ÔË·Â‡ 
‰ÂÚÂÚÓ Í˙Ï ˙ˆÂÚÂ Ë Í˙Ï ‰ÛÏËÚÂ, 
ÍÓËÚÓ ÚÓ Â‰Ì‡Í‚Ó ÌÂ ‡Á·Ë‡, 
Ë ÌÂÛÒÂÚÌÓ ÒÚ˙ÔÍ‡ ÔÓ‰Ë ÒÚ˙ÔÍ‡ 
ÓÚ ‡Á·Ë‡ÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ò˙Ò Ò‚ÂÚ‡ 
Í˙Ï ÓÚ˜ÛÊ‰ÂÌËÂÚÓ ‰‡ „Ó ‚Ó‰fl.

1968, óÂÌÓÏÓËÂ
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Dítě a moře

Dítě se vytrhlo z mých rukou, 
jen aby bylo samo s mořem.
Stanulo na okraji země, 
na prahu, jenž se drolí k věčnosti.
A hlásek, z písku vyrostlý, 
rozmlouvá se stohlasým mořem:
„Pojď si hrát na honičku!“
A bělovlasý živel přichází, 
svou nekonečnost pouští k vodě kvůli hře.
Vlna se žene za patami dítěte 
a syčí, kapkami je zalévá, 
potom se s hranou bázní vzdaluje, 
uniká bosým nožkám.
„Moře utíká!“

V příštím okamžiku však 
vlna se vrácí, hněvně jakoby 
mu vyhrožuje s pěnou u úst.
Díte teď prchá s vyzývavým pokřikem 
a mokrá dlaň je plácá po zádech.
Umírají smíchy.

A tak bez konce
Hrálo by si moře s dítětem, 
kdybych je násilím 
neodloučila 
a neodvedla dítě 
k rukám a k slovům, 
jimž nerozumí tak či tak, 
kdybych je nepozorovaně krůček po krůčku 
od srozuměním se světem 
nevedla k odcizení.
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Ñ‡ ·˙‰Â¯ ÊÂÌ‡

Ñ‡ ·˙‰Â¯ ÊÂÌ‡ – ÚÓ‚‡ Â ·ÓÎÍ‡.

äÓ„‡ÚÓ ÒÚ‡‚‡¯ ‰Â‚ÓÈÍ‡, ·ÓÎË.
äÓ„‡ÚÓ ÒÚ‡‚‡¯ Î˛·ËÏ‡, ·ÓÎË.
äÓ„‡ÚÓ ÒÚ‡‚‡¯ Ï‡ÈÍ‡, ·ÓÎË.
çÓ Ì‡È-ÌÂÔÓÌÓÒËÏ‡ Ì‡ ÁÂÏflÚ‡ 
Â ·ÓÎÍ‡Ú‡ ‰‡ ÒË ÊÂÌ‡, 
ÌÂÔÓÁÌ‡Î‡ ‚ÒË˜ÍË ÚËfl ·ÓÎÍË 
‰Ó Â‰Ì‡ …

1965, ëÓ ÙËfl
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Být ženou

Být ženou je bolest.

Bolí, když se stáváš dívkou.
Bolí, když se stáváš milou.
Bolí, když se stáváš matkou.
Ale nejstrašnější na světě 
je bolest být ženou, 
jež neprožila všechny tyto bolesti 
do jedné …
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ëËÎ‡

èÓ-ÒËÎÌ‡ Ò˙Ï Ú‡Í‡.
á‡ „Û·ÂÌÂ ‰‡ ÌflÏ‡Ï ÌË˘Ó.
ç‡‰ ÌË˘Ó Ò‚ÓÂ ÌÂ ÚÂÔÂfl ‚ ÒÚ‡ı, 
ÌÂ ÒË Á‡ÍÎ˛˜‚‡Ï ÌË˘Ó Ò˙Ò Ï˙Î̃ ‡ÌËÂ, 
ÌÂ ÒÂ ÓÁ˙Ú‡Ï ‰‡ ÌÂ ÏÂ Ó„‡·flÚ.
ÅÂÁÒÚ‡¯Ì‡ ‡Á ËÁÎËÁ‡Ï 
ÒÂ˘Û ‚ÂÚÓ‚ÂÚÂ Ì‡ Ò‚ÂÚ‡.
ì‰flÈÚÂ ÏÂ, ‚ÂÚÓ‚Â!
ä‡Í‚Ó ÎË ÔÓ‚Â˜Â ˘Â ÏË ÓÚÌÂÏÂÚÂ?
çÂ ÌÓÒfl ÚÂÊÂÒÚÚ‡ Ì‡ ÌË˘Ó Ò‚ÓÂ, 
Á‡ ‰‡ ÏÂ Ó„˙ÌÂÚÂ.
çÂ ÏÓÎfl ÌË˘Ó Ò‚ÓÂ ‰‡ ÓÔ‡Áfl, 
Á‡ ‰‡ ÏÂ Ò‚‡ÎËÚÂ Ì‡ ÍÓÎÂÌÂ.

ë‚Ó·Ó‰Ì‡ Ò˙Ï ÒÂ„‡, 
Ò ÓÚ‚˙Á‡ÌË ÍËÎÂ Ë ÏËÒÎË, 
Á‡ ‰‡ Ó·ı‚‡Ì‡ ‚ÒË˜ÍÓ.

äÓÎÍÓÚÓ ÚË ÔÓ‚Â˜Â ÏË ‚ÁÂÏÂ¯, Ò‚flÚ, 
ÚÓÎÍÓ‚‡ ‡Á ÔÓ‚Â˜Â ÚÂ ÔËÚÂÊ‡‚‡Ï.
çËÍÓ„‡ ÌÂ ÒË ·ËÎ Ú‡Í‡ ÏÓÈ, 
Í‡ÍÚÓ ÏÓÈ ˘Â ·˙‰Â¯, Ò‚flÚ, 
ÍÓ„‡ÚÓ ÌflÏ‡ ‡Á Ë ÒÂ·Â ÒË ‰‡ ËÏ‡Ï.

1960, ëÓÙËfl
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Síla

Takhle jsem silnější.
Nemám co ztratit.
O nic se nebojím,
nic nezamykám mlčením, 
nepátrám po zlodějích.
Vycházím odvážně 
vstříc větrům světa.

Větry, jen šlehejte!
Můžete mi snad ještě něco vzít? 
Nic mého mě netíží, 
abyste mě ohnuly. 
Za nic svého neprosím, abyste mě srazily 
na kolena.

Nyní jsem svobodná, 
mám volné myšlenky i křídla 
a mohu všechno obsáhnout.

Čím víc mi bereš, světe, 
tím víc tě vlastním.
Anikdy nebyl jsi mým tak, 
jako mým budeš, světe, 
až ztratím i sama sebe.
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84

ä̇ ‰Â ÎË ‚ ÚÓÁË ÏË„

ÅÂÁÛÏˆËÚÂ, ÍÓËÚÓ Ô˙‚ËÚÂ Ô˙ÚÂÍË ÔÓ‰˙Î·‡‚‡Ú 
ÓÚ Í‡ÎÌ‡Ú‡ ÁÂÏfl, ÓÚ Á‡ÎÂ‰ÂÌ‡Ú‡ ÔÎ‡ÌÂÚ‡ 
Í˙Ï ËËÒ‡ ÁÂÎÂÌ Ì‡ ÌflÍÓfl Á‚ÂÁ‰‡ – 

ÚÂ ‚ËÌ‡„Ë Ì‡ ·ÓÈ Ò‡ ¯ÂÔ‡ ıÓ‡, 
ÚÂ ‚ËÌ‡„Ë ÌÂÒ˙˜ÌË, ·Â‰ÌË, Ï‡ÎÍÓ ÒÏÂ¯ÌË, 
ÚÂ ‚ËÌ‡„Ë Ò‡ ÒflÍ‡¯ ÌÂ ÓÚ ÚÓÁË Ò‚flÚ.

à ‚ÒÂ Ú‡Í‡ ÒÂ ÒÎÛ˜‚‡, ˜Â ÛÒÔÂı˙Ú, 
‰Ó Úflı ‰Ó„‰ÂÚÓ ÒÚË„ÌÂ, „Ë Á‡‚‡‚‡ 
ËÎË ÓÚ ·ËÚÍË ·ÓÎÌË, ÒÚ‡Ë, ËÎË Ï˙Ú‚Ë – 
·ÂÁÛÏˆËÚÂ, ÍÓËÚÓ Ô˙‚ËÚÂ Ô˙ÚÂÍË ÔÓ‰˙Î·‡‚‡Ú.

ÅÎ‡„Ó‡ÁÛÏÌËÚÂ ÔÂÁËÚÂÎÌÓ „Ë „ÎÂ‰‡Ú, 
Ô‡ÍÚË˜ÌËÚÂ „Ë ÔÓ‰Ë„‡‚‡Ú ‚˙‚ ÎËˆÂÚÓ, 
‡ ‡‚ÌÓ‰Û¯ÌËÚÂ ÓÒÓ·ÂÌÓ Í˙Ï Úflı Ò‡ ‡‚ÌÓ‰Û¯ÌË.

Ä ÓÏ‡ÌÚË˜ÌËÚÂ ÏÓÏË˜ÂÚ‡ ÒÂ ‚Î˛·‚‡Ú 
·ÂÁÔ‡ÏÂÚÌÓ ‚˙‚ Úflı … ÔÓ ÒÌËÏÍ‡, 
ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ Î˛·Ó‚ Â ‚Â˜Â Í˙ÒÌÓ.

ä˙‰Â ÎË ‚ ÚÓÁË ÏË„ Â‰ÌÓ ÏÓÏ˜Â Ò‡ÏÓÚÌÓ, 
Ò˙Ò ÔÓ„ÎÂ‰ Á‡‰ ‰ËÓÔÚËÚÂ Û‚ÂÎË˜ÂÌ ‰Ó ·ÂÁ‰Ì‡, 
Á‡Ï‡ı‚‡ Ò˙Ò ˙Í‡, Í‡ÚÓ ˜Â Í˙Ò‡ÈÍË ‚ÂË„‡ 
Ë ·˙‰Â˘ÂÚÓ ı‚‡˘‡ ‚ Ó˘Â ÌÂÔËÁÌ‡Ú ˜ÂÚÂÊ?

1973



Kde asi v této chvíli

Šílence, kteří jako první hloubí cesty 
od rozblácené země, zaledněné planety 
k zelené duhovce té které hvězdy – 

vždycky bys spočítal na prstech jedné ruky, 
vždycky jsou nešikovní, chudí, trochu směšní, 
vždycky jsou nepřítomní duchem.  

A vždy je tomu tak, že úspěch 
přichází k nim až tehdy, 
když už jsou v bitvách zestárlí a nemocní, - či mrtví
šílenci, kteří jako první hloubí cesty.

Rozumní na ně hledí s despektem, 
praktičtí vysmívají se jim do očí, 
lhostejní zvláště k nim jsou lhostejní.

A romatické dívky milují je 
úžasně … na fotografii, 
když na lásku je příliš pozdě.

Kde asi v této chvíli opuštěný chlapec 
s pohledem, jemuž dioptrie daly bezednost, 
mává rukoui – tak se setřásají pouta – 
a budoucnost, tu drží v zatím neuznaném rysu?
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ç‡ 30 ÓÍÚÓÏ‚Ë 2006 „. ‚Ë‰Ì‡Ú‡ ˜Â¯Í‡ ·˙Î„‡ËÒÚÍ‡
Ï‡„ËÒÚ˙ å‡ËÂ ÅÛ·ÎÓ‚‡ Ì‡‚˙¯Ë 80 „Ó‰ËÌË. èÓ‚Â˜Â ÓÚ
¯ÂÈÒÂÚ „Ó‰ËÌË ÓÚ Ò‚Ófl Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÂÌ ÊË‚ÓÚ Úfl ÒÍÓÏÌÓ Ë
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓ ÔÓÒ‚Â˘‡‚‡ Ì‡ ‡ÁÔÓÒÚ‡ÌÂÌËÂÚÓ Ì‡
ÁÌ‡ÌËfl Á‡ ·˙Î„‡ÒÍËfl ÂÁËÍ, ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Ë
ÍÛÎÚÛ‡ ‚ óÂıÓÒÎÓ‚‡ÍËfl (ÓÚ 1992 „. óÂıËfl).
êÓ‰ÂÌ‡ Â Ì‡ 30 ÓÍÚÓÏ‚Ë 1926 „. ‚ éÎ¯Ë, ÚÓ„‡‚‡ ÓÍ. ÇÂÎÍÂ
åÂÁËÊË˜Ë. ÇÂ‰Ì‡„‡ ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ Á‡‚˙¯‚‡ ÒÂ‰ÌÓ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ
‚ å‡Ë‡ÌÒÍÂ Î‡ÁÌË, ·Ë‚‡ ÔËÂÚ‡ Á‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚÍ‡ ‚
ÒÔÂˆË‡ÎÌÓÒÚÚ‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡ Ë ÛÒÍ‡ ÙËÎÓÎÓ„Ëfl ‚ ä‡ÎÓ‚Ëfl
ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ – è‡„‡. ëÎÂ‰‚‡ ÓÚ 1950 ‰Ó 1955 „. Ç
‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡ÌÂÚÓ ÒË Û˜Ë Â‰Ì‡ „Ó‰ËÌ‡ ‚ ëÓÙËÈÒÍËfl
ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ (III ÍÛÒ, Û˜Â·Ì‡Ú‡ 1952-1953 „.). ì̃ ÂÌË˜Í‡ Â
Ì‡ Ú‡ÍË‚‡ ‚Ë‰ÌË ÒÎ‡‚ËÒÚË Ë ·˙Î„‡ËÒÚË Í‡ÚÓ
ÔÓÙÂÒÓËÚÂ ÅÓıÛÒÎ‡‚ ï‡‚‡ÌÂÍ, èÂÚ˙ ÑËÌÂÍÓ‚, ã˛·ÓÏË
ÄÌ‰ÂÈ˜ËÌ, ë‚. à‚‡Ì˜Â‚ Ë ‰.
éÚ 15 ÓÍÚÓÏ‚Ë 1955 „. Á‡ÔÓ˜‚‡ ‡·ÓÚ‡ ‚ ä‡ÚÂ‰‡Ú‡ ÔÓ
ÒÎ‡‚ËÒÚËÍ‡ Ì‡ îËÎÓÒÓÙÒÍËfl Ù‡ÍÛÎÚÂÚ Ì‡ ä‡ÎÓ‚Ëfl
ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ. í‡Ï 34 „Ó‰ËÌË Úfl ‚Ó‰Ë Á‡ÌflÚËfl Í‡ÚÓ
ÎÂÍÚÓ, ‡ÒËÒÚÂÌÚ Ë „Î‡‚ÂÌ ‡ÒËÒÚÂÌÚ ÔÓ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË
·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ, ÌÓÏ‡ÚË‚Ì‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡ Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl
·˙Î„‡ÒÍË ÍÌËÊÓ‚ÂÌ ÂÁËÍ, ÚÂÓËfl Ë Ô‡ÍÚËÍ‡ Ì‡ ÔÂ‚Ó‰‡ Ì‡
ÒÚÛ‰ÂÌÚË ·˙Î„‡ËÒÚË Ë ÒÎ‡‚ËÒÚË. á‡ Úflı Ì‡ÔËÒ‚‡ Û˜Â·ÌËÍ
ÔÓ ·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ ‚ ‰‚Â ˜‡ÒÚË (ËÁ‰‡‰ÂÌË Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÔÂÁ
1984 Ë 1985 „.), ‡Á‡·ÓÚ‚‡ ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÓÒÌÓ‚Ë Ì‡
ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ Ì‡ ˜ÂıË. Ä‚ÚÓÍ‡ Â Ì‡
óÂ¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË ‡Á„Ó‚ÓÌËÍ (1964) Ë – ‚  Ò˙‡‚ÚÓÒÚ‚Ó Ò
åËı‡ËÎ ÇË‰ÂÌÓ‚ – Ì‡ ä‡Ú˙Í ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË Â˜ÌËÍ,
ÔÂÚ˙ÔflÎ ‰‚Â ËÁ‰‡ÌËfl (1978 Ë 1987 „.). ä˙Ï
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ÔÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍ‡Ú‡ È ‰ÂÈÌÓÒÚ ÒÂ ÓÚÌ‡Òfl Ë ‚Ó‰ÂÌÂÚÓ Ì‡
‚Â˜ÂÌË ÍÛÒÓ‚Â ÔÓ ·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ Í˙Ï Å˙Î„‡ÒÍËfl ÍÛÎÚÛÂÌ
ˆÂÌÚ˙ ‚ è‡„‡ (1963–1965 „.). ë ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÒÍ‡Ú‡ ÒË
‡·ÓÚ‡, ‚Ó‰ÂÌ‡ Ò ‚Â˘ËÌ‡ Ë Ò ÔÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ, Ò ÌÂÔÓ‰Ô‡‚ÂÌ‡
Î˛·Ó‚ Í˙Ï ·˙Î„‡ÒÍËfl Ì‡Ó‰, ÌÂ„Ó‚Ëfl ÂÁËÍ, ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Ë
ÍÛÎÚÛ‡, å‡ËÂ ÅÛ·ÎÓ‚‡ ÔÓ‰„ÓÚ‚fl ‰ÂÒÂÚÍË ˜Â¯ÍË
·˙Î„‡ËÒÚË, ËÒÚËÌÒÍË ÔËflÚÂÎË Ì‡ Å˙Î„‡Ëfl, ‡·ÓÚÂ˘Ë ‰ÌÂÒ
‚ ‡ÁÎË˜ÌË Ó·Î‡ÒÚË Ì‡ ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍÓÚÓ Ò˙ÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó
(Ì‡ÛÍ‡, ÍÛÎÚÛ‡, ËÍÓÌÓÏËÍ‡, ‰ËÔÎÓÏ‡ˆËfl Ë Ô.).
ìÒÔÓÂ‰ÌÓ Ò ÔÂ‰‡„Ó„Ë˜ÂÒÍ‡Ú‡ ÒË ‰ÂÈÌÓÒÚ å‡ËÂ ÅÛ·ÎÓ‚‡ ÒÂ
ÔÓÒ‚Â˘‡‚‡ Ë Ì‡ ÔÂ‚Ó‰‡ Ì‡ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌ‡ Ë Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌ‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ÓÚ ·˙Î„‡ÒÍË Ì‡ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ. Ç óÂıËfl Ò‡
ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌË 7 ÔÂ‚Â‰ÂÌË ÓÚ ÌÂfl ·˙Î„‡ÒÍË ÍÌË„Ë, Ì‡‰ 20
‡ÁÍ‡Á‡ ÓÚ ‡ÁÎË˜ÌË ‡‚ÚÓË, ‰ÂÒÂÚÍË ÂˆÂÌÁËË Ë ÓÚÁË‚Ë Á‡
Ú‚Ó·Ë Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍË ÔËÒ‡ÚÂÎË, ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÒÚ‡ÚËË ‚
ÔÂËÓ‰Ë˜ÌËfl ÔÂ˜‡Ú Ò ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ Á‡
ÊË‚ÓÚ‡, ËÒÚÓËflÚ‡ Ë ÍÛÎÚÛ‡Ú‡ Ì‡ ·˙Î„‡ËÚÂ. 
ë ÔËÒ˙˘‡Ú‡ ÒË ÓÚÁË‚˜Ë‚ÓÒÚ ˜Â¯Í‡Ú‡ ·˙Î„‡ËÒÚÍ‡ Â ÒÂ‰
Ó„‡ÌËÁ‡ÚÓËÚÂ Ì‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË Ì‡Û˜ÌË Ë
ÍÛÎÚÛÌË ÔÓfl‚Ë, ÔÂ‚Ó‰‡˜Í‡ ÔË ‡ÁÎË˜ÌË ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË
ÍÓÌÚ‡ÍÚË. ífl ÌÂ ÒÔË‡ ‰‡ ËÁ‰‡‚‡ Ò‚ÓËÚÂ ÔÂ‚Ó‰Ë ÓÚ
·˙Î„‡ÒÍË ÂÁËÍ (ËÁÔÓÎÁ‚‡ ËÏÂÚÓ Ì‡ Ò˙ÔÛ„‡ ÒË ‰- ëÚ‡ÌËÒÎ‡‚
ÅÛ·Î) ‰ÓË Ë ‚ „Ó‰ËÌËÚÂ, ÍÓ„‡ÚÓ ÚÓ‚‡ È Â Á‡·‡ÌÂÌÓ Á‡‡‰Ë
ÔÓ‰ÔËÒ‡ È ÔÓ‰ ÔËÒÏÓÚÓ Ì‡ ˜Â¯ÍË ·˙Î„‡ËÒÚË ‰Ó ‚ÂÒÚÌËÍ
◊ãËÚÂ‡ÚÛÂÌ ÙÓÌÚ“, Ò ÍÓÂÚÓ ÚÂ ÔÓÚÂÒÚË‡Ú ÒÂ˘Û
ÌÂ‚flÌÓÚÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ ‚ ÚÓ„‡‚‡¯Ì‡Ú‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡
ÚÓÚ‡ÎËÚ‡Ì‡ ÔÂÒ‡ Ì‡ Ò˙·ËÚËflÚ‡ ÓÚ 1968 „. Ç˙ÔÂÍË
‚ÎÓ¯ÂÌÓÚÓ ÒË Á‰‡‚Â Ò ÔÂ‚Ó‰‡˜ÂÒÍ‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ Úfl ÒÂ
Á‡ÌËÏ‡‚‡ Ë ‰Ó ‰ÌÂÒ, Ò˙ÚÛ‰ÌË˜Ë Ò˙˘Ó Ì‡ Å˙Î„‡ÒÍËfl ÍÎÛ· Ë
Ì‡ Å˙Î„‡ÒÍËfl ˆÂÌÚ˙ ‚ è‡„‡ (Û˜‡ÒÚ‚‡ Ì‡ÔËÏÂ ‚
‡ÍˆËflÚ‡ Á‡ Ì‡·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ÔÓÒÚ‡‰‡ÎËÚÂ ÓÚ
Ì‡‚Ó‰ÌÂÌËfl ·˙Î„‡ÒÍË ÒÂÎË˘‡).   
å‡ËÂ ÅÛ·ÎÓ‚‡ ·Â¯Â Ú‡Í‡ Î˛·ÂÁÌ‡ ‰‡ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Ë Á‡
ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌÂ Ò‚ÓËÚÂ ÒÔÓÏÂÌË ÓÚ ‡·ÓÚ‡Ú‡ ÒË Ì‡‰ ÔÂ‚Ó‰‡
Ì‡ ÓÏ‡Ì‡ ◊è‡‚ËÎ‡Ú‡ Ì‡ Ë„‡Ú‡“ ÓÚ ÑÓÌ˜Ó ñÓÌ˜Â‚,
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ËÁ‰‡‰ÂÌ Ì‡ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ ÔÂÁ 1989 „. íÂ ÌË ‰‡‚‡Ú ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ
‰‡ Ì‡‰ÌËÍÌÂÏ ‚ ÒÎÓÊÌËfl Ë ÚÛ‰ÂÌ Ú‚Ó˜ÂÒÍË ÔÓˆÂÒ Ì‡
ÔÂ‚Ó‰‡, ‰‡ ÒÂ Û·Â‰ËÏ ‚˙‚ ‚ÒÂÓÚ‰‡ÈÌÓÒÚÚ‡ Ë
ÔÓÒ‚Â˘ÂÌËÂÚÓ, Ò ÍÓËÚÓ ‡·ÓÚË „ÓÎflÏ‡Ú‡ ÔËflÚÂÎÍ‡ Ì‡
Å˙Î„‡Ëfl.
çËÂ, ÏÌÓ„Ó·ÓÈÌËÚÂ È ·˙Î„‡ÒÍË ÍÓÎÂ„Ë Ë ÔËflÚÂÎË, ÓÚ
Ò˙ˆÂ π ·Î‡„Ó‰‡ËÏ Á‡ ÌÂÈÌÓÚÓ „ÓÎflÏÓ ‰ÂÎÓ Ë π ÔÓÊÂÎ‡‚‡ÏÂ
çÄ åçéÉÄü ãÖíÄ!
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Vedle jiných bulharských povídek jsem přeložila a uveřejnila
v tisku i několik povídek Cončevových. Tento autor mne zaujal
nejen citlivým a humanistickým pojetím vyprávěných příběhů,
ale i bohatým a zajímavým jazykem.
Když se mi dostala do rukou jeho knížka, nazvaná Pravilata na
igrata, rozhodla jsem se, že z ní uvedu ukázku v bulharském a
českém jazyce do 2. dílu Učebnice bulharštiny, kterou jsem
vedle své pedagogické práce na Katedře slavistiky Filozofické
fakulty zpracovávala jako učební pomůcku pro posluhače bul-
haristiky. Mým cílem bylo, aby moji studenti poznali nejen spi-
sovnou bulharštinu, dějiny a dialekty tohoto jazyka, ale i něk-
teré bulharské žargonové výrazy.
Práce nad výběrem této ukázky a jejím překladem mne zaujala
natolik, že jsem se rozhodla knihu nabídnout nakladatelství
Mladá fronta k vydání v češtině. Překladatelkou knihy jsem se
stala sama. Ale čím začít? Přečetla jsem několik českých prací,
které se rovněž zabývaly tematikou mladistvých delikventů.
Také si vzpomínám, že jsem často postávala u hloučků mla-
dých chlapců, kteří mimo jiné říkali v každé větě: vole, vole.
Předtím jsem se jim na ulici vyhýbala a v duchu jsem je za
jejich výrazy odsuzovala. Nyní jsem je naopak vyhledávala.
Uspořádala jsem rovněž na fakultě mezi bohemisty anketu.
Chtěla jsem, aby mi - třeba anonymně – napsali na voloné
listy české žargonové výrazy, které znají nebo sami užívají. Na
tomto místě musím také ocenit pomoc tehdejší lektorky bulha-
rštiny na Filozofické fakultě UK doc. Kiny Vačkové a jejího
manžela, kteří mi většinu bulharských žargonových výrazů
vysvětlili.

Jak jsem překládala PRAVIDLA HRY
od Dončo Cončeva
Marie Bublová



Velice mi pomohly také mé návštěvy v Diagnostickém ústavu
v Lublaňské ulici, kde jsem jejich chovance (maloletni prestăp-
nici) nejen viděla, ale mohla s nimi i hovořit. Říkali tomuto
ústavu „pasťák“. Kopii mého překladu jsem pak dala vedení
tohoto ústavu s prosbou, aby mi některé věci - např. otázky,
spojené s pobytem či s odchodem z ústavu v 18. letech věku
chlapců – vysvětlili. Byly zde male odlišnosti od bulharské
praxe.
Co však dělat s jazykovou problematikou kolem takového spor-
tu, jako je zápas? Nikdy předtím jsem tento druh sportu nevi-
děla, a neznala jsem samozřejmě nejen názvy jednotlivých
chvatů, tím méně jak vypadá zápasnický dres nebo žíněnka.
Proto jsem uvítala, že mi vedení Rudé hvězdy Praha umožnilo
volný přístup do I. poschodí AXY naproti Bílé Labuti, kde
jsem viděla zápasníky při tréniku, seznámila jsem se s nejle-
pšími z nich a hlavně - zpřesnila jsem si potřebnou terminolo-
gii. Po vydání knihy jsem jim jeden výtisk přinesla, a s ním i
láhev Plisky, kterou jsme knihu „pokřtili“.
Překlad této publikace mi trval víc než rok. Radost z ní měla i
její redaktorka Zdenka Koutenská. Já sama jsem měla pocit
poctivě odvedené práce, tím spíš, že mi překlad pochválili i
docent Sofijské univerzity Janko Băčvarov a jeho žena - Češka
Ludmila Kroužilová.
Když jsem byla naposledy v Bulharsku - bylo to v roce 1988 –
měla jsem kopii ještě nevydaného překladu sebou. Setkala jsem
se s autorem knihy Dončo Cončevem ve Svazu bulharských
spisovatelů. Byl rád, že mu kromě mnou přeložených a
otištěných povídek vyjde česky i kniha. Druhý den jsem našla v
recepci hotelu Rodina, kde jsem bydlela, několik jeho knih,
sáček třešní i dopis, ve kterém mi poděkoval a nabízel pomoc
při mé další práci.
Překlad této nevelké knížky mne nejen velmi zajímal, ale
zároveň mne obohatil jak nahlédnutím do různých stylových
vrstev současného bulharského jazyka, tak zejména svou
hluboce lidskou tematikou.
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◊í ‡ÁË ÍÂıÍ‡, ÙËÌ‡, ‰ÂÎËÍ‡ÚÌ‡ ÊÂÌ‡
Ò ‡ËÒÚÓÍ‡ÚË˜Ì‡ ÓÒ‡ÌÍ‡ Ë Ï‡ÌËË ËÁÎ˙˜‚‡ 
ÚÓÔÎËÌ‡ Ë ı‡ÏÓÌËfl, ÍÓflÚÓ ‚Â‰Ì‡„‡ „‡·‚‡

Ò˙·ÂÒÂ‰ÌËÍ‡. àÁfl˘ÌËÚÂ È ˙ˆÂ Ì‡ ÔË‡ÌËÒÚÍ‡, 
ÏÂÍËfl È „Ó‚Ó, ‚ÂÎËÍÓÎÂÔÌËflÚ È ·˙Î„‡ÒÍË

– Á‚Û˜ÂÌ, ÒÓ˜ÂÌ – ‚ÒË˜ÍÓ „Ó‚ÓË Á‡ ·Ó„‡Ú
‚˙ÚÂ̄ ÂÌ Ò ‚flÚ, Á‡ Ò ËÎ‡ Ë ‰ÓÒ ÚÓÈÌÒ Ú‚Ó.“

(ÖÏËÎ Å‡Ò‡Ú, óÂ¯ÍË ÚËÔÚËı, ëÓÙËfl 1995, Ò. 9)

Na rok 2007 připadá jedno pozoruhodné jubileum, výjimečné
nejen v souvislostech české bulharistiky: vynikající překlada-
telka Hana Reinerová, rozená Steinerová (narodila se 19.
dubna 1921 ve středočeském Benešově), činorodá členka
„bulharského kroužku“ Zdenky Hanzové (1908-1958), nositel-
ka zlatého stupně Řádu Cyrila a Metoděje (1964), udělo-
vaného za zásluhy v oblasti bulharské kultury, završuje šest
desetiletí své profesionální kariéry, věnované prostředkování
tvorby bulharských prozaiků, básníků, dramatiků a režisérů
české veřejnosti.
Její cesta k bulharskému písemnictví jako by byla předznačena
jedenáctiletým pobytem v Ruse, kde žila s rodiči v letech 1922-
1932; její dědeček z otcovy strany Zikmund Steiner působil
v Bulharsku již od roku 1880 jako přednosta železničních stanic
v Ruse, ve Varně a později také v Plovdivu. V rozhlasových

Pokořit se před autorem aneb 
Šedesát let Hany Reinerové ve 
službách bulharské literatuře
Marcel Černý



memoárech1 Hana Reinerová vzpomínala na život české kolo-
nie v Ruse, kde se tehdy žilo kulturou: na návštěvu přijížděli
čeští sokolové nebo např. České kvarteto; na jednoho z jeho
nejslavnějších členů, hudebního skladatele Josefa Suka, si ucho-
vala idylicky dětskou momentku: na Mistra prý udělal nejsilně-
jší dojem rodinný mazlíček, Steinerovic kocour Minda.
Existoval zde rovněž menšinový spolek Havlíček, který pořádal
slavnostní zábavy na den republiky 28. října a mikulášské nadíl-
ky a inicioval ochotnická divadelní představení pro dospělé i
produkce loutkových her pro děti, dále v Ruse fungoval český
pivovar, česká truhlářská dílna a také odpolední česká „školi-
čka“ paní učitelky Boženy Němcové; ta však byla v době, kdy
malá Hanka dorostla do školního věku, zrušena, a tak se
musela spokojit se slabikářem po starším bratrovi. Čtyři roky
obecné chodila do tzv. Německé školy (É ÂÏ‡ÌÒ ÍÓ Û˜ËÎË̆ Â) a
v Bulharsku skončila své vzdělání primou, další roky pak studo-
vala na klasickém gymnáziu v Hradci Králové, kam se rodina
roku 1933 přestěhovala a kde o šest let později Hana maturo-
vala. Královéhradecká léta byla naplněna řadou setkání s výz-
načnými představiteli hudebního i literárního života mezivále-
čného Československa: přes maminku, jejíž studentskou láskou
byl, osobně poznala Vladislava Vančuru, přátelské styky udržo-
vala s Karlem Novým, na výletě s hudebním sdružením

Přítomnost poslouchala v dřevěném
srubu hluboko v lesích přednášet
Otokara Fischera o úskalích přek-
ládání Goethova Fausta a na zájez-
dech do Prahy navštívila Werichovo
a Voskovcovo Osvobozené,
Burianovo „Déčko“ anebo koncerty
České filharmonie, na jednom
z nichž slyšela Dvořákovy Slovanské
tance v interpretaci „serafínsky
krásného mladého dirigenta“
Rafaela Kubelíka.
Rok po vzniku protektorátu absol-
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1 Osudy – Hana Reinerová [rozhlasové
memoáry], premiéra Český rozhlas 3 –
Vltava, 24.-28. dubna 2006 (k překla-
datelčiným 85. narozeninám). –
Podrobněji o H. R. viz D.
HRONKOVÁ, K jubileu Hany Reinerové,
Bulharsko 35, 1986, č. 3, s. 5;
èÂ‚Ó‰˙Ú – ÏÓÒ Ú Á‡ ‚Á‡ËÏÌÓ ‡Á·Ë‡ÚÂÎÒ Ú‚Ó

[rozhovor s E. Basatem] + Ç . ÍÓ‰Óê Ó‚,
á ‡ ï ‡Ì‡ ê ‡ÈÌÂÓ‚‡, in: Ö. Å‡Ò ‡Ú – Ç .
ÍÓ‰Óê Ó‚ (Ò ˙Ò Ú.), óÂ̄ ÍË ÚËÔÚËı. é·‡ÁË Ì‡
·˙Î„ ‡Ò Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ‚ ÔÓÙËÎ Ë
‡ÌÙ‡Ò , ëÓÙËfl 1995, Ò . 9-15, 17-20.



vovala v Praze kurs zdravotních sester a stala vychovatelkou
v dětském domově pro židovské děti. Stále drastičtěji uplatňo-
vané protižidovské diskriminační zákony ztěžovaly život nejen
Hanině rodině. Když v roce 1941 začaly hromadné transporty
obyvatelstva, rozhodla se Hana formálně provdat za kamaráda
z letních táborů mládeže, českožidovského literáta Fráňu
Strickera (1917-1942),2 v naději, že dva budou čelit rasistickému
teroru lépe než jeden. Za svědka měl jít propagátor mikrointer-
valové hudby a žák Aloise Háby, avantgardní hudební skladatel
a klavírista Karel Reiner (1910-1979), avšak plánovaná svatba
skončila tragédií – Fráňu zatklo Gestapo a odjel prvním tran-
sportem do Mauthausenu, kde byl umlácen nacisty. S Hanou se
tedy z přátelství oženil Karel Reiner, jehož jméno budoucí pře-
kladatelka přijala za své. Za zmínku stojí fakt, že mladý sklada-

tel několik textů své manželky zhu-
debnil.3
Nacisté oba manžele odvlekli a od
roku 1943 do května 1945 věznili
v koncentračních táborech
v Terezíně, Osvětimi, Freibergu a
Mauthausenu. Jako zázrakem oba
přežili, ale ztratili své rodiny, shle-
davše se po skončení války opět
v Praze prostřednictvím přítele Jana
Seidla, rovněž skladatele, u něhož
za války zůstala v bezpečí uložena
celá Reinerova dosavadní tvorba.
Hana Reinerová se původně chtěla
stát lékařkou, ale po přestálých
válečných útrapách a hrůzách již
nemohla pečovat o nemocné a
trpící s nutným klidem a nadhledem
léčícího, a raději se rozhodla využít
svých zkušeností z mládí studiem
slovanské filologie se specializací na
bulharistiku na pražské filozofické
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2 Je např. autorem zapomenutého, ale
o to pozoruhodnějšího pohádkového
souboru Chléb se dělá ze zlata (1946)
či dramatizace Kosterova Eulenspiegla,
jejž chtěl inscenovat E. F. Burian ve
svém „Déčku“. Provozování her auto-
rů židovského původu či veřejné účin-
kování židovských herců bylo však
protektorátními úřady zakázáno, proto
v prvních letech po okupaci Českoslo-
venska nastal rozkvět pověstných byto-
vých představení, která pak podle H.
Reinerové našla v sedmdesátých a
osmdesátých letech za tzv. normaliza-
ce svůj více než symbolický pendant.
3 Upozorněme alespoň na pochod na
společný text Jiřího Ortena a Hany
Reinerové My jdeme ruku v ruce (1940;
vyd. 1947) nebo na píseň Věrni sobě
(1948), jejíž nahrávku dokonce vydalo
hudební nakladatelství Supraphon. Ve
spolupráci s Janou Antonovou H.
Reinerová připravila rozsáhlou kom-
pletní bibliografii kompozic Karla
Reinera a literatury o něm (1986).



fakultě. Vlastní překladatelské činnosti se intenzivně věnuje od
chvíle, kdy se jí v roce 1947 narodila dcera. Její překladatelská
prvotina sice vyšla až následujícího roku – šlo o román Gjonča
Beleva Noví lidé. Příhody ze života Minka Minina (çÓ‚Ë ıÓ‡.
ëÎÛ˜ÍË ËÁ ÊË‚ÓÚ‡ Ì‡ åËÌÍÓ åËÌËÌ; 1948) –, ale nic to nemění
na onom kulatém jubileu, jež je vetknuto i v titulu tohoto
medailonu.
Když Hana Reinerová počátkem devadesátých let v rozhovoru
s Emilem Basatem (viz pozn. 1) bilancovala nad svými dosa-
vadními překladatelskými aktivitami, mohla uvést čtyřicet sedm
knih třiceti devíti bulharských autorů, dvaatřicet kratších beletri-
stických prací, na dvě desítky divadelních her, osmnáct celove-
černích a dvanáct krátkometrážních filmů, řadu jednotlivých
básní, drobných prozaických útvarů a písní, jež jsou součástí
antologií Sto moderních básníků (1967), Verše proti smrti (1980),
Bulharská poezie 20. století (1983) nebo Čítanka bulharské litera-
tury (1983), kolem deseti literárních rozhlasových pořadů a
objevný výbor z poezie Dory Gabe Posečkej, slunce! (1981),
kterou spolu s překladatelkou v řeč vázanou převedla význačná
básnířka Jarmila Urbánková (1911-2000), mj. autorka českých
přebásnění Peja Javorova.
V překladech Hany Reinerové převažuje především bulharská
próza a divadelní hry, avšak téměř vždy – až na několik prv-
ních zakázek, jež si nemohla dovolit odmítnout, jako např.
životopis Jiří Dimitrov (É ÂÓ„Ë ÑËÏËÚÓ‚; 11950, 21952) z pera
Stely Blagoevy či v padesátých letech hojně překládaných lite-

rárněhistorických a teoretických
prací bulharského doyena mezi
stoupenci tzv. socialistického realis-
mu v literární vědě Todora Pavlova4

– si sama pečlivě vybírala kvalitní
tituly dle svého uvážení, a nutno
podotknout, že měla šťastnou ruku,
snažíc se cele vžít do stylu jejich
autorů a s pokorou se oddat pouze
jejich uměleckému naturelu, aniž by
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4 H. Reinerová přeložila jeho
monografie Christo Botev (ïËÒÚÓ
ÅÓÚÂ‚; 1950), Dimitr Blagoev
(ÑËÏËÚ˙ ÅÎ‡„ÓÂ‚; 1950); Bulharští
básníci a spisovatelé (Å˙Î„‡ÒÍË ÔÓÂÚË Ë
ÔËÒ‡ÚÂÎË; 1951; spolu se Sávou
Heřmanem) ‡ O typickém ve
skutečnosti a jeho odrazu v umění (á‡
ÚËÔË˜ÌÓÚÓ ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÒÚÚ‡ Ë
ÓÚ‡ÊÂÌËÂÚÓ ÏÛ ‚ ËÁÍÛÒÚ‚ÓÚÓ; 1956).



si dovolila přetvářet si je k obrazu svému. Proto na nás každá
„její“ (a vlastně také její) kniha působí jako do sebe uzavřený
a svým vnitřním pravidlům podřízený svět.
Zaměřme se již konkrétně na jednotlivé bulharské autory,
jejichž díla Hana Reinerová uváděla do českého prostředí. Za
výjimečný počin je nutno považovat český výbor z nejpříznačně-
jších a dramaticky nejnaléhavějších pasáží ze Zápisků o bulhar-
ských povstáních (á ‡ÔËÒ ÍË ÔÓ ·˙Î„ ‡Ò ÍËÚÂ ‚˙Ò Ú‡ÌËfl; 1978), monu-
mentální kroniky bulharského národněosvobozeneckého boje a
svého druhu dějin závěrečné etapy bulharského obrození v kost-
ce od Zachariho Stojanova, k němuž mohla překladatelka při-
stoupit jen díky erudici, kultivované a tříbené dosavadními pře-
klady historických románů Dimitra Taleva Železný kahan
(ÜÂÎÂÁÌËflÚ Ò ‚ÂÚËÎÌËÍ; 1961) a Prespánské zvony (èÂÒ Ô‡ÌÒ ÍËÚÂ
Í‡Ï·‡ÌË; 1961), Stojana Zagorčinova Den poslední (ÑÂÌ ÔÓÒ ÎÂ‰ÂÌ;
11954, 21976) ‡ Svátek v Bojaně (è‡ÁÌËÍ ‚ ÅÓflÌ‡; 1968), Antona
Dončeva Přelom (ÇÂÏÂ ‡Á‰ÂÎÌÓ; 11972, 21974), Kamen‡ Kalčev‡
Ohnivé léto (é„ÌÂÌÓ ÎflÚÓ; 1976) či Emilijana Staneva Ancikrist
(ÄÌÚËıËÒ Ú; 1976).
Druhým, avšak stejně strmě se tyčícím vrcholem jejího umění je
systematické soustředění na dílo Jordana Radičkova, který našel
svou příznivou rezonanci i na české recepční půdě. Po novelo-
vých souborech Horké poledne (É ÓÂ̆ Ó ÔÎ‡‰ÌÂ; 1966) a Skalní kres-

by (ëÍ‡ÎÌË ËÒ ÛÌÍË; 1973, obsahuje
novely Kozel, äÓÁÂÎ; Zajíc, á ‡ÂÍ˙Ú)
vyšlo půvabné ptačí podobenství pro
děti My vrabčáci (çËÂ ‚‡·˜ÂÚ‡Ú‡;
11973, 21982),5 dále novela
Cirkulárka (Ñ˙‚ÓÂÁ‡˜Í‡; 1974,
z knihy ëÍ‡ÎÌË ËÒ ÛÌÍË), román
Všichni a nikdo (ÇÒ Ë̃ ÍË Ë ÌËÍÓÈ;
1984, obsahuje i povídku Upoutaný
balón, èË‚˙Á‡ÌËflÚ ·‡ÎÓÌ) a na
sklonku bývalého režimu prozaické
výbory Něžná spirála (çÂÊÌ‡Ú‡ Ò ÔË‡Î‡;
1988)6 a Střelný slabikář (Å‡ÛÚÂÌ

95

"#��$%

5 Dilia vydala muzikálovou adaptaci
v úpravě Pavla Soukupa na hudbu
Milana Uherka pod stejnojmenným
názvem My, vrabčáci (1985; premiéra
Liberec, Divadlo F. X. Šaldy, 29. 8.
1982; premiéra Praha, Divadlo J.
Wolkera, 7. 11. 1983, předpremiéra 3.
11. 1983). – rec.: Muzikál pro děti,
Lidová demokracie, 1984, 19. 1.;
(mača), Vrabčácký muzikál,
Zemědělské noviny, 1984, 29. 2.
6 Navíc obsahuje knihu povídek Šest
malých matrjošek a jedna velká (òÂÒ Ú
Ï‡ÎÍË Ï‡Ú¸Ó̄ ÍË Ë Â‰Ì‡ „ÓÎflÏ‡).



·ÛÍ‚‡; 1988).7 Tři Radičkovovy povídky odvysílal již v polisto-
padovém období, kdy se knižním překladům bulharské literatury
na českém trhu příliš nedaří, Český rozhlas, a to jmenovitě tituly
Malý lyžař (premiéra 30. 1. 1997), Bourec morušový (premiéra 8.

3. 2003) a Bláznivá tráva (premiéra
1. 11. 2003). Z jeho jevištních děl
Hana Reinerová přeložila hry Želez-
ný kluk (ÜÂÎflÁÌÓÚÓ ÏÓÏ̃ Â; 1976), Mela
(ëÛÏ‡ÚÓı‡; 1976),8 Lazařina
(ã‡Á‡Ë̂ ‡; 1978),9 Košíky (äÓ̄ÌË̂ Ë;
1984)10 a K obrazu svému (Kronika)
(é·‡Á Ë ÔÓ‰Ó·ËÂ; 1987). Je velká
škoda, že se po okupaci Českoslo-
venska vojsky Varšavské smlouvy
ocitla na seznamu lidí, kteří sice
směli překládat, avšak jejichž překla-
dy se divadlům „nedoporučovalo“
inscenovat, proto zůstaly ve většině
případů jaksi ležet ladem, až na libe-
recké Šaldovo divadlo, kde se zejmé-
na Košíky těšily neobyčejnému
diváckému ohlasu.11
Z další bulharské dramatiky Hana
Reinerová počeštila hry Dimitra
Angelova Byl jednou jeden chlapec
(àÏ‡ Â̄ Â‰ÌÓ ÏÓÏ̃ Â; premiéra Praha,
Československý rozhlas 1970), Petra
Angelova Velký jako malé jablko
(É ÓÎflÏ ÍÓÎÍÓÚÓ Ï‡ÎÍ‡ fl·̇ ÎÍ‡; 1990),
Klimenta Cačeva Poslední z oddílu
(èÓÒ ÎÂ‰ÌËflÚ ÓÚ ÓÚfl‰‡; 1965),
Blagy Dimitrovy Doktorka Faustina
(Ñ- î‡ÛÒ ÚËÌ‡; 1976), Peja K.
Javorova Pod Vitoší (Ç ÔÓÎËÚÂ Ì‡
ÇËÚÓ̄ ‡; 1958, 1959 podle úpravy
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7 Rozšířený povídkový soubor navíc
obsahuje novely Horké poledne (É ÓÂ̆ Ó
ÔÎ‡‰ÌÂ) ze stejnojmenné knihy a Kozel
(äÓÁÂÎ) z knihy ëÍ‡ÎÌË ËÒ ÛÌÍË.
8 Premiéra Liberec, Divadlo F. X.
Šaldy, 11. 12. 1976; premiéra Praha,
Městská divadla pražská – Rokoko,
30. 10. 1986. – rec.: Věra Kmochová,
Mela v Rokoku, Večerní Praha, 1986,
4. 11.; Jiří Tvrzník, Radičkov
s uznáním, Mladá fronta, 1986, 4. 11.;
Bohuš Štěpánek, Moudrý humor vyvo-
lává zdravý smích, Práce, 1986, 11. 11.;
Marie Slupecká, Jaká Mela se to
mele?, Rudé právo, 1986, 12. 11.;
Ivana Vadlejchová, Porozumět světu,
v němž žijeme, Scéna, 1987, 19. 1.
9 Premiéra Brno, Divadlo na provázku,
1980; v rozhlasové úpravě Hynka
Pekárka premiéra Praha, Českosloven-
ský rozhlas, 11. 3. 1990). – rec.: (Š.
K.), Svérázná scénická metafora, Práce
[Venkov], 1980, 31. 1.; (mik), Lazařina
Jordana Radičkova, Lidová demokracie,
1980, 8. 3.
10 Premiéra Liberec, Divadlo F. X.
Šaldy, 17. 5. 1986. – rec.: Vladimír
Píša, Košíky plné příběhů, Vpřed,
Liberec 1986, 23. 5; Novinka na libe-
recké scéně, Lidová demokracie, 1986,
23. 6.; -s-, Na liberecké scéně opět
Radičkov, Československý voják, 1986,
č. 15.
11 Jedinou českou polistopadovou insce-
nací Radičkovovy hry je Pokus o létání
(éÔËÚ Á‡ ÎÂÚÂÌÂ; 1980, přel. Miloš
Vojta), který má premiéru v pražském



sofijského Národního divadla; premiéra Praha, Československý
rozhlas 1959), Georgiho Karaslavova Kámen do kalných vod
(ä‡Ï̇ Í ‚ ·Î‡ÚÓÚÓ; 1960; pod titulem Ježek za košilí premiéra
Praha, Československý rozhlas 1961), Stefana Kostova Ženské
panství (ÜÂÌÒ ÍÓ ˆ‡Ò Ú‚Ó; 1981), Velička Neškova Signály
(ëË„Ì‡ÎË; 1953, spolu se Zdenou Hanzovou; premiéra Praha,
Divadlo československé armády 1955), Cvetany Ninovy Sokové
(ë˙ÔÂÌË̂ Ë; 1976), Anton‡ Strašimirov‡ Tchyně (ë‚ÂÍ˙‚‡;
1958) či Michail‡ Veličkov‡ ...a teď si budem žít! (Åfl„ Ò Ú‚Ó;
1978). A bohužel se tak stalo, jak vidno, opět bez vstřícné
pozornosti českých divadelních scén. 
Kromě toho je křestní matkou českých vydání románů Blagy
Dimitrovy Cesta k sobě (è˙ÚÛ‚‡ÌÂ Í˙Ï Ò Â·Â Ò Ë; 1972) a Poslední
soud (ëÚ‡ Ì̄ËflÚ Ò ˙‰; 1974),12 Andreje Guljaškého Stopy ve sněhu
(ëÚ̇ ÔÍË ‚ Ò ÌÂ„‡; 1949), Vedrovská STS (åí ÇÂ‰Ó‚Ó; 1952) ‡
Tajemství hadince (äÓÌÚ‡‡ÁÛÁÌ‡‚‡ÌÂ; 1961), Nikoly Marinov‡ Šes-
tero zeměmi (òÂÒ ÚËÏ‡Ú‡; 1949), Georgiho Markova Muži (å̇ ÊÂ;
1964), Liljany Michajlovy Otevři, to jsem já (éÚ‚ÓË, ‡Á Ò ˙Ï; 1977)
‡ Parník Radetzky (äÓ‡·̇ Ú; 1978), Vasila Popova Nížina
(çËÁËÌ‡Ú‡; 1984), dále monografie Ivana Bogdanova Avicenna
(Ä‚Ë̂ ÂÌ‡; 1978), věnované velkému středoasijskému lékaři a filozo-
fu Hussajnu íbn Sínovi, který se stal ve světě známým v polati-
nštěné podobě svého rodinného jména, a rovněž novel Rangela
Ignatova Nebožtík (èÓÍÓÈÌËÍ˙Ú; Světová literatura 3, 1958, ? 5),
Atanase Nakovského Zastavený déšť (ÅÂÁ Ò ÂÌÍË; 1973), Milča
Radeva Cestou po chodníku (èÓ ÚÓÚÓ‡‡; 1963) a Pavla Vežinova

Modří motýli (ëËÌËÚÂ ÔÂÔÂÛ‰Ë;
1973).
Dětskému čtenáři a divadelnímu
návštěvníkovi zprostředkovala pohád-
kové hry Valeriho Petrova Knoflík na
spaní (äÓÔ˜Â Á‡ Ò ˙Ì; 1980)13 a Bílá
pohádka (ÅflÎ‡ ÔËÍ‡ÁÍ‡; 1987, spo-
lupráce Dany Hronkové a Jiřího
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12 Vydání obsahuje i vietnamský cesto-
pisný deník Podzemní nebe (èÓ‰ÁÂÏÌÓ
ÌÂ·Â).
13 Texty písní přel. Jiří Žáček; premié-
ra komorně upravené verze pod titu-
lem Jízdenky do snu Plzeň, Divadlo
dětí Alfa, 1. 2. 1981; premiéra tiskem
vydané verze Praha, Ústřední loutkové
divadlo, 25. 11. 1981.
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Žáčka), výbor Pohádky téhož autora, obsahující Bílou pohádku a
Mírně řečeno (ÅflÎ‡ ÔËÍ‡ÁÍ‡, åÂÍÓ Í‡Á‡ÌÓ; 1986), Bulharské lidové
pohádky (výbor z edice Å˙Î„‡Ò ÍÓÚÓ Ì‡Ó‰ÌÓ Ú‚Ó˜ÂÒ Ú‚Ó; 1971),
kvazilidové, bodrým humorem kořeněné pohádky Angela
Karalijčeva Pohádkový svět (výbor z vydání èËÍ‡ÁÂÌ Ò ‚flÚ +
Å˙Î„‡Ò ÍË Ì‡Ó‰ÌË ÔËÍ‡ÁÍË; 1974) a Bylo nebylo (àÏ‡ÎÓ Â‰ÌÓ

‚ÂÏÂ; 1986), veselé bajky Emilijana Staneva Ježek Pospíchálek a
želva Loudalka (èÂÁ ‚Ó‰Ë Ë „ÓË; 11976, 21989) nebo dětské
romány Mariji Grubešlievy Mořský koník (É ÂÏËfl ‚ ÏÓÂÚÓ; 1963) a
Georgiho Danailova Malé a velké hry (ÑÂ̂ ‡Ú‡ Ë„‡flÚ ‚̇ Ì; 1977).
A nesmíme zapomenout ani na její jazykovou spolupráci na
výborech z poezie Christa Smirnenského Ať už je den! (1953),
díky níž se mohla osobně poznat s Ludvíkem Kunderou, a
Nikoly Vapcarova Z díla (1953), na kterém se vedle již jmeno-
vaného L. Kundery podíleli např. básníci Kamil Bednář či
František Branislav.
Pouze Česk(oslovensk)ému rozhlasu pak vděčíme za překlady,
jež ve většině případů tiskem nevyšly a vznikly přímo na popud
této instituce; jmenujme např. povídky Ivana Radoeva Svět je
malý (premiéra 1962) či Dimitra Savova Plédy (premiéra 22. 12.
1992) nebo úvahu Jordana Kamenova Namísto lásky nenávist
(premiéra 7. 11. 1997) či esej překladatelčina vrstevníka a pro-
fesního kolegy Vătja Rakovského Hodiny (premiéra 4. 3. 2002),
která je prozatím jejím posledním překladem. Pouze v rukopise
chová Hana Reinerová moderní, v celkovém pořadí sice čtvrtý,
ale vzhledem k některým vynechávaným místům první kompletní
překlad románu Ivana Vazova Pod jařmem.
Do dalších let přejeme paní překladatelce pevné zdraví a –
mohu-li si i za její ostatní ctitele dovolit jedno přání – též
odhodlání dát svým jedinečným memoárům, bohatým na přelo-
mové události i emotivní setkání s výjimečnými lidmi, literární
podobu. Hana Reinerová má totiž o čem vyprávět!

V Praze dne 5. ledna 2007



ÇÒflÍ‡ „Ó‰ËÌ‡ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÔÓ‚ÂÊ‰‡˘ÓÚÓ ÒÂ ÔÂÁ ÏÂÒÂˆ
Ï‡È ‚ è‡„‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ ËÁÎÓÊÂÌËÂ ◊ë‚ÂÚ˙Ú Ì‡
ÍÌË„‡Ú‡“ é·˘ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ ÔËÒ‡ÚÂÎË ‚˙˜‚‡
ÔÂÒÚËÊÌ‡Ú‡ Ì‡„‡‰‡ PREMIA BOHEMICA. ç‡„‡‰‡Ú‡ Â
Û˜Â‰ÂÌ‡, Á‡ ‰‡ ÓˆÂÌË Á‡ÒÎÛ„ËÚÂ Ì‡ ˜ÛÊ‰ÂÒÚ‡ÌÌËÚÂ
·ÓıÂÏËÒÚË, ÍÓËÚÓ ÔÓÔÛÎflËÁË‡Ú ˜Â¯Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ÔÓ
Ò‚ÂÚ‡. í‡ÁË „Ó‰ËÌ‡ Î‡ÛÂ‡Ú Ì‡ PREMIA BOHEMICA ÒÚ‡Ì‡
·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ÔÂ‚Ó‰‡˜Í‡ å‡„‡ËÚ‡ ä˛Í˜ËÂ‚‡. á‡
·ÓıÂÏËÒÚËÚÂ Ë ÔÓ˜ËÚ‡ÚÂÎËÚÂ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ‚
Å˙Î„‡Ëfl å‡„‡ËÚ‡ ä˛Í˜ËÂ‚‡ Â ÔÓÁÌ‡Ú‡ Ò ÔÂ‚Ó‰ËÚÂ ÒË
Ì‡ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl ÓÚ ÇÎ‡‰ËÒÎ‡‚ Ç‡Ì˜Û‡, àÎfl ïÛÌËÍ,
Ñ‡ÌËÂÎ‡ ïÓ‰Ó‚‡, ä‡ÂÎ åËÎÓÚ‡ Ë Â‰Ëˆ‡ ‰Û„Ë ˜Â¯ÍË
ÔËÒ‡ÚÂÎË. ífl ÔÓÔÛÎflËÁË‡ Û Ì‡Ò ‰‡Ï‡ÚÛ„Ë˜ÌÓÚÓ
Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚Ó Ì‡ ä‡ÂÎ ó‡ÔÂÍ, Ñ‡ÌËÂÎ‡ îË¯ÂÓ‚‡,
î‡ÌÚË¯ÂÍ ïÛ·ËÌ, àÊË òÓÚÓÎ‡, à‚‡Ì ÇËÒÍÓ˜ËÎ. èÂÁ
ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ „Ó‰ËÌË ÒÂ ‡Ì„‡ÊË‡ Ò˙Ò Ò˙ÒÚ‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡
ÚË ÚÂÏ‡ÚË˜ÌË ·Ófl Ì‡ ‡ÎÏ‡Ì‡ı‡ Á‡ ˜ÛÊ‰ÂÒÚ‡ÌÌ‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ◊è‡ÌÓ‡Ï‡“, ÔÓÒ‚ÂÚÂÌË Ì‡ Ò˙‚ÂÏÂÌÌ‡Ú‡
˜Â¯Í‡ ÔÓÂÁËfl, ÔÓÁ‡ Ë ‰‡Ï‡ÚÛ„Ëfl (è‡ÌÓ‡Ï‡ 3/1999:
ë˙‚ÂÏÂÌÌ‡ ˜Â¯Í‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡; è‡ÌÓ‡Ï‡ 1/2002: ÑÂÒÂÚ

˜Â¯ÍË ÔÓÁ‡ËˆË Ì‡ ïï ‚ÂÍ ÏÂÊ‰Û Â‡ÎÌÓÒÚÚ‡ Ë ‚ËÁËflÚ‡;
è‡ÌÓ‡Ï‡ ÔÎ˛Ò 4/2004: ë˙‚ÂÏÂÌÂÌ ˜Â¯ÍË ÚÂ‡Ú˙). éÒ‚ÂÌ Ò
ÔÂ‚Ó‰ Ì‡ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌ‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ å‡„‡ËÚ‡
ä˛Í˜ËÂ‚‡ ÒÂ Á‡ÌËÏ‡‚‡ Ò˙Ò ÒËÌıÓÌÂÌ Ë ÍÓÌÒÂÍÛÚË‚ÂÌ
ÔÂ‚Ó‰, Úfl Â Ò˙‡‚ÚÓ Ë Â‰ËÌ ÓÚ Ì‡Û˜ÌËÚÂ Â‰‡ÍÚÓË Ì‡
◊Å˙Î„‡ÒÍÓ-˜Â¯ÍË Ë ˜Â¯ÍÓ-·˙Î„‡ÒÍË ÚÂıÌË˜ÂÒÍË Â˜ÌËÍ“
(1978). å‡„‡ËÚ‡ ä˛Í˜ËÂ‚‡ Â Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ Ë ÒÂ‰
ÔÓÒÚÓflÌÌËÚÂ Ò˙ÚÛ‰ÌËˆË Ì‡ ÒÔËÒ‡ÌËÂ HOMO
BOHEMICUS. ç‡„‡‰‡Ú‡ PREMIA BOHEMICA Â „ÓÎflÏÓ
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ÔËÁÌ‡ÌËÂ Á‡ ÔÂ‚Ó‰‡˜ÂÒÍ‡Ú‡ ‰ÂÈÌÓÒÚ Ë ÔËÌÓÒ‡ Ì‡
å‡„‡ËÚ‡ ä˛Í˜ËÂ‚‡ ‚ ÔÓÔÛÎflËÁË‡ÌÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
ÍÛÎÚÛ‡ Û Ì‡Ò Ë Í‡ÒÌÓÂ˜Ë‚Ó Ò‚Ë‰ÂÚÂÎÒÚ‚Ó Á‡ ÚÓ‚‡, ˜Â
ÛÒËÎËflÚ‡ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËÚÂ ·ÓıÂÏËÒÚË ÌÂ ÓÒÚ‡‚‡Ú
ÌÂÁ‡·ÂÎflÁ‡ÌË Ë ÌÂÓˆÂÌÂÌË ‚ óÂıËfl.
ô‡ÒÚÎË‚Ë ÒÏÂ ÓÚ ËÏÂÚÓ Ì‡ ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ· ‰‡ ÔÓÁ‰‡‚ËÏ
„ÓÒÔÓÊ‡ å‡„‡ËÚ‡ ä˛Í˜ËÂ‚‡ ÔÓ ÒÎÛ˜‡È Ì‡„‡Ê‰‡‚‡ÌÂÚÓ È
Ò ‚ËÒÓÍÓÚÓ ÓÚÎË˜ËÂ Ì‡ é·˘ÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ˜Â¯ÍËÚÂ ÔËÒ‡ÚÂÎË
Ë ‰‡ È ÔÓÊÂÎ‡ÂÏ Ó˘Â ‰˙Î„Ë „Ó‰ËÌË ‚˙ÎÌÛ‚‡˘‡ Ë ÛÒÔÂ¯Ì‡
Ú‚Ó˜ÂÒÍ‡ ‡·ÓÚ‡ Á‡ Í‡ÛÁ‡Ú‡ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Û Ì‡Ò.

HB
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ç‡ 15.06.2006 „. ‚
óÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍËfl ÍÎÛ· ‚ ëÓÙËfl
ÓÚÍÎËÍÌ‡ÎËÚÂ Ì‡ Ì‡È-
Î˛·ÂÁÌ‡Ú‡ ÔÓÍ‡Ì‡ Ì‡ óÂ¯ÍËfl
ˆÂÌÚ˙ Ë ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ· ËÏ‡ı‡
Û‰Ó‚ÓÎÒÚ‚ËÂÚÓ ‰‡ ÔËÒ˙ÒÚ‚‡Ú
Ì‡ ‚Â˜Â, ËÁÔ˙ÎÌÂÌ‡ Ò ÌÓ‚ÓÒÚË.
ë˙ÒÚÓfl ÒÂ Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌ‡
ÔÂÏËÂ‡ Ì‡ ˜ÂÚËË ËÁ‰‡ÌËfl Ì‡
ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ· – ‰‚‡ ·Ófl Ì‡
Homo Bohemicus, ÔÓÂ‰ÌÓ
ÔÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ Í˙Ï ◊å‡ÎÍ‡ ˜Â¯Í‡
·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡“, Í‡ÍÚÓ Ë ÓÒÓ·ÂÌÓ
ÔÓÎÂÁÌÓ ËÁ‰‡ÌËÂ ÓÚ ÔÓÂ‰Ëˆ‡Ú‡
◊ÉÓÎflÏ‡ ˜Â¯Í‡ ·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡“.
àÌÚÂÌÁË‚Ì‡Ú‡ ‚Â˜Â Ì‡ÏÂË
Ò‚ÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ÚÓ ‚ ÎËˆÂÚÓ Ì‡
‰Óˆ. å‡„‡ËÚ‡ åÎ‡‰ÂÌÓ‚‡,
ÍÓflÚÓ ‚ Ò‡ÏÓÚÓ Ì‡˜‡ÎÓ ‰‡‰Â
‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Ì‡ åËÎÍ‡Ì‡
ä‡Î‡È‰ÊËÂ‚‡ ‰‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë
Ò˙ÒÚ‡‚ÂÌËfl ÓÚ ÌÂfl óÂ¯ÍÓ-
·˙Î„‡ÒÍË Ë ·˙Î„‡ÒÍÓ-˜Â¯ÍË
·ÓÚ‡ÌË˜ÂÒÍË Â˜ÌËÍ,
ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡Ì ‚ ◊ÉÓÎflÏ‡ ˜Â¯Í‡
·Ë·ÎËÓÚÂÍ‡“. Ä‚ÚÓÍ‡Ú‡,
‰ÓÍÚÓ‡ÌÚ Ì‡ èÎÓ‚‰Ë‚ÒÍËfl
ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ ◊è‡ËÒËÈ

ïËÎÂÌ‰‡ÒÍË“, ÒÔÓ‰ÂÎË
‚˙ÎÌÂÌËÂÚÓ ÒË ÓÚ ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ
Ì‡ êÂ˜ÌËÍ‡ Ë ÔÓ‰Ó·ÌÓ ‡ÁflÒÌË
ÏÂÚÓ‰‡ ÒË Ì‡ ‡·ÓÚ‡.
êÂ˜ÌËÍ˙Ú ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ Û‰Ó·ÌÓ
ÔÓÏ‡„‡ÎÓ ÔË ÔÂ‚Ó‰ Ì‡
ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ëfl ÓÚ Ë Ì‡ ˜Â¯ÍË
ÂÁËÍ. ä‡ÚÓ ÔÓÏÓ˘ÂÌ ÂÁËÍ,
‡Á·Ë‡ ÒÂ, ‡‚ÚÓÍ‡Ú‡ Â
ËÁÔÓÎÁ‚‡Î‡ Î‡ÚËÌÒÍËfl Í‡ÚÓ
ÛÌË‚ÂÒ‡ÎÂÌ Ì‡˜ËÌ Ì‡
ÍÓÏÛÌËÍ‡ˆËfl ‚ ·ÓÚ‡ÌËÍ‡Ú‡.
åËÎÍ‡Ì‡ ä‡Î‡È‰ÊËÂ‚‡ ÒÔÓ‰ÂÎË
Ò˙˘Ó, ˜Â Â ÔÓÎÛ˜ËÎ‡ ÓÒÓ·ÂÌÓ
ˆÂÌÌË Ò˙‚ÂÚË ÔË
ÍÓÌÒÛÎÚ‡ˆËËÚÂ ÒË Ò˙Ò
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚË ·ÓÚ‡ÌËˆË, ÍÓËÚÓ
Ò‡ È ÔÓÏÓ„Ì‡ÎË ÔË
Ì‡‚ÎËÁ‡ÌÂÚÓ ‚ ‰ÂÚ‡ÈÎËÚÂ Ì‡
ËÁ·‡Ì‡Ú‡ ÓÚ ÌÂfl Ó·Î‡ÒÚ.
Ä‚ÚÓÍ‡Ú‡ ÓˆÂÌË Ë
ÔÓ‰ÍÂÔ‡Ú‡ Ì‡ Ì‡Û˜ÌËfl ÒË
˙ÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎ ‰Óˆ. å‡„‡ËÚ‡
åÎ‡‰ÂÌÓ‚‡. êÂ˜ÌËÍ˙Ú ·Ë ÏÓ„˙Î
‰‡ ·˙‰Â Ì‡ËÒÚËÌ‡ ÔÓÎÂÁÂÌ ÌÂ
Ò‡ÏÓ ÔË ÔÂ‚Ó‰ Ì‡
ÒÔÂˆË‡ÎËÁË‡ÌË ÚÂÍÒÚÓ‚Â, ‡ Ë
ÔË ÔÂ‚Ó‰ Ì‡ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌ‡
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ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ËÎË ÂÊÂ‰ÌÂ‚Ì‡
ÍÓÏÛÌËÍ‡ˆËfl, ÛÎÂÒÌfl‚‡ÈÍË
Ï‡ÍÒËÏ‡ÎÌÓ ÚÂÁË, ÍÓËÚÓ
Â¯‡Ú ‰‡ „Ó ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú.
àÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÁË ÍÌË„‡ Â Ë
ÔÓÂ‰ÌÓÚÓ ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎÒÚ‚Ó, ˜Â
·ÓıÂÏËÒÚËÍ‡Ú‡ ÌÂ Â ÒÓÙËÈÒÍ‡,
ÔÎÓ‚‰Ë‚ÒÍ‡ ËÎË ·Î‡„ÓÂ‚„‡‰ÒÍ‡,
‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡, Ë ˜Â ÌË Ò‚˙Á‚‡Ú
Ó·˘ËÚÂ ËÌÚÂÂÒË, ‡ ÌË
‡Á‰ÂÎflÚ Ò‡ÏÓ ÍËÎÓÏÂÚËÚÂ
ÔÓ Ï‡„ËÒÚ‡Î‡Ú‡. 
èÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂÚÓ ÔÓ‰˙ÎÊË Ò
‰‚‡Ú‡ ·Ófl Ì‡ Homo
bohemicus, ÍÓËÚÓ Ò‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÌË Á‡ ‰‚‡ ÚËÔ‡
Ì‡ÛÍ‡. éÚ Â‰Ì‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡
Ì‡ÛÍ‡, ‚Â˜Â ÔËÁÌ‡Ú‡ Ë ÓˆÂÌÂÌ‡,
Ì‡ÛÍ‡, Ì‡Ô‡‚ÂÌ‡ ÓÚ Û˜ÂÌË,
ËÁ„‡‰ËÎË Ò‚ÓÂÚÓ ËÏÂ ‚
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËÚÂ ÒÂ‰Ë Ë ‡Á·Ë‡
ÒÂ, Ì‡ÛÍ‡, ÍÓflÚÓ Á‡ÒÎÛÊ‡‚‡ ‰‡
·˙‰Â ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍËÚÂ
˜ËÚ‡ÚÂÎË. éÚ ‰Û„‡Ú‡ –
ÓÔËÚË Á‡ ÔÓÒfl„‡ÌÂ Í˙Ï Ò˙˘‡Ú‡
Ú‡ÁË Ì‡ÛÍ‡, ÌÓ Ì‡Ô‡‚ÂÌË ÓÚ
ÏÎ‡‰Ë ËÁÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎË, ÍÓËÚÓ
ËÏ‡Ú ÊÂÎ‡ÌËÂÚÓ ‰‡
ÂÍÒÔÂËÏÂÌÚË‡Ú Ò
‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ ËÏ
ÔÂ‰Î‡„‡ ÓÌ‡ÁË ‰Û„‡Ú‡ Ì‡ÛÍ‡.
íÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ Ó·Â‰ËÌfl‚‡ ‰‚‡Ú‡
·Ófl, Â ÔÓÔÛÎflËÁ‡ÚÓÒÍ‡Ú‡
Á‡‰‡˜‡ – Â‰ËÌËflÚ ÔÓÔÛÎflËÁË‡
ÌÂÔÓÁÌ‡ÚË ËÎË ÔÓÁÌ‡ÚË, ÌÓ

ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌË Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍË
ÚÂÍÒÚÓ‚Â ÓÚ ˜Â¯ÍÓÚÓ
ÎËÚÂ‡ÚÛÓÁÌ‡ÌËÂ, ‡ ‚ÚÓËflÚ
ÔÓ-ÒÍÓÓ ÔÓÔÛÎflËÁË‡
‡‚ÚÓËÚÂ ÒË Ë Ê‡Ì‡
◊ÒÚÛ‰ÂÌÚÒÍ‡ ÍÛÒÓ‚‡ ‡·ÓÚ‡“.
Ñ‚‡Ï‡Ú‡ Â‰‡ÍÚÓË Ì‡
·ÓÂ‚ÂÚÂ, Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ 
„Î. ‡Ò. ÄÌË ÅÛÓ‚‡ Ì‡
◊Bohemistica juvenilia literaria“ Ë
„Î. ‡Ò. ‰- ÑÓ·ÓÏË ÉË„ÓÓ‚
Ì‡ ◊ãËÚÂ‡ÚÛÌ‡Ú‡ ËÒÚÓËfl Ë
ÌÂÈÌËÚÂ ÍÓÌÍÂÚËÁ‡ˆËË“,
‚Á‡ËÏÌÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ëı‡ ·ÓÂ‚ÂÚÂ
ÒË. ◊ãËÚÂ‡ÚÛÌ‡Ú‡ ËÒÚÓËfl
Ë ÌÂÈÌËÚÂ ÍÓÌÍÂÚËÁ‡ˆËË“
‚Ò˙˘ÌÓÒÚ Â ÔÓ‰˙ÎÊÂÌËÂ Ì‡
ÔÂ‰Ë¯ÂÌ ·ÓÈ Ì‡ Homo
bohemicus, ‡ ËÏÂÌÌÓ
◊è‡ÊÍ‡Ú‡ ¯ÍÓÎ‡ – „ÂÌÂ‡ÎÓ„Ëfl,
Ò‡ÏÓÔÓÁÌ‡ÌËÂ, ÔÓÎÂÏËÍË“
(2004/1). Ñ‚ÂÚÂ ËÁ‰‡ÌËfl Ò‡
˜‡ÒÚ ÓÚ Â‰ËÌ ÔÓÂÍÚ Á‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯ÍËfl
(ÔÂ‰)ÒÚÛÍÚÛ‡ÎËÁ˙Ï, Í‡ÚÓ ‚
ÌÂ„Ó Ò‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌË Ë Ï‡ÎÍÓ
ÔÓÁÌ‡ÚË ÚÂÍÒÚÓ‚Â Ë ‰ÓÒÚ‡
ÔÓÔÛÎflÌË, ÌÓ ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌË Á‡
·˙Î„‡ÒÍËfl ˜ËÚ‡ÚÂÎ ÚÂÍÒÚÓ‚Â
Í‡ÚÓ ÚÓÁË Ì‡ îÂÎËÍÒ ÇÓ‰Ë˜Í‡
Ì‡ÔËÏÂ. ë ÚÂÁË ·ÓÂ‚Â
Ò˙ÒÚ‡‚ËÚÂÎflÚ ËÏ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡
‰‡ Ò˙Á‰‡‰Â ÔÓ-flÒÌ‡ Í‡ÚËÌ‡ Ì‡
‡Á‚ËÚËÂÚÓ Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
ÎËÚÂ‡ÚÛÌ‡ Ì‡ÛÍ‡ ÓÚ ÔÂËÓ‰‡,
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Í‡ÚÓ Ú˙ÒË ÔÓËÁıÓ‰‡ È ÌÂ ÓÚ
‚˙Ì¯ÌË ‚‰˙ıÌÓ‚ÂÌËfl, Í‡ÍÚÓ
Á‚Û˜Ë Ú‡‰ËˆËÓÌÌ‡Ú‡
ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl Ì‡ Ô‡ÊÍËfl
ÒÚÛÍÚÛ‡ÎËÁ˙Ï, ‡ ÓÚ
‚˙ÚÂ¯ÌË, Ò‚ÓË, ÎÓ„Ë˜ÌË
ËÁÚÓ˜ÌËˆË. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡,
ÚÓÁË ·ÓÈ Ì‡ Homo bohemicus
ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ‡Á·Ë‡Ì Ë Í‡ÚÓ
˜‡ÒÚ ÓÚ ‡ÍÚÛ‡ÎÌËfl Ë ÒËÎÌÓ
‰ËÒÍÛÚË‡Ì ‚ óÂıËfl ÔÓ·ÎÂÏ Á‡
ÎËÚÂ‡ÚÛÌ‡Ú‡ ËÒÚÓËfl. Ç
ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ „Ó‰ËÌË ÔÓ Ú‡ÁË
ÚÂÏ‡ÚËÍ‡ ·flı‡ Ì‡ÔËÒ‡ÌË ÍÌË„Ë,
ÒÚ‡ÚËË, ‚˙ÁÌËÍÌ‡ı‡ ÒÔÓÓ‚Â,
ÍÓÌÙÂÂÌˆËË Ë ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó
‚˙ÔÓÒË, ‚ÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ Ë
ÓÚÌÓÒÌÓ ÚÓ‚‡ ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ÎË Â
ËÁÓ·˘Ó ‰‡ ·˙‰Â Ì‡ÔËÒ‡Ì‡ Â‰Ì‡
ËÒÚÓËfl Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡. à ‚ ‰‚‡Ú‡
ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡ („ÂÌÂÁËÒ Ë
Ò˙‚ÂÏÂÌÌÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ Ì‡
˜Â¯ÍÓÚÓ ÎËÚÂ‡ÚÛÓÁÌ‡ÌËÂ)
ÚÓÁË ·ÓÈ Ì‡ Homo bohemicus
ÛÒÔfl‚‡ ‰‡ ‰‡‰Â Ì‡ ˜ËÚ‡ÚÂÎËÚÂ
ÒË ÔÓ‚Ó‰ Á‡ ‡ÁÏËÒ˙Î Ë
ÔÂ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÚÂ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë. 
èÓÒÎÂ‰‚‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂÚÓ Ì‡
◊Bohemistica juvenilia literaria“,
ÒÚÛ‰ÂÌÚÒÍË ·ÓÈ Ò ÍÛÒÓ‚Ë
‡·ÓÚË, ÔÓÒ‚ÂÚÂÌË Ì‡ ˜Â¯Í‡Ú‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡. Ä‚ÚÓËÚÂ Ì‡
ÚÂÍÒÚÓ‚ÂÚÂ Ò‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚË ÓÚ

ëÓÙËÈÒÍËfl ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ 
◊ë‚. äÎËÏÂÌÚ éıË‰ÒÍË“, ÔË
ÚÓ‚‡ Í‡ÍÚÓ ·ÓıÂÏËÒÚË, Ú‡Í‡ Ë
·˙Î„‡ËÒÚË, ËÁÍÛ¯ÂÌË ÓÚ
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÚÂÎÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡
ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍË ËÎË ÌÂ ÚÓÎÍÓ‚‡
ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍË ˜Â¯ÍË ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl.
ÇÒ˙˘ÌÓÒÚ ÚÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ
·Ë ÓÚÎË˜‡‚‡ ÚÂÁË Ì‡Û˜ÌË
ÓÔËÚË, Â Òı‚‡˘‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÔËÒ‡ÌÂÚÓ ÌÂ Ò‡ÏÓ Í‡ÚÓ Á‡‰‡˜‡ Ò
ÍÓÌÍÂÚÌ‡ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍ‡ ˆÂÎ, ‡
ËÏÂÌÌÓ fl‚fl‚‡ÌÂ Ì‡ ËÁÔËÚ, ‡
Í‡ÚÓ ¯‡ÌÒ Á‡
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ÚÂÎÒÚ‚Ó Í˙Ï
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡Ú‡ Ë Í˙Ï ÒÂ·Â ÒË.
íÂÏ‡ÚË˜ÌÓ ÚÂÍÒÚÓ‚ÂÚÂ
Ó·ı‚‡˘‡Ú ÏÌÓ„Ó ‡ÁÎË˜ÌË
ÔÂËÓ‰Ë – ÓÚ ÒÂ‰ÌÓ‚ÂÍÓ‚Ì‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ ÔÂÁ ÍÎ‡ÒËˆË Í‡ÚÓ
ÄÎÓËÒ à‡ÒÂÍ Ë Â‰ÌË ÓÚ Ì‡È-
‚‡ÊÌËÚÂ ‡‚ÚÓË ÔÂÁ ïï ‚ÂÍ
Í‡ÚÓ åËÎ‡Ì äÛÌ‰Â‡ Ë ÅÓıÛÏËÎ
ï‡·‡Î, ‰Ó Ï‡ÎÍÓ ÔÓÔÛÎflÌË
‰ÓË ‚ óÂıËfl ËÏÂÌ‡ Í‡ÚÓ èÂÚ
èÎ‡ˆ‡Í. ÇÒ˙˘ÌÓÒÚ Ú‡Í˙‚ ÚËÔ
·ÓÂ‚Â Ì‡ Homo bohemicus Ò‡
‚˙ÁÍ‡Ú‡ ÏÂÊ‰Û Û˜ËÚÂÎË Ë
ÒÚÛ‰ÂÌÚË Ë ‰ÓÍ‡Á‚‡Ú Ù‡ÍÚ,
ÍÓÈÚÓ Â‰‚‡ ÎË ÏÌÓ„Ó
Ô˙‚ÓÍÛÒÌËˆË ·ÓıÂÏËÒÚË
ÔÓ‰ÓÁË‡Ú – ˜Â Â‰ËÌ ‰ÂÌ ÚÂ
Ò‡ÏËÚÂ ˘Â Ò‡ „ÂÓËÚÂ Ì‡
ÔÂÏËÂËÚÂ Ì‡ ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ·, ‡
ÌÂ ÔÛ·ÎËÍ‡, ÍÓflÚÓ Á‡Ô˙Î‚‡
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ÔÓÒÎÂ‰ÌËÚÂ Â‰Ó‚Â. éÒ‚ÂÌ
ÎËÚÂ‡ÚÛÓ‚Â‰ÒÍË ÚÂÍÒÚÓ‚Â
Ó·‡˜Â ÚÓÁË ·ÓÈ ÔÂ‰Î‡„‡ Ë
‰Û„ ÚËÔ ÒÚÛ‰ÂÌÚÒÍÓ
Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚Ó – ÚË ÍÓÎÂ‰ÌË
ÔËÍ‡ÁÍË. íÂ Ò˙˘Ó Ò‡ ÂÁÛÎÚ‡Ú
Ì‡ Á‡‰‡˜‡, Ë ÚÓ ÌÂ ÓÚ ÍÓ„ÓÚÓ Ë
‰‡ Â, ‡ ÓÚ „ÓÒÔÓÊ‡ ã˛‰ÏËÎ‡
äÓÛÊËÎÓ‚‡. è˙‚ËÚÂ ‰‚Â ÓÚ
ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌËÚÂ ÔËÍ‡ÁÍË ‚
Í‡ÈÌ‡ ÒÏÂÚÍ‡ Ò‡ Ë ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË
Ì‡ ÍÓÎÂ‰ÌËÚÂ Ú˙ÊÂÒÚ‚‡ ‚
óÂ¯ÍËfl ˆÂÌÚ˙.
èÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓÁË
ÒÚÛ‰ÂÌÚÒÍË ·ÓÈ Á‡‚˙¯Ë Ò
Ó·Â˘‡ÌËÂ Á‡ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ÌÂ Ì‡
‰Ó·‡Ú‡ Ú‡‰ËˆËfl Ò
ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ÂÁËÍÓ‚Â‰ÒÍË
‡Á‡·ÓÚÍË Ì‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚË,
ÍÓËÚÓ Ò˙Ò ÒË„ÛÌÓÒÚ
Á‡ÒÎÛÊ‡‚‡Ú ËÁ‰‡‚‡ÌÂ ‚ ÓÚ‰ÂÎÌ‡
ÍÌËÊÍ‡.
èÓÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ ÚÓ˜Í‡ ‚
ÔÓ„‡Ï‡Ú‡ ÒÂ ÓÍ‡Á‡
‰˙Î„ÓÓ˜‡Í‚‡ÌËflÚ ÔÂ‚Ó‰ Ì‡
ÍÌË„ËÚÂ Ì‡ ÇÎ‡‰ËÏË è‡‡Î
◊è‡Ì‡Ë Ì‡ Ò·˙‰Ì‡ÚËÚÂ
ÊÂÎ‡ÌËfl. àÌÚËÏÌ‡ ‚ËıÛ¯Í‡“,
Ì‡Ô‡‚ÂÌ ÓÚ Ç‡ÒËÎ
ë‡ÏÓÍÓ‚ÎËÂ‚. èÓ‡‰Ë
ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌË Ó·ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚‡
ÒÂ Ì‡ÎÓÊË ‚Â˜Â ÒÔÓÏÂÌ‡ÚËÚÂ
„Î‡‚ÌË ‰ÂÈÒÚ‚‡˘Ë ÎËˆ‡ 
(‰Óˆ. å‡„‡ËÚ‡ åÎ‡‰ÂÌÓ‚‡,
ÄÌË ÅÛÓ‚‡ Ë ÑÓ·ÓÏË

ÉË„ÓÓ‚) Á‡Â‰ÌÓ ‰‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÚ ÍÌË„‡Ú‡ Ì‡ ÚÓÁË
‡‚ÚÓ, ÔÂÏËÌ‡Î ÔÂÁ ÚÓÎÍÓ‚‡
‡ÁÎË˜ÌË ÔÂËÓ‰Ë ‚
Ú‚Ó˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ ÒË. ëÚ‡Ì‡
‚˙ÔÓÒ Ë Á‡, Û‚Ë, ÚËÔË˜Ì‡Ú‡
Ò˙‰·‡ Ì‡ ÔÂ‚Ó‰ËÚÂ ‚
·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl ÒÎÂ‰ 1989
„., ‡ ËÏÂÌÌÓ Á‡·‡‚flÌÂ, ÎËÔÒ‡ Ì‡
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‚˙‚ ‚Â˜Â Á‡ÂÎË ÒÂ Ò
ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÍÌË„‡Ú‡
ËÁ‰‡ÚÂÎÒÚ‚‡... ë Ú‡ÁË ÔÓÂ‰Ì‡
ÔÛ·ÎËÍ‡ˆËfl ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ·
ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ ‰‡ Á‡Ô˙Î‚‡ ÎËÔÒ‡Ú‡
Ì‡ ‚‡ÊÌËÚÂ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Ì‡
˜Â¯Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡. á‡˘ÓÚÓ
ÓÒ‚ÂÌ ‰‡ ·˙‰Â Û˛ÚÌÓ ÏflÒÚÓ Á‡
ÒÂ·ÂÔÓ‰Ó·ÌË, ÍÓËÚÓ ËÒÍ‡Ú ‰‡
ÒÔÓ‰ÂÎflÚ ÔÓÏÂÊ‰Û ÒË
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl, Ë‰ÂË, ÏËÒÎË Ë
ÓÔËÚË, ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ· ËÏ‡
Á‡‰‡˜‡Ú‡ ‰‡ ÒÂ „ËÊË Ë Á‡
Ò‚ÓËÚÂ ËÁÍÛ¯ÂÌË ˜ËÚ‡ÚÂÎË,
ÍÓËÚÓ ÌÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔÂÏËÌ‡Ú
ÂÁËÍÓ‚‡Ú‡ ·‡ËÂ‡, ÌÓ ‚˙ÔÂÍË
ÚÓ‚‡ ËÒÍ‡Ú ‰‡ ÔÓÌËÍÌ‡Ú ‚
˜Â¯Í‡Ú‡ ÎËÚÂ‡ÚÛ‡. éÒÚ‡‚‡
Ì‡‰ÂÊ‰‡Ú‡, ˜Â Ë ÚÓÁË ÔÂ‚Ó‰
˘Â Ì‡ÏÂË ‡Û‰ËÚÓËflÚ‡ ÒË
‚˙ÔÂÍË ÔÂËÔÂÚËËÚÂ, ÔÂÁ
ÍÓËÚÓ Â Úfl·‚‡ÎÓ ‰‡ ÔÂÏËÌÂ.
í‡Í‡ ‰ÓÒÚË„‡ÏÂ Ë ‰Ó
ÔÓÒÎÂ‰ÌÓÚÓ Ò˙·ËÚËÂ, Ï‡Í‡ Ë
ÚÓ ‰‡ ÌÂ ·Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ ‚
ÓÙËˆË‡ÎÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡.
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éÒÓ·ÂÌÓ ÔËflÚÌËflÚ ÔÓ‚Ó‰
·Â¯Â ˛·ËÎÂflÚ Ì‡ 
‰Óˆ. å‡„‡ËÚ‡ åÎ‡‰ÂÌÓ‚‡,
ÍÓflÚÓ ÔÓÎÛ˜Ë ÏÌÓ„Ó
ÔÓÁ‰‡‚ÎÂÌËfl, ˆ‚ÂÚfl Ë
ÔÓ‰‡˙ˆË ÓÚ èÓÒÓÎÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡
óÂ¯Í‡Ú‡ ÂÔÛ·ÎËÍ‡,
‰ËÂÍÚÓÍ‡Ú‡ Ì‡ óÂ¯ÍËfl
ˆÂÌÚ˙ „-Ê‡ ÇÎ‡ÒÚ‡

ê‡ÌÒ‰ÓÙÓ‚‡, ÓÚ
óÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍËfl ÍÎÛ·, ÓÚ
ÅÓıÂÏËfl ÍÎÛ·, Í‡ÍÚÓ ÓÚ
ÍÓÎÂ„ËÚÂ Ë ÒÚÛ‰ÂÌÚËÚÂ ÒË.
í‡Í‡ ‚Â˜ÂÚ‡, Á‡ÔÓ˜Ì‡Î‡ Ò
„Ó‚ÓÂÌÂ Á‡ Ú‡ÈÌËÚÂ Ì‡
·ÓÚ‡ÌËÍ‡Ú‡, Á‡‚˙¯Ë Ò
·ÓÚ‡ÌËÍ‡ ‚ ÌÂÈÌËfl Ì‡È-Í‡ÒË‚
‚‡Ë‡ÌÚ. Ç Í‡ÈÌ‡ ÒÏÂÚÍ‡
ÒÎÂ‰ Ú‡ÁË ÒÂ˘‡ ‚
óÂıÓÒÎÓ‚‡¯ÍËfl ÍÎÛ·
◊óÂÒÚËÚÓ!“ ÏÓÊÂÏ ‰‡ Í‡ÊÂÏ
ÌÂ Ò‡ÏÓ Ì‡ 
‰Óˆ. å‡„‡ËÚ‡ åÎ‡‰ÂÌÓ‚‡, ‡
Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ Ì‡ ˜ËÚ‡ÚÂÎËÚÂ Ì‡
Homo Bohemicus, Ì‡
·˙‰Â˘ËÚÂ ÔÓÎÁ‚‡ÚÂÎË Ì‡
Å˙Î„‡ÒÍÓ-˜Â¯ÍËfl Ë ˜Â¯ÍÓ-
·˙Î„‡ÒÍË ·ÓÚ‡ÌË˜ÂÒÍË
Â˜ÌËÍ, Í‡ÍÚÓ Ë Ì‡
ÔÓ˜ËÚ‡ÚÂÎËÚÂ Ì‡  ˜Â¯Í‡Ú‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡, Ë ÔÓ-ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ
Ì‡ ÇÎ‡‰ËÏË è‡‡Î. óÂÒÚËÚÓ!



Ç ÏËÌ‡ÎËfl ·ÓÈ Ì‡ Homo

Bohemicus ‚Ë ËÌÙÓÏË‡ıÏÂ Á‡

ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡  ◊àÒÚÓËfl Ì‡

ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó“ ÓÚ çÂˆÓ èÂÚÍÓ‚

çÂˆÓ‚ ‚ ÔÂ‚Ó‰ Ì‡ ˜Â¯ÍË ÂÁËÍ. ç‡

18 ÓÍÚÓÏ‚Ë ‚ óÂ¯ÍËfl ˆÂÌÚ˙ ÒÂ

Ò˙ÒÚÓfl ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ÔÂÏËÂ‡ Ì‡

ÚÓ‚‡ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂÎÌÓ ËÌÚÂÂÒÌÓ

ËÁ‰‡ÌËÂ. ÖÚÓ Í‡Í ‡ÁÍ‡Á‡

ËÒÚÓËflÚ‡ Ò ËÒÚÓËflÚ‡ Ì‡

ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó Â‰ËÌ ÓÚ ÔÂ‚Ó‰‡˜ËÚÂ Ë

Ò˙ÒÚ‡‚ËÚÂÎËÚÂ Ì‡

ÔÛ·ÎËÍ‡ˆËflÚ‡, ‰- å‡ÂÍ üÍÓÛ·ÂÍ

ÓÚ á‡Ô‡‰ÌÓ˜Â¯ÍËfl ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ

‚ „. è˙ÎÁÂÌ.

àÒÚÓËflÚ‡ Ò ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
◊àÒÚÓËfl Ì‡ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó“
Á‡ÔÓ˜Ì‡ – ·ÂÁ ÌËÍÓÈ ÓÚ Ì‡Ò ‰‡
ÒË ‰‡‚‡ ÒÏÂÚÍ‡ Á‡ ÚÓ‚‡, ˜Â
Â‰ËÌ ‰ÂÌ ˘Â Á‡ÒÚ‡ÌÂ ÚÛÍ Ò
Ú‡ÁË ÍÌËÊÍ‡ ‚ ˙Í‡, – ÔÂÁ
1997 „., ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÚ‡Ê‡ ÏË ‚
ëÓÙËÈÒÍËfl ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ 
◊ë‚. äÎ. éıË‰ÒÍË“, ÍÓ„‡ÚÓ ÒÂ
Á‡ÔÓÁÌ‡ı Ò ÇÎ‡‰ËÏË èÂÌ˜Â‚.

íÓ„‡‚‡ ÇÎ‡‰Ó ÏÂÊ‰Û ‰Û„ÓÚÓ
ÔÓ‰ı‚˙ÎË ÍÎ˛˜Ó‚Ëfl ‚˙ÔÓÒ:
◊åÓÏ˜ÂÚ‡, ‡ ‚˙‚ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó
·flıÚÂ ÎË ‚Â˜Â?“ éÚ„Ó‚Ó˙Ú
ÏË ·Â¯Â ÓÚËˆ‡ÚÂÎÂÌ, ÌÓ
ÒÍÓÓ ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÌÂ˘‡Ú‡ ÒÂ
ÔÓÏÂÌËı‡ – ÓÚÚÓ„‡‚‡ ıÓ‰fl
‚˙‚ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó ÔÓÌÂ ‰‚‡ Ô˙ÚË
„Ó‰Ë¯ÌÓ, Ë ÚÓ ÌÂ Ò‡ÏÓ Á‡‡‰Ë
Ì‡Û˜ÌËÚÂ ÒË ËÌÚÂÂÒË, ÌÓ Ë
Á‡˘ÓÚÓ Ì‡ËÒÚËÌ‡ ÒÂ ‚Î˛·Ëı ‚
ÚÓ‚‡ ÒÂÎÓ Ë ÌÂ„Ó‚ËÚÂ ÊËÚÂÎË.
ëÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÌÂ ÔÓ-Ï‡ÎÍÓ ‚‡ÊÌ‡
ÒÚ˙ÔÍ‡ ·Â¯Â Ì‡Ô‡‚ÂÌ‡ ÔÂÁ
1999 „. – Ò ÏÓflÚ‡ ÔËflÚÂÎÍ‡
ãÂÌÍ‡ ÒÂ ‡ÁıÓÊ‰‡ıÏÂ ËÁ
ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó Ë ÓÚ Ô‡„‡ Ì‡
Í˙˘‡Ú‡ ÒË Â‰Ì‡ ÊÂÌ‡ ÌË ËÁ‚ËÍ‡
Ì‡ ˜Â¯ÍË: ◊To jste Vy, ty Češi“.
ÄÏË ‰‡, ÚÓ‚‡ ·flıÏÂ ÌËÂ, ‡ Ú‡ÁË
ÏËÎ‡ ÊÂÌ‡ ·Â „ÓÒÔÓÊ‡
íÂÏÂÌÛÊÍ‡ ä¯Ë‚‡ÌÍÓ‚‡,
·˙Î„‡Í‡, Ó‰ÂÌ‡ ‚˙‚
ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó, ÓÏ˙ÊÂÌ‡ Á‡ ˜Âı,
ÍÓflÚÓ ÒÂ ·Â ÔÂÒÂÎËÎ‡ Ò ÌÂ„Ó ‚
óÂıËfl. å‡ÎÍÓ ÔÓ-Í˙ÒÌÓ ÛÒÔflı ‰‡
ÒÂ Ò‰Ó·Ëfl Ò ÍÓÔËÂ ÓÚ
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◊ÅÂÎÂÊÌËÍ‡ Á‡ ˜ÛÚÓ, ‚Ë‰ÂÌÓ Ë
ÔÂÊË‚ÂÌÓ ‚ ÒÂÎÓ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó“
Ì‡ çÂˆÓ çÂˆÓ‚ Ë Ò „ÓÒÔÓÊ‡
ä¯Ë‚‡ÌÍÓ‚‡ Á‡ÔÓ˜Ì‡ıÏÂ ‰‡ „Ó
ÔÂ‚ÂÊ‰‡ÏÂ. äÓ„‡ÚÓ
ÔËÍÎ˛˜ËıÏÂ Ò ÔÂ‚Ó‰‡, ÒÚ‡Ì‡
flÒÌÓ, ˜Â ÌÂ ‡ÁÔÓÎ‡„‡ÏÂ Ò ÌÂ˘Ó
‰ÓÒÚ‡ Ò˙˘ÂÒÚ‚ÂÌÓ – Ò Ô‡Ë Á‡
ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ.
à ÚÓ„‡‚‡ ÒÂ ÒÎÛ˜Ë Ó˘Â Â‰Ì‡,
ÚÂÚ‡ ÔÓ Â‰, ◊Ò˙‰·Ó‚Ì‡“
ÒÂ˘‡. èËflÚÂÎÍ‡Ú‡ ÏË ãÂÌÍ‡
ÅÛ‰ËÎÓ‚‡ Â Ó‰ÓÏ ÓÚ êÓÍËˆ‡ÌË.
ÇÂ‰Ì˙Ê, ‰ÓÍ‡ÚÓ „ÓÒÚÛ‚‡ıÏÂ Ì‡
Ó‰ËÚÂÎËÚÂ È, ÓÚË‰ÓıÏÂ ‰‡
ËÁÔËÂÏ ÔÓ Â‰Ì‡ ·Ë‡ Ò ÌÂÈÌËÚÂ
Ò˙Û˜ÂÌËˆË. éÍ‡Á‡ ÒÂ, ˜Â Ï‡ÈÍ‡Ú‡
Ì‡ Â‰ËÌ ÓÚ Úflı – å‡Ëfl
ëÚ˙·‡˜ÍÓ‚‡, Â ÔÓÚÓÏÍ‡ Ì‡
˜ÂıË ÓÚ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó. Ñ‡‰Óı È ‰‡
ÔÓ˜ÂÚÂ ÔÂ‚Ó‰‡ Ì‡ ıÓÌËÍ‡Ú‡
Ì‡ çÂˆÓ çÂˆÓ‚ Ë Úfl ÏÂ
ÔÓÔËÚ‡ ÍÓ„‡ ˘Â ·˙‰Â
ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡Ì‡, Á‡˘ÓÚÓ ÏÌÓÁËÌ‡
ÓÚ ÌÂÈÌËÚÂ Ó‰ÌËÌË, Í‡ÍÚÓ Ë
ÌÂÏ‡ÎÍÓ ÂÂÏË„‡ÌÚË ·Ëı‡
ËÒÍ‡ÎË ‰‡ fl ËÏ‡Ú. ëÔÓ‰ÂÎËı π
Á‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ËÚÂ Á‡ÚÛ‰ÌÂÌËfl,
ÍÓËÚÓ ÔÂ˜Âı‡ Ì‡ ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ
Ì‡ ÍÌË„‡Ú‡, Ë ËÏÂÌÌÓ „ÓÒÔÓÊ‡
ëÚ˙·‡˜ÍÓ‚‡ ·Â¯Â Ú‡ÁË,
ÍÓflÚÓ Ò ˆÂÌ‡Ú‡ Ì‡ „ÓÎÂÏË

ÛÒËÎËfl Ë Ò ÌÂ ÔÓ-Ï‡ÎÍÓ
Ú˙ÔÂÌËÂ ÒÂ ÒÔ‡‚Ë Ò Ô‡Ë˜ÌËfl
ÔÓ·ÎÂÏ. ífl ÓÒÌÓ‚‡
„‡Ê‰‡ÌÒÍÓÚÓ Ò‰ÛÊÂÌËÂ
◊ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó“ Ë ÛÒÔfl ‰‡ ÔÓÎÛ˜Ë
Ï‡Î˙Í „‡ÌÚ ÓÚ
åËÌËÒÚÂÒÚ‚ÓÚÓ Ì‡
ÍÛÎÚÛ‡Ú‡ Ë ÍÓ„‡ÚÓ ÒÚ‡Ì‡
flÒÌÓ, ˜Â ÚÓÈ ÌflÏ‡ ‰‡ ÔÓÍËÂ
‡ÁıÓ‰ËÚÂ Á‡ ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
◊àÒÚÓËflÚ‡“, Ó„‡ÌËÁË‡
‰‡ËÚÂÎÒÍ‡ ‡ÍˆËfl ÒÂ‰
ÂÂÏË„‡ÌÚËÚÂ ÓÚ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó
Ë ÚÂıÌËÚÂ ÔÓÚÓÏˆË,
·Î‡„Ó‰‡ÂÌËÂ Ì‡ ÍÓflÚÓ ÒÚ‡Ì‡
‚˙ÁÏÓÊÌÓ ‚ Í‡fl Ì‡ ÏËÌ‡Î‡Ú‡
„Ó‰ËÌ‡ ◊àÒÚÓËfl Ì‡
ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó“ ‰‡ ·˙‰Â Ì‡È-ÒÂÚÌÂ
ÔÛ·ÎËÍÛ‚‡Ì‡.
Ç˙ÔÂÍË ˜Â ‰ÌÂÒ Á‡ ◊àÒÚÓËflÚ‡
Ì‡ ÇÓÈ‚Ó‰Ó‚Ó“ „Ó‚Ófl ‡Á, ·Ëı
ËÒÍ‡Î ‰‡ ÔÓ‰˜ÂÚ‡fl, ˜Â ·ÂÁ
ıÓ‡Ú‡, Á‡ ÍÓËÚÓ ÒÔÓÏÂÌ‡ı –
ÇÎ‡‰ËÏË èÂÌ˜Â‚, íÂÏÂÌÛÊÍ‡
ä¯Ë‚‡ÌÍÓ‚‡ Ë å‡Ëfl
ëÚ˙·‡˜ÍÓ‚‡, Í‡ÍÚÓ  Ë ·ÂÁ
ÔÓÏÓ˘Ú‡ Ì‡ ÏÌÓÁËÌ‡ ‰Û„Ë,
ÍÓËÚÓ ÌË Ò˙‰ÂÈÒÚ‚‡ı‡ ÔÂÁ
„Ó‰ËÌËÚÂ, ËÁ‰‡‚‡ÌÂÚÓ È ·Ë
·ËÎÓ ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ. á‡ÚÓ‚‡ ËÒÍ‡Ï
ÚÛÍ, ÔÂ‰ ‚‡Ò, „ÓÂ˘Ó ‰‡ ËÏ
·Î‡„Ó‰‡fl.



ç‡ 24 Ë 25 ÌÓÂÏ‚Ë (ÔÂÚ˙Í Ë
Ò˙·ÓÚ‡) ‚ ÅÎ‡„ÓÂ‚„‡‰ ÒÂ
ÔÓ‚Â‰Â Ô˙‚‡Ú‡ ÔÓ Ó‰‡ ÒË
ÏÂÊ‰ÛÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÒÍ‡
·ÓıÂÏËÒÚË˜Ì‡ ÒÂ˘‡ (ËÎË
ÍÓÎÓÍ‚ËÛÏ), ÍÓflÚÓ Ò˙·‡ ÔÓ‰
Â‰ËÌ ÔÓÍË‚ (ÔÓÌÂ ÔÂÁ ÔÓ-
„ÓÎflÏ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ ÓÚ ‚ÂÏÂÚÓ Ë
Á‡ ˘‡ÒÚËÂ – ÌÂ Ò‡ÏÓ ÔÓ‡‰Ë
‰˙Ê‰Ó‚ÌÓÚÓ ‚ÂÏÂ) – ìä I Ì‡
ûáì ◊ç. êËÎÒÍË“,
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË Ì‡
ÒÔÂˆË‡ÎÌÓÒÚÚ‡ óÂ¯Í‡
ÙËÎÓÎÓ„Ëfl ÓÚ ëÓÙËfl, èÎÓ‚‰Ë‚
Ë ÅÎ‡„ÓÂ‚„‡‰ (‚ Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÚÓ ÒË
Ì‡ ‰ÓÏ‡ÍËÌ Ì‡
ÏÂÓÔËflÚËÂÚÓ). ä‡ÍÚÓ Â
‰Ó·Â ËÁ‚ÂÒÚÌÓ Ì‡ ‚ÒË˜ÍË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË Ì‡ ‚Ë‰‡ homo
bohemicus Û Ì‡Ò, ÚÓ‚‡ Ò‡
ÚËÚÂ „‡‰‡ ‚ Å˙Î„‡Ëfl, ‚
ÍÓËÚÓ ÒÂ ËÁÛ˜‡‚‡ Ì‡¯‡Ú‡
ÒÔÂˆË‡ÎÌÓÒÚ.

ê‡‰ÓÒÚÌÓ Â, ˜Â ËÌËˆË‡ÚË‚‡Ú‡
Á‡ ÒÂ˘‡Ú‡ ·Â ÔÓÂÚ‡ ËÏÂÌÌÓ
ÓÚ Ì‡È-ÏÎ‡‰‡Ú‡ ÒÂ‰ ÚËÚÂ
Í‡ÚÂ‰Ë ÔÓ ·ÓıÂÏËÒÚËÍ‡ ‚
ÒÚ‡Ì‡Ú‡, Á‡˘ÓÚÓ, Í‡ÍÚÓ
ÔÓ‰˜ÂÚ‡ı‡ ÔÓ˜ÚË ‚ÒË˜ÍË
Ó„‡ÁÌËÁ‡ÚÓË Ë „ÓÒÚË Ì‡
ÙÓÛÏ‡, ÍÓËÚÓ ‚ÁÂı‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ Ì‡
ÓÙËˆË‡ÎÌÓÚÓ ÓÚÍË‚‡ÌÂ, ÚÓ‚‡
Â ıÛ·‡‚ Ë ÒËÏ‚ÓÎË˜ÂÌ ÁÌ‡Í Á‡
Ì‡ÎË˜ËÂÚÓ Ì‡ ·˙‰Â˘Ë
ÔÂÒÔÂÍÚË‚Ë Á‡ ‡Á‚ËÚËÂ –
ÔÂÒÔÂÍÚË‚Ë, ÍÓËÚÓ Â
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰‡ ËÁ„‡‰ËÏ Ì‡
ÓÒÌÓ‚‡Ú‡ Ì‡ ÔËÂÏÒÚ‚ÂÌÓÒÚ,
ÔËflÚÂÎÒÚ‚Ó,
‡‚ÌÓÔÓÒÚ‡‚ÂÌÓÒÚ Ë
‚Á‡ËÏÓÔÓÏÓ˘, ·ÂÁ ÌÂÔÂÏÂÌÌÓ
‰‡ ÒÂ Ì‡‰fl‚‡ÏÂ Ì‡
Ì‡˜ËÌ‡ÚÂÎÒÍ‡Ú‡ ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ Ë
˙ÍÓ‚Ó‰Ì‡Ú‡ ÓÎfl Ì‡ ÏÂÌÚÓ‡
(‚ Ì‡¯Ëfl ÒÎÛ˜‡È ÏÂÌÚÓ ËÎË
ÒÚ‡ÂÈ¯ËÌ‡ Ì‡
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·ÓıÂÏËÒÚË˜ÌËÚÂ Í‡ÚÂ‰Ë Û Ì‡Ò
Â îëÎî Ì‡ ëÓÙËÈÒÍËfl
ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ), Ë ÚÓ ÌÂ Ò‡ÏÓ
Á‡˘ÓÚÓ ◊Ú‡‰ËˆËËÚÂ ‚Â˜Â ÌÂ
Ò‡ ÚÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ·flı‡“, ‡ Ì‡È-
‚Â˜Â Á‡ ‰‡ ÔÓÍ‡ÊÂÏ, ˜Â ‚˙‚ËÏ ‚
Í‡Í Ò ‚ÂÏÂÚÓ Ë ÌÂ ‚fl‚‡ÏÂ ‚
ÒÚÂÂÓÚËÔËÚÂ Á‡ ÏÎ‡‰ÓÒÚÚ‡ Ë
ÒÚ‡ÓÒÚÚ‡. ê‡Á·Ë‡ ÒÂ,
ÍÓÌÍÂÚÂÌ ÔÓ‚Ó‰ Á‡ ÒÂ˘‡Ú‡
ÌÂ ÎËÔÒ‚‡¯Â: Úfl ·Â Á‡ÏËÒÎÂÌ‡ Ë
Í‡ÚÓ ˜‡ÒÚ ÓÚ Ú˙ÊÂÒÚ‚‡Ú‡
ÔÓ ÒÎÛ˜‡È 30-„Ó‰Ë¯ÌËÌ‡Ú‡ Ì‡
ûáì Ë ÔÂÚÌ‡ÈÒÂÚËfl ˛·ËÎÂÈ
Ì‡ îËÎÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËfl Ù‡ÍÛÎÚÂÚ
Í˙Ï ÌÂ„Ó.
ë‚ÓÂÓ·‡ÁÂÌ ˆÂÌÚ˙ Ì‡
ÍÓÌÙÂÂÌÚÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl‚‡ı‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚÒÍËÚÂ
˜ÂÚÂÌËfl. íÂ ·flı‡ ‡ÁÔÂ‰ÂÎÂÌË
‚ 4 ÒÂÍˆËË (Â‰Ì‡ ÂÁËÍÓ‚Â‰ÒÍ‡ Ë
ÚË ÎËÚÂ‡ÚÛÓ‚Â‰ÒÍË) ‚
‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÒÂ˘‡Ú‡  Ë ÔÓ ÏÓÂ
ÏÌÂÌËÂ ËÏ‡ı‡ Á‡ ˆÂÎ Í‡ÍÚÓ ‰‡
‰‡‰‡Ú Ô˙‚Ë (ËÎË ÔÓÂ‰ÂÌ)
¯‡ÌÒ Á‡ ÔÛ·ÎË˜Ì‡ ËÁfl‚‡ Ì‡
ÏÎ‡‰ËÚÂ ÒÚÛ‰ÂÌÚË ·ÓıÂÏËÒÚË
Ò ‡ÙËÌËÚÂÚ Í˙Ï Ì‡Û˜ÌËÚÂ
ËÁÒÎÂ‰‚‡ÌËfl ËÎË Ú‚Ó˜ÂÒÍËfl
‡Ì‡ÎËÁ, Ú‡Í‡ Ë ‰‡ ÔÓÒÎÛÊ‡Ú Á‡
◊Ò‚Âfl‚‡ÌÂ Ì‡ ˜‡ÒÓ‚ÌËˆËÚÂ“,
Ú.Â. Á‡ ÓËÂÌÚ‡ˆËfl Ë
Ò‡‚ÌÂÌËÂ Ì‡ ÚÂÏÔÓ‚ÂÚÂ Ë
ÒÚËÎ‡ Ì‡ Ó·Û˜ÂÌËÂ ‚
ÓÚ‰ÂÎÌËÚÂ ·ÓıÂÏËÒÚË˜ÌË

Í‡ÚÂ‰Ë Ë Í‡ÚÓ Ì‡‰ÂÊ‰ÌÓ
ÒÂ‰ÒÚ‚Ó Á‡ ÓˆÂÌÍ‡ Ì‡
(ÌÂ)ÔÓÒÚË„Ì‡ÚÓÚÓ. á‡
ÒÚÛ‰ÂÌÚËÚÂ ·Â ÓÚ ÔÓÎÁ‡ Ë
Ù‡ÍÚ˙Ú, ˜Â ÒÎÂ‰ ‚ÒflÍ‡ ÒÂÍˆËfl
Ò‚ÓÂÚÓ ÂÍÒÔÂÚÌÓ ÏÌÂÌËÂ Á‡
ÔÓ‰„ÓÚ‚ÂÌËÚÂ ‰ÓÍÎ‡‰Ë,
‡Á‡·ÓÚÍË Ë ÔÂÁÂÌÚ‡ˆËË
‰‡‚‡ı‡ Ó‰ÌË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚË ‚
˜Â¯ÍÓÚÓ ÂÁËÍÓÁÌ‡ÌËÂ (Ì‡È-‚Â˜Â
‰ÓˆÂÌÚ üÌÍÓ Å˙˜‚‡Ó‚ ÓÚ
ëì) Ë ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Í‡ÚÓ
ÄÌÊÂÎËÌ‡ èÂÌ˜Â‚‡, ÜÓÊÂÚ‡
óÓÎ‡ÍÓ‚‡ Ë ‰. 
Ç˙‚ ‚˙ÁÍ‡ Ò ˜ÂÚÂÌËflÚ‡
‚˙ÁÌËÍÌ‡ ‰Â·‡Ú ÓÚÌÓÒÌÓ ÚÓ‚‡
‰ÓÍÓÎÍÓ ‡Á·ÓÚÍË ‚ Ó·Î‡ÒÚÚ‡
Ì‡ ·˙Î„‡ÒÍ‡Ú‡ ÒÂ‰ÌÓ‚ÂÍÓ‚Ì‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Ë ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡, ÔÓ˜ÂÚÂÌË ÓÚ
ÒÚÛ‰ÂÌÚË Ì‡ ëì, ËÏ‡Ú ÏflÒÚÓ
‚ ÍÓÌÙÂÂÌÚÌ‡Ú‡ ÔÓ„‡Ï‡.
ëÎÂ‰ ÌÂ ÓÒÓ·ÂÌÓ
ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂÎÌË, ÌÓ
‡Á„ÓÂ˘ÂÌË Ó·Ò˙Ê‰‡ÌËfl
ÔÂ‰ÒÚ‚ËÚÂÎËÚÂ Ì‡
ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÒÍÓÚÓ ÚflÎÓ
Â‰ËÌÓ‰Û¯ÌÓ (ËÎË ÔÓÌÂ Ú‡Í‡
ËÁ„ÎÂÊ‰‡¯Â) ÒÚË„Ì‡ı‡ ‰Ó
ËÁ‚Ó‰‡, ˜Â ·ÓıÂÏËÒÚËÍ‡Ú‡
ÌËÍÓ„‡ ÌÂ Â ‚ËÂÂÎ‡ Ë ÌÂ Â ‚
Ò˙ÒÚÓflÌËÂ ‰‡ ‚ËÂÂ ÔÓ‰
ıÂÏÂÚËÁË‡Ì ÔÓıÎÛÔ‡Í Ë
ËÌÚÂÂÒËÚÂ ‚ Ó·Î‡ÒÚË Ï‡ÎÍÓ
ËÎË (Ò‡ÏÓ ÔË‚Ë‰ÌÓ) ÔÓ‚Â˜Â
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ÓÚ‰‡ÎÂ˜ÂÌË ÓÚ ÌÂfl ‚ ÌËÍ‡Í˙‚
ÒÎÛ˜‡È ÌÂ Ò‡ ÔÓÓÍ, ÓÒÓ·ÂÌÓ Ô˙Í
Á‡ ÏÎ‡‰Ë Ë ÌÂÓÔËÚÌË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË Ì‡ ‚Ë‰‡  homo
bohemicus. àÎË, Í‡ÍÚÓ
ÓÚ·ÂÎflÁ‡ Â‰Ì‡ ÍÓÎÂÊÍ‡ ÓÚ
ûáì, Û˜‡ÒÚÌË˜Í‡ ‚
ÍÓÌÙÂÂÌˆËflÚ‡, ‚
◊Ò˙‚ÂÏÂÌÌËfl „ÎÓ·‡ÎËÁË‡˘ ÒÂ
Ò‚flÚ“, ‚ ÍÓÈÚÓ, ·Ëı ‰Ó·‡‚ËÎ‡
‡Á, ÍÛÎÚÛÓÎÓ„ËflÚ‡ Ë
ÙËÎÓÎÓ„ËflÚ‡ Ò‡ ÔÓ‚ÎËflÌË ‚
ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌ‡ ÒÚÂÔÂÌ ÓÚ Ë‰ÂËÚÂ
Ì‡ Û˜ÂÌË Í‡ÚÓ êÓÎ‡Ì Å‡Ú,
Ü‡Í ÑÂË‰‡, ÜÂ‡ ÜÂÌÂÚ,
å‡ÚËÌ ÅÛ·Â Ë ‰. Ë ‚ ÍÓÈÚÓ
ÒÚ‡‚‡ÏÂ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎË Ì‡ ÌÂ˘Ó
Í‡ÚÓ ÌÓ‚‡ ÒËÌÍÂÚËÁ‡ˆËfl Ì‡
ËÁÍÛÒÚ‚‡Ú‡, ÌflÍ‡Í ÒË ÌÂ ‚˙‚Ë
‰‡ ÒÂ ÔË‰˙Ê‡ÏÂ ◊·ÂÁÛÏÌÓ Ë
ÒÎflÔÓ“ Í˙Ï Á‡ÍÓÒÚÂÌÂÎËfl ÒÚËÎ
Ì‡ ÔÓ‚ÂÊ‰‡ÌÂ Ì‡ Ì‡Û˜ÌË
ÍÓÌÙÂÂÌˆËË Ë ÍÓÌÙÂÂÌÚÌË
˜ÂÚÂÌËfl. á‡˘ÓÚÓ ÔÓ ÏÓÂÏÛ
Ó·ÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ ÓÔËÚ Ë ÏÂÚÓ‰Ë Ë
ÊÂÎ‡ÌËÂÚÓ Á‡ ‰Ë‡ÎÓ„ ·flı‡
‰‚Ë„‡ÚÂÎË Á‡ ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚fl‚‡ÌÂÚÓ
Ì‡ è˙‚‡Ú‡
ÏÂÊ‰ÛÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÒÍ‡
·ÓıÂÏËÒÚË˜Ì‡ ÒÂ˘‡ Ë ÎË˜ÌÓ
Ì‡ ÏÂÌ ÏË Û·fl„Ì‡ ‡„ÛÏÂÌÚ˙Ú
ÔÓÚË‚ Ò˙ÔÓÒÚ‡‚flÌÂÚÓ ÏÂÊ‰Û
·ÓıÂÏËÒÚË˜ÌËfl Ë ‰Û„Ë ·ÎÁÍË
‰Ó ÌÂ„Ó ÍÓÌÚÂÍÒÚË. Ç ÚÓÁË
ÒÏËÒ˙Î Ò‚ÂÊ ÔÓÎ˙ı Ë ‰ËÌ‡ÏËÍ‡

ÒÂ‰ ËÁÚÓ˘ÂÌÓÚÓ ÏÌÓÁËÌÒÚ‚Ó
ÓÚ Ô‡ÒË‚ÌË Û˜‡ÒÚÌËˆË ‚
˜ÂÚÂÌËflÚ‡ ÒÂ ÓÔËÚ‡ ‰‡ ‚ÌÂÒÂ
ÍÓÎÂ„‡Ú‡ ÒÚÛ‰ÂÌÚ ÓÚ ëì
ÇÎ‡‰ËÏË ÅÓfl‰ÊËÂ‚ Ò
ËÌÚÂ‡ÍÚË‚Ì‡Ú‡ ÙÓÏ‡ Ì‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ‡Á‡·ÓÚÍ‡Ú‡
ÒË Á‡ ÚÂ‡Ú˙‡, ÌÓ Á‡ Ò˙Ê‡ÎÂÌËÂ
ÔÓ‰ıÓ‰˙Ú ÏÛ ÌÂ ÒÂ˘Ì‡
‡Á·Ë‡ÌÂ ÓÚ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡
ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÓÚ ÔËÒ˙ÒÚ‚‡˘ËÚÂ,
Ò‚ËÍÌ‡ÎË Ò Ú‡‰ËˆËÓÌÌ‡Ú‡
ÏÂÚÓ‰ËÍ‡ Ì‡ ÒÎ‡‚ËÒÚË˜ÌËÚÂ
ÍÓÌÙÂÂÌˆËË. ü‚ÌÓ Ì‡ Ì‡È-
ÏÎ‡‰‡Ú‡ ·ÓıÂÏËÒÚËÍ‡ ‚
ÎËˆÂÚÓ Ì‡ ÌÂÈÌËÚÂ ÒÚÛ‰ÂÌÚË
ÚÂÔ˙‚‡ È ÔÂ‰ÒÚÓË ‰‡ Û¯Ë
·‡ËÂË Ë ‰‡ ËÁ„‡Ê‰‡ ÌÓ‚Ë
ÏÓÒÚÓ‚Â ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘Ëfl ‚ÂÍ Ì‡
ÍÓÏÛÌËÍ‡ˆËËÚÂ.
ê‡Á·Ë‡ ÒÂ, Ô˙‚‡Ú‡ ÔÓ Ó‰‡ ÒË
ÒÂ˘‡ Ì‡ ◊·ÓıÂÏËÒÚË˜ÌËfl
ÚËÛÏ‚Ë‡Ú“ (ëÓÙËfl,
èÎÓ‚‰Ë‚, ÅÎ‡„ÓÂ‚„‡‰) Ì‡
Å˙Î„‡Ëfl ÌÂ ÏËÌ‡ Ë ·ÂÁ Ò‚ÓflÚ‡
·ÓıÂÏÒÍ‡ ˜‡ÒÚ. ëÎÂ‰
ÓÙËˆË‡ÎÌËfl ÍÓÍÚÂÈÎ ‚˙‚
ÇËÂÌÒÍËfl Ò‡ÎÓÌ Ì‡ Éìå ‚
ÔÂÚ˙Í ‚Â˜ÂÚ‡, Ì‡ ÍÓÈÚÓ ÒÂ
ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚Ëı‡ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ
Á‡ÔÓÁÌ‡ÌÒÚ‚‡ Ë ÌÂÙÓÏ‡ÎÌË
‡Á„Ó‚ÓË ÏÂÊ‰Û ÒÚÛ‰ÂÌÚËÚÂ
·ÓıÂÏË(ÒÚË), ÍÛÔÓÌ˙Ú Á‡ ÌflÍÓË
Ò˙˘ËÌÒÍË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË Ì‡
‚Ë‰‡   homo bohem(ic)us
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ÔÓ‰˙ÎÊË ‚ ‰Û„Ë ÔÓÚ‡ÈÌË ËÎË
ÌÂ‰ÓÚ‡Ï ÔÓÚ‡ÈÌË Í˙Ú˜ÂÚ‡ Ì‡
ÍËÚÌËfl ÅÎ‡„ÓÂ‚„‡‰. ÇÒÂ Ô‡Í
ÚÂÏËÌ˙Ú ◊·ÓıÂÏ“, ‚˙ÁÌËÍÌ‡Î
‚˙‚ î‡ÌˆËfl ÔÂÁ 19. ‚ÂÍ Í‡ÚÓ
ÂÙÎÂÍÒËfl Ì‡ ÌÂ‚flÌÓÚÓ
Òı‚‡˘‡ÌÂ, ˜Â ˆË„‡ÌËÚÂ
ÔÓËÁıÓÊ‰‡Ú ÓÚ Ó·Î‡ÒÚÚ‡
ÅÓıÂÏËfl, ÍÓÂÚÓ ·ËÎÓ
‡ÁÔÓÒÚ‡ÌÂÌÓ ‰Ó 15. ‚ÂÍ ‚
Ö‚ÓÔ‡,  ÓÚ‰‡‚Ì‡ ‚Â˜Â Â
‡Á¯ËËÎ Ó·ı‚‡Ú‡ ÒË Ë ‰ÌÂÒ
‚ÍÎ˛˜‚‡ ÌÂ Ò‡ÏÓ ÊËÚÂÎËÚÂ Ì‡
Â‰ÌÓËÏÂÌÌ‡Ú‡ Ó·Î‡ÒÚ (Ú.Â.
˜ÂıËÚÂ ‚ Ì‡È-˜ËÒÚ ‚Ë‰, ‡ ÌÂ
ÓÏËÚÂ), ÌÓ Ë ÚÂıÌËÚÂ
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎË Ë ÔËflÚÂÎË ÔÓ

Ò‚ÂÚ‡. àÎË ÔÓÌÂ ÒÔÓÂ‰ ÏÓÂÚÓ
Ú˙ÎÍÓ‚‡ÌËÂ. 
Ñ‡ ÒÂ Ì‡‰fl‚‡ÏÂ, ˜Â ·ÓıÂÏÒÍËflÚ
Ë Ì‡È-‚Â˜Â ·ÓıÂÏËÒÚË˜ÌËflÚ
ËÏÔÛÎÒ ‚ Ì‡Ò ˘Â ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
ÌÓ‚‡, Ó˘Â ÔÓ-Ô˙ÒÚ‡ Ë Ó˘Â ÔÓ-
Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌ‡
ÏÂÊ‰ÛÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÒÍ‡ ÒÂ˘‡ ‚
Ó·ÓÁËÏÓÚÓ ·˙‰Â˘Â ËÎË ‰ÓË
˘Â ÒÚ‡ÌÂ ÔË˜ËÌ‡ Á‡
‡Ê‰‡ÌÂÚÓ Ì‡  ÌÓ‚‡,
Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ÔÓÎÂÁÌ‡ Ë
ÔËflÚÌ‡ Ú‡‰ËˆËfl Á‡
ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÌ ◊ÚËÒÚ‡ÌÂÌ
‰Ë‡ÎÓ„“.
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